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Ü²Ê²´²Ü

Ð³Û ÅáÕáíáõñ¹Ý Çñ μ³½Ù³¹³ñÛ³Ý å³ïÙáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ï»ñï»É ¿ Ùß³ÏáõÛÃÇ μ³½Ù³-

μÝáõÛÃ ¨ Ù»Í³ù³Ý³Ï ÏáÃáÕÝ»ñ, áñáÝó ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÁ ·ïÝíáõÙ ¿ Ñ³Û»ñÇ å³ïÙ³Ï³Ý μÝûñ-

ñ³ÝÇ` Ð³ÛÏ³Ï³Ý μ³ñÓñ³í³Ý¹³ÏÇ (Ø»Í ¨ öáùñ Ð³Ûù»ñ) ï³ñ³ÍùáõÙ:

Ð³Ûáó Ð³Ûñ»ÝÇùÁ ÷áõÉ ³é ÷áõÉ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ó»Õ³ëå³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ` Ð³ÙÇ¹Û³Ý (1894-

1896 ÃÃ.) ¨ ÎÇÉÇÏÇ³ÛÇ (1909 Ã.) ç³ñ¹»ñÇ, Ø»Í »Õ»éÝÇ (1915 Ã.) ÙÇçáóáí Ãáõñù³Ï³Ý å»ïáõ-

ÃÛ³Ý Ï³½ÙáõÙ ³å³Ñáí»Éáõó Ñ»ïá, ëÏë³Í Ñ»Ýó ²é³çÇÝ ³ßË³ñÑ³Ù³ñïÇ ï³ñÇÝ»ñÇó, μ³Ûó

³é³ÝÓÝ³å»ë 1940-³Ï³Ý ÃÃ.-Çó Ç í»ñ Çñ³ñ³Ñ³çáñ¹ Ãáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ýå³-

ï³Ï³ÙÕí³Í Çñ³Ï³Ý³óñ»É »Ý Çñ»Ýó ÇëÏ ·áÛáõÃÛ³Ùμ å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù³ïÝáÕ

Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ μ³½Ù³Ñ³½³ñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ï³ñ³Í áãÝã³óÙ³Ý-

³ÝÑ»ï³óÙ³Ý í³Ý¹³É³Ï³Ý ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, áñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ñ »ñÏñÇ »ñ»ëÇó

Ù»ÏÁÝ¹ÙÇßï í»ñ³óÝ»É áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û ³½·Ç å³ïÙáõÃÛ³Ý ¨ Ùß³ÏáõÛÃÇ, ³ÛÉ¨ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ

ù³Õ³ù³ÏñÃáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³Ý·Ý³Ñ³ï»ÉÇ ³ñÅ»ù Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ ï³ñ³μÝáõÛÃ ¨ ³ÝÑ³ßÇí

Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ: ÀÝ¹ áñáõÙ, ³Ý¹³éÝ³ÉÇ ÏáñëïÇ ó³íÁ ë³ëïÏ³ÝáõÙ ¿ Ý³¨ Ýñ³Ýáí, áñ ¹ñ³Ýó

Ù»Í³·áõÛÝ Ù³ëÁ Ý³Ëù³Ý áãÝã³óáõÙÁ »ñμ¨¿ áõëáõÙÝ³ëÇñí³Í, ÝáõÛÝÇëÏ íÏ³Û³·ñí³Í Ï³Ù

Ñ³ßí³éí³Í ÇëÏ ãÇ »Õ»É:

êï»ÕÍí³Í Çñ³íÇ×³ÏáõÙ ·áÝ» Ùáï³íáñ å³ïÏ»ñ³óáõÙ Ï³½Ù»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ã» ³Ýó³Í

ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Íñ³·ñí³Í ç³ñ¹³ñ³ñáõÃÛ³ÝÁ ù³ÝÇ Ñáõß³ñÓ³Ý ¿ ½áÑ ·Ý³ó»É,

Ï³ñÍáõÙ »Ýù, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³é³çÝáñ¹í»É Ñ»ï¨Û³É ëÏ½μáõÝùáí:

²Ûëå»ë` »ÉÝ»Éáí ³ÛÝ ÷³ëïÇó, áñ Ð³Ûáó Ð³Ûñ»ÝÇùáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ å³ïÙ³Ï³Ý Ñáõ-

ß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ÙÇçÇÝ ËïáõÃÛ³Ùμ Ñ³Ù³ë»é ï»Õ³μ³ßËáõÙ, ¨ ßáõñç 30.000 ùÏÙ Ù³Ï»ñ»ë ½μ³-

Õ»óÝáÕ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ó³ñ¹ Ñ³ßí³éí»É ¿ ßáõñç 25.000 Ñáõß³ñÓ³Ý, Ï³-

ñ»ÉÇ ¿ ³ñÓ³Ý³·ñ»É, áñ Ù³Ï»ñ»ëáí Ýí³½³·áõÛÝÁ ÛáÃ ³Ý·³Ù ·»ñ³½³ÝóáÕ ²ñ¨ÙïÛ³Ý Ð³Û³ë-

ï³ÝáõÙ Ý³Ëù³Ý Ø»Í »Õ»éÝÁ ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõÝ»ó»É ³í»ÉÇ ù³Ý 170.000 ÙÇ³íáñ å³ïÙ³Ï³Ý

Ñáõß³ñÓ³Ý: ÀÝ¹ áñáõÙ, ÇÝãå»ë óáõÛó »Ý ïí»É ÙÇ ß³ñù ·³í³éÝ»ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí³Í áõëáõÙ-

Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÝÛáõÃ³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ³Û¹ íÇÃË³ñÇ Å³é³Ý·áõÃÛáõÝÇó ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý

Ýí³½Ù³Ý ³ÏÝÑ³Ûï ÙÇïáõÙáí Ý»ñÏ³ÛáõÙë ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ ëáëÏ 2-3 ïáÏáëÁ:

Ð³ïÏ³Ýß³Ï³Ý ¿, áñ áãÝã³óí³Í Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ ³é³çÇÝ ï»ÕáõÙ »Ý ùñÇëïá-

Ý»³Ï³Ý Ùß³ÏáõÛÃÇ ß»ñï Ñ³Ù³ñíáÕ ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ»ñÁª μÛáõñ³íáñ Ë³ãù³ñ»ñáí, ï³å³Ý³-

ù³ñ»ñáí, ï³å³Ý³ïÝ»ñáí, ¨ Ñ³ïÏ³å»ë å³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÁª í³Ýù»ñÁ, »Ï»Õ»-

óÇÝ»ñÝ áõ Ù³ïáõéÝ»ñÁ: ØÇÝã¹»é Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ï³ÙáõñçÝ»ñÇ ¨ μ»ñ¹»ñÇ, ³ÕμÛáõñÝ»ñÇ ¨ μÝ³Ï»ÉÇ

Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ Ù»Í Ù³ë³Ùμ μ³í³ñ³ñí»É »Ý ëáëÏ Ï³éáõóÙ³Ý

å³ïÙáõÃÛáõÝÝ ³½¹³ñ³ñáÕ Ñ³Û»ñ»Ý ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ áãÝã³óÝ»Éáí, ù³ÝÇ áñ ³Û¹ Ï»ñå

ÑÝ³ñ³íáñ ¨ ÃáõÛÉ³ïñ»ÉÇ ¿ÇÝ ¹ñ³Ýó ß³Ñ³·áñÍáõÙÝ áõ Ûáõñ³óáõÙÁ (Ç ¹»å, »Ã» ·ÛáõÕ³Ï³Ý

í³Ûñ»ñáõÙ å³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ ë»÷³Ï³Ý³ßÝáñÑí»É ¿, ¨ Ýñ³Ýó ×³Ï³-

ï³·ÇñÁ ÉÇáíÇÝ Ï³Ëí³Í ¿ »Õ»É ë»÷³Ï³Ý³ïÇñáç Ï³ÙùÇó, ³å³ ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ»ñÇ ½μ³Õ»ó-

ñ³Í ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÙÝ³ó»É »Ý å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³ßí»ÏßéáõÙ: Ð»Ýó ³Ûë å³ï-

×³éáí ¿É ß³ï ·ÛáõÕ»ñáõÙ å»ï³Ï³Ý ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁª ¹åñáóÝ»ñ, ·ÛáõÕ³å»ï³ñ³ÝÝ»ñ, ÑÇí³Ý-

¹³ÝáóÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ, Ï³éáõóí»É »Ý Ñ³Ûáó ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ, áñÇ Å³Ù³Ý³Ï áãÝã³ó-

í»É »Ý ·»ñ»½Ù³Ý³Ï³Ý μáÉáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ):

²ÛëåÇëáí` Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ëï»ÕÍí³Í ¨ Ñ³Ù³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ù³Õ³ù³ÏñÃáõ-

ÃÛ³Ý ³Ýù³Ïï»ÉÇ ³ñÅ»ù Ñ³Ù³ñíáÕ Ñ³½³ñ³íáñ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ Ãáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ ÙáÉ³·³ñáõÃÛ³Ùμ çÝçí»É »Ý »ñÏñÇ »ñ»ëÇó: ºñ¨áõÛÃ, áñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝË³-

Ùï³Íí³Í Ï»ñåÝ áõ Í³í³ÉÝ»ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Ãáõñù³Ï³Ý å»ïáõÃÛ³Ý Íñ³·ñ³Í »Õ»éÝÁ

Ý³¨ Ñ³Û Ùß³ÏáõÛÃÇ Ñ³Ý¹»å: 

²ëí³ÍÇó Ñ»ï¨áõÙ ¿, áñ »Ã» ÑÇÝ ³½·»ñÇ ÙÇç³·»ïùÛ³Ý Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñÝ ³Ûëûñ áãÝã³óíáõÙ »Ý

§ÆëÉ³Ù³Ï³Ý å»ïáõÃÛáõÝ¦ ³Ñ³μ»Ïã³Ï³Ý ËÙμ³íáñÙ³Ý ÏáÕÙÇó, ³å³ Ñ³Û Ùß³ÏáõÛÃÇ ÝÏ³ï-

Ù³Ùμ ³Ýó³Í Ù»Ï ¹³ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ÝáõÛÝÝ ¿ ³ñ»É ³Ûë áÉáñïáõÙ »íñáå³Ï³Ý ½³Ý³½³Ý ÏáÝ-

í»ÝóÇ³Ý»ñÁ (Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·Çñ) ÷³ëïáñ»Ý ëáëÏ ³é»ñ»ë ëïáñ³·ñ³Í Ãáõñù³Ï³Ý å»ïáõ-

ÃÛáõÝÁ:
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ÖNSÖZ

Yüzyýllar boyunca, Ermeniler, yaþadýklarý yerlerde ve özellikle ana vatanlarý olan
Ermenistan Daðlýk Arazisi’nde, farklý yapý türlerinden oluþan zengin bir kültürel miras var
etmiþlerdir.

Ermeniler’in ana vatanýna sonsuza dek sahiplenmek amacýyla yapýlan kademeli soykýrým-
lardan sonra (1894-1896 yýllarý arasýnda Sultan Hamit tarafýndan, 1909’da Kilikya katliamlarý,
1915’de Büyük Soykýrým), Türk yetkilileri, 1915 yýlýndan itibaren ve özellikle 1940’lardan
sonra, iþgal altindaki Ermeni topraklarýnda bulunan ve bölgenin yerlileri tarafýndan býrakýlan
devasa mirasý ortadan kaldýrmak için, kültürel soykýrým baþlattýlar: binlerce eser, sadece tar-
ihsel gerçeði deþifre ettiði için Türk vandalizmine maruz kaldý. Böylece evrensel deðere sahip,
Ermeniler tarafýndan yapýlan anýtlar yok edildi. Ýmha edilen eserlerin çoðunun daha önceden
araþtýrýlmamýþ veya belgelenmemiþ olmasý, geri döndürelemez kayýplarýn acýsýný daha da
büyütüyor.

1915 Soykýrýmý’ndan önce, Batý Ermenistan’da bulunan eserlerin kesin sayýsý hakkýnda
somut bilgi bulunmamasý sebebiyle, biz aþaðýda belirtildiði gibi, kendi hesaplamalarýmýzý yap-
týk: þimdiye kadar, günümüz Ermenistan Cumhuriyeti’nde, yaklaþýk 30.000 kilometrekarelik
alanda 25.000 eser kayýt altýna alýnmýþtýr. Tarihi Ermenistan’daki eserlerin orantýsal daðýlýmýný
göz önünde bulundurursak, günümüz Ermenistan Cumhuriyeti’nin en az yedi katý büyük bir
alaný kaplayan Batý Ermenistan’ýn, Soykýrýmdan önce 170.000’den fazla tarihi esere sahip
olduðunu belirtebiliriz. Soykýrým sonrasý dönemde gerçekleþtirilen bazý çalýþmalarýn
sonuçlarýna bakacak olursak, bu devasa mirasýn sadece yüzde 2 veya 3’ü hala ayaktadýr. Bu
anýtlar þimdiye kadar, her gün tahribata maruz kalmaktadýrlar.

Türk vandalizminin ana hadefinin Hristiyan eserleri olduðu vurgulanmalýdýr: kiliseler,
þapeller, manastýrlar, sayýsýz haçkar, mezar taþý ve mezarlýklar. Dini eserlerin tersine; Ermeni
köprüleri, kaleleri, çeþmeleri, konut ve kamusal binalarý çoðunlukla korunmuþlardýr: vandallar
bu eserlerin Ermeniler’den kaldýðýný örtbas etmek için yapýlarýn üzerlerindeki Ermenice yazýt-
larý imha etmiþlerdir.

Ýlginçtir ki köylerde bulunan Ermeni dini eserlerinin özel sahipleri vardýr, ve özel mülk kat-
egorisine girdikleri için kaderleri onlara baðlýdýr, oysa mezarlýklar Türk devletinin yetkisi altýn-
dadýrlar: bu sebeple, birçok köyde, okullar, köy belediyeleri, hastaneler, vb. devlet kuruluþlarý
Ermeni mezarlýklarýnýn arazileri üzerine inþa edilmiþlerdir, tabii ki, tüm mezar anýtlarýnýn yok
edilmesinden sonra. 

Özetle; belirtmek gerekir ki, sadece Ermeni kültürel mirasýnýn deðil, dünya medeniyetinin
bir parçasýný oluþturan binlerce tarihi Ermeni eseri, Türk devleti tarafýndan önceden planlan-
mýþ imha politikasýnýn kurbaný olmuþtur. Bu politikanýn kültürel soykýrýmdan baþka hiçbir adý
yoktur.

Bu yönüyle, Türkiye’nin, þuanda aktif olarak Mezopotamya’nýn eski uluslarýnýn kültürel
miraslarýný yok eden terörist organizasyon IÞÝD’den, hiçbir farký yoktur. Türk yetkilileri, Ermeni
Soykýrýmý’ný takiben, kültürel mirasýn korunmasýna iliþkin bir dizi Avrupa sözleþmesi imza-
lamýþ olmalarýna raðmen, yüzyýllar boyunca ayný barbarlýðý Ermeni eserlerine karþý
iþlemiþlerdir.
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INTRODUCTION

Throughout many centuries, Armenians have built rich cultural heritage in their historical
homeland (Armenia Maior and Armenia Minor) situated in the Armenian Highland.

One of the ancient nations in the world, Armenians were repeatedly subjected to pogroms
in their historical homeland while under Turkish tyranny. The massacres perpetrated by Sultan
Hamid between 1894 and 1896, and the slaughter of Cilicia Armenians in 1909 were followed
by the Great Genocide of 1915, through which the Turkish authorities wanted to have the
occupied historical Armenian lands finally and firmly established within the borders of their
state.

After the Genocide of 1915, particularly after the 1940s, the Turkish powers started anoth-
er, cultural, genocide in order to annihilate the colossal heritage left by the natives of the occu-
pied Armenian lands (primarily of Western Armenia): thousands of monuments fell prey to
Turkish vandalism simply because they betrayed the historical reality. The irretrievable loss-
es caused to Armenian culture become even greater given the fact that most of the annihilat-
ed monuments were never studied, or at least documented. 

Thus, there being no written records to provide any information regarding the exact num-
ber of monuments in Western Armenia before the Genocide of 1915, we have made our own
calculations, which are as follows: so far about 25,000 monuments have been registered in
the present-day Republic of Armenia covering an area of around 30,000 square kilometres.
Taking into account the average density of the proportional distribution of monuments
throughout the territory of Historical Armenia (Armenia Maior and Armenia Minor), we can
state that Western Armenia, covering an area at least seven times as large as the present-
day Republic of Armenia, had more than 170,000 historical monuments before the Genocide.
Judging from the results of studies carried out in some districts in the post-Genocide period,
only 2 to 3 per cent of this colossal heritage still survives, and that facing destruction and
appropriation every day as cultural genocide is still going on in Western Armenia.

It should be stressed that the primary targets of Turkish vandalism are Christian monu-
ments: churches, chapels, monasteries, and cemeteries with a countless number of cross-
stones, tombstones, and funerary chapels. In contrast to religious monuments, Armenian
bridges, castles, springs, residential and public buildings have been mostly preserved only to
be appropriated: the vandals have confined themselves to annihilating their Armenian con-
struction inscriptions in order to conceal the fact that they have come down from the extermi-
nated natives of the country. 

It is interesting to note that Armenian religious monuments located in rural areas belong
to private owners on whom their fate depends, whereas cemeteries are within the jurisdiction
of the Turkish state: for this reason, in many villages, state establishments, such as schools,
village municipalities, hospitals, etc., have been built in the sites of Armenian graveyards,
indeed, after the destruction of all funerary memorials.

To summarise, we have to state that thousands of historical Armenian monuments, form-
ing part of not only Armenian cultural heritage but also of world civilization, have fallen victim
to a policy of premeditated destruction perpetrated by the Turkish state, a policy that has no
other name but cultural genocide. 

With this respect, there is absolutely no difference between Turkey and the terrorist organ-
isation ISIS, which is now actively annihilating the cultural legacy of the ancient nations of
Mesopotamia: throughout the century following the Genocide of Armenians, the Turkish
authorities have committed the same barbarities against Armenian monuments despite the
fact that they have signed a number of European conventions on heritage preservation.
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´³·ñ³ïáõÝÛ³ó Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù³Ûñ³ù³Õ³ù (961-1045 ÃÃ.) ²ÝÇÇ ½ÇÝ³Ýß³ÝÁ ·ïÝíáõÙ ¿ êÙμ³ï-

Û³Ý å³ñÇëåÝ»ñÇó μ³óí³Í ²í³· ÙáõïùÇ ×³Ï³ïÇÝ: ä³Ñå³Ýí³Í μ³½Ù³ÃÇí ÑÇÝ Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñÁ,

³Ýßáõßï, ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ μ³í³ñ³ñ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ÇÝ ÁÝÓ»éáõÙ ³ÛÝ Ý³ËÝ³Ï³Ý ï»ëùáí í»ñ³-

Ï³Ý·Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ, ÙÇÝã¹»é, ÇÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Éáõë³ÝÏ³ñÇó, 1990-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»-

ñÇÝ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ÙÇïáõÙÝ³íáñ ³Õ³í³ÕáõÙ: Ø³ëÝ³íáñ³å»ë ³ÏÝÑ³Ûï ¿, áñ §í»ñ³Ï³Ý·ÝáÕÝ»ñÝ¦

³é³çÝáñ¹í»É »Ý áã Ã» ·Çï³Ï³Ý í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý ã³÷³ÝÇß»ñáí, ³ÛÉ Ñ»ï³åÝ¹»É »Ý Ñ³ÛÏ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ

Ù³ïÝáÕ Ýß³ÝÝ»ñÇó ³½³ïí»Éáõ ¨ Ûáõñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ï: ²ñ¹ÛáõÝùáõÙ, μ³óÇ Ñáí³½Ç μ³ñÓñ³ù³Ý¹³ÏÁ

»ñÇ½áÕ ßñç³Ý³ÏÇ å³ñ½»óáõÙÇó, ãÇ í»ñ³Ï³Ý·Ýí»É Ý³¨ Ýñ³ÝÇó í»ñ ³éÏ³ Ë³ãÁ, áñÁ ïíÛ³É ¹»åùáõÙ

ù³Õ³ùÇ å³Ñ³å³Ý ËáñÑñ¹³ÝÇßÝ ¿ñ (Ñáí³½Ç μ³ñÓñ³ù³Ý¹³ÏÇó ó³Í ÙÝ³ó»É »Ý ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ

ãáõÝ»óáÕ Ë³ãÇ å³ïí³Ý¹³ÝÇ »ñ»ù ë¨ ù³ñ»ñÁ):

Ermenistan’ýn Baðratlý Krallýðý’nýn baþkenti (961’den 1045’e) olan Ani’nin sembolü Kýral Smbad’ýn inþa
ettiði surlardan açýlan ana kapýnýn (Ermenice Avag Dur) üzerinde bulunur. Rölyef, çerçeve içerisindeki bir pan-
teri temsil etmektedir ve üzerinde bir haç bulunmaktadýr, bu da þehrin sembolik koruyucusudur.

1990'larýn sonlarýna doðru, surlarýn restorasyonu sýrasýnda, sembol kasten bozulmuþtur, oysa, mevcut arþiv fo-
toðraflarýndan yola çýkýlarak uygun þekilde restore edilebilirdi. Aslýnda sözde restoratörlerin asýl amacý rölyefin
Ermeni özelliklerinin izini kaybettirmekti: böylece panter rölyefini çevreleyen çerçeve basit bir dikdörtgene
indirgenmiþ, buna karþýn çerçeve üzerindeki haç hiçbir þekilde restore edilmemiþtir, kaidesinin kalýntýlarý olan ve
halen panter rölyefinin altýnda bulunan üç adet siyah taþ, haçýn eskiden var olduðunu belli etmektedir.

The emblem of Ani, the capital (961 to 1045) of the Bagratid Kingdom of Armenia, was engraved on the
Principal Gate (Avag Dur in Armenian) of the city opening from Smbat’s Ramparts. It represented a panther
relief within a frame, with a cross above it, the symbolic protector of the city. 

During the restoration of the walls of Ani, carried out in the late 1990s, the emblem was deliberately dis-
torted, whereas in fact, it could have been properly restored on the basis of the available archive photos. Its so-
called restorers actually had the aim of obliterating its Armenian features: thus, the frame enclosing the panther
relief was simplified into a rectangle, while the cross above it was not restored at all, the remnants of its
pedestal, three black stones beneath the panther relief, betraying its former existence.

²ÝÇÇ ½ÇÝ³Ýß³ÝÁ 1900-³Ï³Ý ÃÃ. (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï ¨ Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1912 Ã.) ¨ §í»ñ³Ï³Ý·ÝáõÙÇó¦ Ñ»ïá (Éáõë. ¨ ·ñã.`

ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.)

AAnnii’’nniinn  sseemmbboollüü  ““rreessttoorraassyyoonn””  öönncceessii  ((11990000’’lleerr,,  bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý  vvee  11991122,,  TT..  TToorraammaannyyaann))  vvee  ssoonnrraassýý  ((ffoottooððrraaff  vvee  ttaassllaakk  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144))  

The emblem of Ani before (unknown photographer, 1900s, and T. Toramanian, 1912) and after its “restoration” (photo and
tracing by S. Karapetian, 2014)
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²ñùáõÝÇ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ²ÝÇÇ ´³·ñ³ïáõÝÛ³ó ³ñù³Û³Ï³Ý ³å³ñ³ÝùÇ Ñ³ñ³í-

³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ:

Î³éáõóÙ³Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ í»ñ³μ»ñÛ³É ³é³í»É ÷³ëï³ñÏí³Í ¨ Ñ³Ùá½Çã ¿ Ð. úñμ»Éáõ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõ-

ÝÁ, Áëï áñÇª »Ï»Õ»óÇÝ Ãí³·ñíáõÙ ¿ Ä-Ä² ¹³ñ»ñáí:

ÐáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ áñáß ¹ñí³·Ý»ñ, ÇÝãå»ë Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÇª í³Õ ÙÇçÝ³¹³ñÇÝ μÝáñáß ³ñ¨»ÉÛ³Ý

ÏÇë³μáÉáñ³Ï áñÙÝ³ËáñßÁ ¨ Ýñ³ áñÙÝ³ËáÛ³ÏÇ Ñ³ñ¹³ñ³ÝùÁ, ÃáõÛÉ »Ý ï³ÉÇë »ÝÃ³¹ñ»É, áñ »Ï»Õ»óÇÝ

ÑÝÇ ï»ÕáõÙ ÑÇÙÝ³íáñ³å»ë í»ñ³Ï³éáõóí³Í ß»Ýù ¿: Ü»ñÏ³ÛÇë ßÇÝáõÃÛ³ÝÝ »Ý ÷áË³Ýóí»É ÑÇÝ »Ï»Õ»-

óáõ Ã»° ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (ÙÇ³Ý³í μ³½ÇÉÇÏ ¿ 14,8 x 7,4 Ù ³ñï³ùÇÝ ã³÷»-

ñáí) ¨ Ã»° ×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý áõ Ñ³ñ¹³ñ³ÝùÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñÁ:

ØÇÝã¨ Æ ¹³ñÇ Ï»ë»ñÁ Ï³Ý·áõÝ »Ï»Õ»óáõó Ý»ñÏ³ÛáõÙë ³ÝÙËÇÃ³ñ íÇ×³ÏáõÙ ¹»é¨ë ·áÛ³ï¨áõÙ ¿ ÙÇ-

³ÛÝ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ áñÙÁ:

Arkuni (Kraliyet) Kilisesi’nin harabeleri, Baðratlý Kraliyet Konaðý’nýn güneydoðusuna konumlanmýþtýr.
Bilim adamlarý yapýnýn inþa tarihi üzerinde fikir birliði içerisinde deðildirler. H. Orbeli yapýnýn izlerini 10-11.

yüzyýllara kadar sürmektedir, onun bakýþ açýsý mevcut olanlar arasýnda en güvenilir olandýr.
Kilisenin Orta Çað’ýn erken dönemine has olan bazý kompozisyon ve dekorasyon elemanlarý (güney ceph-

esinde bulunan doðusal yarý dairesel niþ ve buna baðlý olan kemer kaidesinin süslemeleri gibi) kapsamlý bir
yeniden yapýlandýrma sonrasýnda kilisenin eski bir kilisenin yerine inþa edildiðini varsaymak için gerekçeler ver-
mektedir. Yeni kilise eskisinin yerinde, ayný planla ve ayný boyutlarda yapýlmýþtýr (tek nefli bir bazilika: dýþ ölçü-
leri 14.8 x 7.4 metre).

Kilise 20’inci yüzyýlýn ortalarýna kadar ayakta korunmuþtur. Günümüzde geriye sadece harabe halindeki
kuzey duvarý kalmýþtýr.

The ruins of the royal church of Ani Citadel are situated south-east of the Bagratids’ palace.
Scholars are not unanimous in their conclusions regarding the time of its construction. H. Orbeli traces it

back to the period between the 10th and 11th centuries, his viewpoint being the most trustworthy among the
existing ones. 

Certain composition and decoration elements typical of the early Middle Ages (such as the eastern semi-cir-
cular recess of its southern facade, and the ornamentation of the built-in-wall capital of this niche) give us
grounds to suppose that the church came to replace an older monument through thorough reconstruction. It rep-
resents a uni-nave basilica of the following outer dimensions: 14.8 x 7.4 metres. 

The church was preserved standing until the mid-20th century. At present only its northern wall survives in
a bad state of decrepitude.

²ÝÇÇ ØÇçÝ³μ»ñ¹Ç ³ñùáõÝÇ »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1914 Ã.) ¨ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.`
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2010 Ã.), ã³÷.ª Ü. ´áõÝÇ³ÃÛ³ÝÇ, 1914 Ã.

AAnnii  ÝÝçç  KKaallee  AArrkkuunnii  ((KKrraalliiyyeett))  KKiilliisseessii’’nniinn  ggöörrüünnüümmüü,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  TT..  TToorraammaannyyaann,,  11991144))  vvee  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001100)),,  ööllççüümmlleerr  NN..  BBuunniiaattyyaann’’ýýnn,,  11991144

The royal church of Ani Citadel from the south-west (photo by T. Toramanian, 1914); the church ruins (photo by S.
Karapetian, 2010); measurement by N. Buniatian, 1914



18

²é³ù»Éáó »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ¨

´³ñë»Õ ²Ý»óáõ áñÙÝ³÷³Ï Ë³ãù³-

ñÁ (Éáõë.ª ². ìñáõÛñÇ, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.),

»Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ Ë³ãù³ñÇ

áãÝã³óáõÙÇó Ñ»ïá (Éáõë.` ê. Î³ñ³-

å»ïÛ³ÝÇ, 2004 ¨ 2014 ÃÃ.), »Ï»Õ»óáõ

¨ ·³íÃÇ ã³÷³·ñáõÃÛáõÝÁ` Â. Âáñ³-

Ù³ÝÛ³ÝÇ

SSuurrbb  AArraakkeelloottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarriilleerr))  KKiilliissee--
ssii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  vvee  BBaarrsseeðð  AAnneettssii’’nniinn
dduuvvaarrllaa  kkaappllaannmmýýþþ  hhaaççkkaarrýý  ((hhaaççttaaþþ))  ((ffoo--
ttooððrraaffll  AA..  VVrruuyyrr,,  11990000’’lleerr)),,  hhaaççkkaarrddaann
eesseerr  oollmmaayyaann  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044)),,  yyookk  eeddiillmmeeddeenn
öönnccee  hhaaççkkaarr  ((ffoottooððrraaff  AA..  VVrruuyyrr,,  11990000’’lleerr))
vvee  aallaannýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144)),,
kkiilliisseenniinn  vvee  nnaarrtteekkssiinn  ööllççüümmlleerrii  TT..
TToorraammaannyyaann  ttaarraaffýýnnddaann  yyaappýýllmmýýþþttýýrr  

The ruins of Sourb Arakelots (Holy
Apostles’) Church and the set-in-wall
cross-stone of Barsegh Anetsy
(photo by A. Vruyr, 1900s); the church
ruins with no vestiges of the cross-
stone (photo by S. Karapetian, 2004);
the cross-stone before its annihila-
tion (photo by A. Vruyr, 1900s) and its
place (photo by S. Karapetian, 2014);
measurement of the church and
narthex by T. Toramanian
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´³ñë»Õ ²Ý»óáõ áñÙÝ³÷³Ï Ë³ãù³ñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ ´³·-

ñ³ïáõÝÛ³ó Ã³·³íáñáõÃÛ³Ý Ù³Ûñ³ù³Õ³ù (961-1045 ÃÃ.)

²ÝÇáõÙ` ÏÇó êμ. ²é³ù»Éáó »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÇÝ:

²ÛÝ 1184 Ã. Ï³Ý·Ý»óñ»É ¿ ï»ñ ´³ñë»ÕÁ (Ï³ÃáÕÇÏáë ¿ Ó»é-

Ý³¹ñí»É 1195 Ã.)` Ç ÑÇß³ï³Ï Çñ»Ý ¨ ÍÝáÕÝ»ñÇ ¨ ³Û¹ ³éÃÇí

ÃáÕ»É »é³ïáÕ ëáõÛÝ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ.

ÞÝáñÑÇõÝ ³(ëïáõÍá)Û, »ëª ï¿ñ ´³ñë»Õ, Ï³Ý·Ý»ó|Ç ½ëáõñμ

Ýß³Ýë ÛÇß³ï³Ï ÇÝÓ »õ ÍÝáÕ³ó | ÇÙáó, áñù Ï³ñ¹³Ûù, Ù»½ ³-

Õ³õÃë ³ñ³ñ¿ù, àÈ¶ (1184):

Barseð Anetsi’nin duvarla kaplanmýþ haçkarý (haçtaþ), Ermenis-
tan’ýn Baðratlý Krallýðý’nýn baþkenti (961’den 1045’e) olan Ani’deki,
Surb Arakelots (Kutsal Havariler) Kilisesi’nin, batý cephesine bitiþik o-
larak durmaktaydý.

Peder Barseð (1195’de Katolikos olarak atanmýþdýr) tarafýndan
1184’de, ebeveynleri ve kendisi için dikilmiþtir. Üstünde bunu sonsu-
zlaþtýran 3 satýrlýk bir yazýt vardýr:

Ermeniceden çevrilmiþtir: Tanrý’nýn lütfuyla, ben, Peder Barseð, bu
kutsal simgeyi [kutsal haç] ebeveynlerim ve kendim için dikiyorum.
Bunu okuyanlarýn bizim için dua etmesi umuduyla. 633 (1184).

The set-in-wall cross-stone of Barsegh Anetsy used to stand
close to the western facade of Sourb Arakelots (Holy Apostles’)
Church of Ani, the capital of the Bagratid Kingdom of Armenia
(961 to 1045).

It was erected in 1184 by Barsegh Anetsy (ordained Catholicos
in 1195) in memory of his parents and himself, as stated in the fol-
lowing inscription:

Transl. from Armenian: By the grace of God, I, Father Barsegh,
erected this holy sign [holy cross] in memory of my parents and
myself. May those who read this pray for us. 633 (1184).
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²ÕçÏ³μ»ñ¹Ç »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ,
1906 Ã.) ¨ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª Ðñ³Ûñ ´³½»Ç, 2008 Ã.)

AAððccggaabbeerrdd  ((KKýýzz  KKaalleessii))  kkiilliisseessii,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  TT..  TToorraammaann--
yyaann,,  11990066)),,  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff  HHrraayyrr  BBaazzee,,  22000088))

The church of Aghjkaberd Castle from the south-east (photos by
T. Toramanian, 1906); the church ruins (photo by Hrair Baze, 2008)

²ÕçÏ³μ»ñ¹Ç »Ï»Õ»óÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ù³Õ³-

ù³Ù³Ûñ ²ÝÇÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ Í³ÛñÇÝª ²ËáõñÛ³-

ÝÇ ¨ Ýñ³ ³ç íï³Ï ²ÝÇ ·»ï³ÏÇ ÙÇç¨ í»ñ Ëá-

Û³ó³Í Å³Ûé³½³Ý·í³ÍÇ íñ³:

Ü»ñÏ³ÛáõÙë ÷Éáõ½í³Í Ñ³ñ³í³ÛÇÝ å³ïÇª

Å³Ù³Ý³ÏÇÝ ÁÝÃ»ñóí³Í ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý

Ñ³Ù³Ó³ÛÝª ÑÇÙÝ»É ¿ ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇãÁª

Áëï ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý, ÏáñÍ³Ý»Éáí ï»ÕáõÙ

·ïÝí³Í ²Ý³ÑÇï ³ëïí³ÍáõÑáõ ï³×³ñÁ:

ê³Ï³ÛÝ ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Èáõë³íáñãÇ

Ï³éáõó³Í »Ï»Õ»óÇÝ ¿É ù³Ûù³ÛíáõÙ ¿, áõëïÇ

Ä´ ¹³ñÇ í»ñç»ñÇÝ-Ä¶ ¹³ñÇ ëÏ½μÝ»ñÇÝ

¼³ù³ñÛ³Ý ÇßË³ÝÝ»ñÁ ï»ÕáõÙ Ï³éáõó»É »Ý

ï³ÉÇë Ý»ñÏ³ÛÇë »Ï»Õ»óÇÝ, áñÝ áõÝÇ áõÕÕ³Ý-

ÏÛáõÝ Í³í³ÉÝ»ñÇ Ù»ç Ý»ñ÷³Ïí³Í, ãáñë ³Ý-

ÏÛáõÝÝ»ñáõÙ ÏñÏÝ³Ñ³ñÏ ³í³Ý¹³ïÝ»ñáí

Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝí³Íù (³ñï³ùÇÝ ã³-

÷»ñÝ »Ýª 15,4 x 9,7 Ù): ºñÏáõ Ùáõïù»ñÁ μ³ó-

í³Í »Ý ³ñ¨ÙïÛ³Ý ¨ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÝ»-

ñÇó: ºé³ÝÏÛáõÝ ½áõÛ· Ëáñß»ñ ³éÏ³ »Ý μáÉáñ

ãáñë ×³Ï³ïÝ»ñáõÙ:

1920 Ã.-Çó Ñ»ïá »Ï»Õ»óÇÝ ÏáñÍ³Ý»Éáõ

Ýå³ï³Ïáí ù³Ý¹»É-áãÝã³óñ»É »Ý »ñ»ë³å³-

ïÇ ÑÇÙÝ³ù³ñ»ñÁ: ¸ñ³ Ñ»ï¨³Ýùáí ëáëÏ

Ïñ³ß³Õ³Ë ÏÙ³ËùÇ íñ³ Ï³Ý·Ý³Í íÇ×³ÏáõÙ

¿ Ñ³ÛïÝí»É »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ×³Ï³ïÁ:
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Aðcgaberd (Kýz kalesi) kilisesinin harabeleri, Ani
þehrinin güney ucunda, Akhuryan Nehri ile onun sað
kolu olan Ani Çayý’nýn arasýnda yükselen bir kaya üze-
rinde bulunmaktadýr.

Kilisenin güney duvarý üzerine kazýnmýþ bir yazýta
göre Aydýnlatýcý Grigor tarafýndan, rivayete göre ise
Tanrýça Anahit’e adanmýþ bir pagan tapýnaðýnýn yerine
kurulmuþtur. Bu duvar þimdi yýkýlmýþtýr.

Zamanla Aydýnlatýcý Grigor tarafýndan inþa edilen
kilise harab oluyor, onun yerine, Zakaryan’lýlar tarafýn-
dan, geç 12’inci ve erken 13’üncü yüzyýllarý arasýnda,
günümüzdeki kilise inþa ediliyor. Kilise merkezi kub-
beli, dikdörtgen planlý (dýþ boyutlarý: 15.4 x 9.7 metre)
bir yapýdýr, dört köþesinde çift katlý avandadunlarý
(özel amaçlar için kullanýlan odalar), batý ve güney
cephelerinin üzerinde ise iki adet giriþi vardýr. Kilise-
nin dört cephesinin her biri iki adet üçgen niþ ile süs-
lenmiþtir.

1920’den sonra anýtýn duvar dayanak taþlarý, anýtý
yok etme amacý ile kademeli olarak çýkartýlmýþtýr, böy-
lece kilisenin doðu cephesi, günümüzde sadece harç
dolgunun merhametine býrakýlmýþtýr.

The ruins of the church of Aghjkaberd Castle are
preserved on a rock rising between the river Akhurian
and its right tributary, the Tzaghkots (Ani), at the
southern extremity of Ani.

According to an inscription engraved on the
southern wall of the church, it was founded by St.
Gregory the Enlightener, as legend has it, in the site of
a pagan temple dedicated to Goddess Anahit.

Between the late 12th and early 13th centuries, the
princes Zakarian erected a new church in the site of
the older one, which had appeared in a state of utter
decay. It represented a central-domed rectangular
structure (exterior dimensions: 15.4 x 9.7 metres)
with double-floor sacristies in its four corners. It had
two entrances opening from its western and southern
facades. Each of the four facades of the church was
adorned with two triangular niches.

After 1920 the monument was gradually stripped
of the facing stones of its lower masonry for the pur-
pose of destroying it. As a result of this, now its east-
ern facade leans only on the mortar backfill of its
lower part.

Ð³ïí³Í ²ÕçÏ³μ»ñ¹Ç Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÇó (Éáõë.ª Ä-Ø.
ÂÇ»ññÇÇ, 1969 Ã.) ¨ ÝáõÛÝ ×³Ï³ïÇ ÷Éáõ½áõÙÇó Ñ»ïá Ã³÷-
í³Í ³ñÓ³Ý³·Çñ ù³ñ»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2004 Ã.),
ã³÷.ª ä. ÎáõÝ»áÛÇ

AAððccggaabbeerrdd  ((KKýýzz  KKaalleessii))  kkiilliisseessiinniinn,,  ggüünneeyy  cceepphheessiinniinn  kkýýssmmii
ggöörrüünnüümmüü  ((ffoottooððrraaff  JJ..--MM  TThhiieerrrryy,,  11996699)),,  bbuu  cceepphheenniinn  ççöökkmmee--
ssiinnddeenn  ssoonnrraa  bbuulluunnaann  yyaazzýýllýý  ttaaþþllaarr  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000044)),,  ööllççüümm  PP..  CCuunneeoo  

A partial view of the southern facade of the church of
Aghjkaberd Castle (photo by J.-M. Thierry, 1969);
inscribed stones that fell down after the collapse of this
facade (photos by S. Karapetian, 2004); measurement by
P. Cuneo
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´áõÝ ³ÝáõÝÁ ó³ñ¹ ³ÝÑ³Ûï ¨

Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ·ñ³Ï³Ýáõ-

ÃÛ³Ý Ù»ç ëáëÏ ØÇçÝ³μ»ñ¹Ç

·Ùμ»Ã³íáñ ï³ñμ»ñ³ÏÇã ³Ý-

í³Ùμ Ñ³ÛïÝÇ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³Ï-

Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ØÇçÝ³μ»ñ¹Çª

¹»åÇ ²ËáõñÛ³Ý ·»ïÁ Ñ³ÛáÕ

(Ñ³ñ³í³ñ¨»ÉÛ³Ý) É³ÝçÇÝ:

ºÏ»Õ»óáõó íÇÙ³·Çñ ³ñÓ³-

Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù»½ ã»Ý Ñ³ë»É:

ÈéáõÙ »Ý Ý³¨ Ù³ï»Ý³·Çñ ³Õ-

μÛáõñÝ»ñÁ: Âí³·ñíáõÙ ¿ Ä-Ä²

¹³ñ»ñáí: ø³Ûù³Ûí³Í ¹ñáõ-

ÃÛ³Ùμ Ï³Ý·áõÝ ¿ »Õ»É ÙÇÝã¨

1960-³Ï³Ý ÃÃ.:

àõÝÇ Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝ-

í³Íù (³ñï³ùÇÝ ã³÷»ñÝ »Ýª

10,7 x 7,9 Ù): ØÇ³Ï ÙáõïùÁ

μ³óí³Í ¿ »Õ»É Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³-

Ï³ïÇó: Êáñ³ÝÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»-

ñáõÙ »Õ»É »Ý ³í³Ý¹³ïÝ»ñ, ÇëÏ

ÏáÝ³Ó¨ í»Õ³ñÇ Ý»ñùá ·É³Ý³Ó¨

ÃÙμáõÏÝ ¿ñ: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùμ

½áõëå Ñ³ñ¹³ñí³ÍùáõÙ μ³ó³-

éáõÃÛáõÝ ¿ Ï³½Ù»É Ñ³ñ³í³ÛÇÝ

×³Ï³ïÁ, áñï»Õ Ã»° »é³ÝÏÛáõÝ

Ëáñß»ñÇ åë³ÏÝ»ñÁ ¨ Ã»° Ù³Ý³-

í³Ý¹ ÙáõïùÇ ßñç³Ý³ÏÁ μ³í³-

Ï³Ý³ã³÷ å»ñ×³ßáõù »Ý »Õ»É: 

Micnaberdi Gmbetavor (Ýç Ka-
le’deki Kubbeli) Kilisesi’nin oriji-
nal adý belirsizdir. Bilimsel liter-
atürde bu adla anýlan kilise, Ýç Ka-
le’nin Akhuryan Nehri’ne dönük,
güneydoðu yamacýnda bulunmak-
tadýr.

10-11. yüzyýllar arasýnda inþa
edilen kilise ile ilgili referans taþý-
yan ne kitabe ne de herhangi bir
tarihi yazýlý kayýt bulunmamak-
tadýr.

Kilise merkezi kubbeli bir yapý-
dýr (dýþ boyutlarý: 10.7 x 7.9 metre).
Tek giriþi güney cephesinden açýl-
mýþtý. Apsisin iki tarafýnda birer
avandadun (özel amaçlar için kulla-
nýlan oda) vardý. Kilisenin kubbesi
silindir gövdeli ve konik külahlý idi.

Genelinde, sade süslemeler bu-
lunmaktaydý, tek istisna güney
cephesi idi, süslü bir giriþ çerçeve-
si ve üçgen niþlerini süsleyen muh-
teþem taçlarý vardý.

1960’lara kadar kilise harap bir
þekilde ayakta korunmuþtur.

The ruins of the domed church
of Ani Citadel (its original name
remaining obscure, scientific liter-
ature calls it in this way) are situat-
ed on the south-eastern slope of
this fortification facing the river
Akhurian. 

There are neither lapidary
inscriptions nor any historiograph-
ical records bearing reference to
this church, which dates from the
10th to 11th centuries.

It represented a central-domed
structure (exterior dimensions:
10.7 x 7.9 metres) with a vestry on
either side of the sanctuary, and a
cylindrical drum beneath a conical
spire. The only entrance of the
church opened from its southern
facade. On the whole, it had plain
ornamentation, the only exception
being its southern facade, which
had an ornate entrance frame and
splendid crowns embellishing its
triangular niches. 

The church was preserved
standing in a dilapidated state until
the 1960s.

²ÝÇÇ ØÇçÝ³μ»ñ¹Ç ·Ùμ»Ã³íáñ »Ï»Õ»-

óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.` Â. Âá-

ñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1906 Ã.) ¨ »Ï»Õ»óáõ ³í»-

ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,

2010 Ã.)

MMiiccnnaabbeerrddii  GGmmbbeettaavvoorr  ((ÝÝçç  KKaallee’’ddeekkii
KKuubbbbeellii))  kkiilliissee,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  TT..
TToorraammaannyyaann,,  11990066)),,  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii
((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001100))

The domed church of Ani Citadel
from the south-west (photo by T.
Toramanian, 1906); the church ruins
(photo by S. Karapetian, 2010)
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²ÝÇÇ Ø³Ûñ ï³×³ñÇ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ

å»Õí³Í Ù³ïáõé-ï³å³Ý³ïÝ»ñÇ ß³ñ-

ùÁ ¨ Ýáñ³Ñ³Ûï ³ñÓ³Ý³·Çñ ï³å³-

Ý³ù³ñ»ñ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,

2004 Ã.), Ï³óáõÃÛáõÝÁ Ù»Ï ï³ñÇ ³Ýó

(Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.)

AAnnii  KKaatteeddrraallii’’nniinn  ddooððuussuunnddaa  aarrkkeeoolloojjiikk
kkaazzýý  ççaallýýþþmmaallaarrýý  eessnnaassýýnnddaa  ççýýkkaarrýýllaann
þþaappeelllleerr  vvee  yyaazzýýllýý  mmeezzaarr  ttaaþþllaarrýý  ((ffoottooððrraaff
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044)),,  mmeezzaarrllaarrýýnn  bbiirr
sseennee  ssoonnrraakkii  aallttüüsstt  eeddiillmmiiþþ  hhaalllleerrii  ((ffoottooðð--
rraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055))

Funerary chapels unearthed east of
Ani Cathedral and unclosed inscribed
tombstones (photos by S. Karapet-
ian, 2004); broken tombstones (photo
by S. Karapetian, 2005)
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²ÝÇÇ êμ. öñÏÇã »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³íÇó (Éáõë.ª ². ìñáõÛñÇ, 1912

Ã.), »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2011 Ã.)

AAnnii’’nniinn  SSuurrbb  PPrrggiiçç  ((KKuuttssaall  KKuurrttaarrýýccýý))  KKiilliisseessii,,  ggüünneeyyddeenn  ((ffoo--
ttooððrraaff  AA..  VVrruuyyrr,,  11991122)),,  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22001111))

Sourb Prkich (Holy Saviour) Church of Ani from the south
(photo by A. Vruyr, 1912); the church ruins (photo by S.
Karapetian, 2011)
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²ÝÇÇ îÇ·ñ³Ý ÐáÝ»Ýó »Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇë-

³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÇ ù»ñ-

í³Í Ë³ã³ù³Ý¹³ÏÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ï-

Û³ÝÇ, 2011 Ã.)

AAnnii’’nniinn  DDiiggrraann  HHoonneennttss  ((AAzziizz  GGrriiggoorr))  KKiillii--
sseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  vvee  bbaattýý  cceepphheessiinnddee  kkaass--
tteenn  kkaazzýýnnmmýýþþ  bbiirr  hhaaçç  kkaabbaarrttmmaassýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001111))

Tigran Honents Church of Ani from the
north-west; a deliberately scraped cross
relief on its western facade (photos by S.
Karapetian, 2011)

îÇ·ñ³Ý ÐáÝ»Ýó Ï³Ù êμ. ¶ñÇ-

·áñ »Ï»Õ»óÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ ²ÝÇÇ ³ñ¨-

»ÉÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ: Î³éáõóí»É ¿ 1215 Ã.:

àõÝÇ 14,2 x 9,7 Ù ³ñï³ùÇÝ ã³÷»ñ:

2009-2010 ÃÃ. Çñ³Ï³Ý³óí³Í

í»ñ³Ï³Ý·ÝÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ

Å³Ù³Ý³Ï »Ï»Õ»óáõ í»Õ³ñÁ ãÇ ³Ù-

μáÕç³óí»É: ¶Çï³Ï³Ý ï»ë³Ý-

ÏÛáõÝÇó ÝÙ³Ý ÉáõÍáõÙÝ»ñÝ ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ

»Ý, »ñμ Ñ³ÛïÝÇ ã¿, Ã» Ý³ËÝ³Ï³Ý

Ï³éáõóí³ÍùÝ ÇÝãåÇëÇÝ ¿ »Õ»É,

ÙÇÝã¹»é ïíÛ³É ¹»åùáõÙ í»Õ³ñÇ Ã»-

ùáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ÛïÝÇ »Ý, å³ñ½³-

å»ë Ñ³ñÏ³íáñ ¿ñ ¹ñ³Ýù Éñ³óÝ»É

ÙÇÝã¨ ËÝÓáñ³ÏÁ, ï»Õ³¹ñ»É ³ÛÝ ¨

Ï³Ý·Ý»óÝ»É Ë³ãÁ: ²ÛëÇÝùÝª Çñ³-

Ï³Ý³óÝ»É ³ÙμáÕç³Ï³Ý í»ñ³-

Ï³Ý·ÝáõÙ, áñÇÝ, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, μ³-

ó³ñÓ³Ï³å»ë áãÇÝã ã¿ñ Ë³Ý·³-

ñáõÙ: ê³Ï³ÛÝ §í»ñ³Ï³Ý·ÝáÕ-

Ý»ñÝ¦ ³é³çÝáñ¹í»É »Ý áã Ã» ·Çï³-

Ï³Ý ã³÷³ÝÇß»ñáí, ³ÛÉ ÷áñÓ»É »Ý

í»Õ³ñÇÝ ï³É ³ÛÝåÇëÇ ÉáõÍáõÙ, áñÇ

å³ï×³éáí ëïÇåí³Í ãÉÇÝ»ÇÝ

Ï³Ý·Ý»É Ý³¨ Ë³ãÁ ï»Õ³¹ñ»Éáõ

³Ï³Ù³ å³ñï³¹ñ³ÝùÇ ³éç¨:

Æ ¹»å, ÙÇïáõÙÝ³íáñ ù»ñí»É-

÷ßñí»É ¿ »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³-

Ï³ïÇÝ ³éÏ³ Ë³ã³ù³Ý¹³ÏÁ:

Digran Honents (Azizi Grigor)
Kilisesi Ani’nin doðusunda bulun-
maktadýr. Kilise 1215’de inþa edil-
miþtir (dýþ ölçüleri: 14.2 x 9.7 metre).

2009-2010 yýllarý arasýnda, anýt
restore edilmiþ, restorasyon sýrasýnda
kubbenin külahý yarým býrakýlmýþtýr.
Bilimsel bakýþ açýsýndan, ana yapý
bilinmiyor olsa bu yaklaþým kabul e-
dilebilirdi, ama aslýnda, saðlam ka-
lan alt kýsma dayanarak külah aynen
eskisi gibi kolayca restore edilebilir-
di. Külahý tamamladýktan sonra ise
üstüne bir haç ilave edilerek kubbe
tamamem restore edilebilirdi.

Aslýnda, kilisenin “restoratörleri”
bilimsel normlarý korumak konusun-
da hiç endiþeli olmamýþlar, haçý ye-
nide dikmemek için Külahý kasten
yarým býrakmýþlardýr.

Kilisenin batý cephesinde, günü-
müzde kazýnarak silinmiþ bir haç ka-
bartmasý vardýr.

Tigran Honents (St. Grigor)
Church (exterior dimensions: 14.2 x
9.7 metres), which traces back to
1215, stands in the east of Ani. 

Between 2009 and 2010, the
monument underwent restoration,
during which its spire was left unfin-
ished. From a scientific point of
view, this approach might be accept-
able if its primary structure were
unknown, but actually, it could have
been easily completed on the basis of
its surviving lower part, being after-
wards surmounted by a finial and a
cross. In fact, the “restorers” of the
church, who were not at all con-
cerned about scientific norms, delib-
erately distorted its spire to avoid the
erection of the cross. 

The western facade of the church
was adorned with a cross relief
which has been scraped away. 
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ÐáííÇ »Ï»Õ»óÇÝ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` Â.

Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1908 Ã.), ã³÷.` Â. Âá-

ñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

HHoovvvvii  ((ÇÇoobbaann))  KKiilliisseessii,,  ddooððuuddaann  ((ffoottooððrr--
aaff  TT..  TToorraammaannyyaann,,  11990088)),,  ööllççüümm  TT..  TToorraa--
mmaannyyaann

Hovvi Church from the east (photos by T.

Toramanian, 1908); measurement by T.

Toramanian

ÐáííÇ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»-

ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ²ÝÇÇ êÙμ³ïÛ³Ý-

¼³ù³ñÛ³Ý å³ñëå³å³ïÇó

Ùáï 1 ÏÙ ÑÛáõëÇë: Î³éáõóí»É ¿

Ä-Ä² ¹³ñ»ñáõÙ: ²ÝáõÝÝ ³é»É ¿

³Ý»óÇ ÐáííÛ³Ýó ïáÑÙ³ÝáõÝÇó:

öÉáõ½í»É ¿ 1966 Ã.: ¸ñ³ÝÇó

Ñ»ïá ³í»ñáõÙÝ»ñÁ ß³ñáõÝ³Ï»É

»Ý ·³ÝÓ³ËáõÛ½Ý»ñÁ:

Hovvi (Çoban) Kilisesi’nin ka-
lýntýlarý, Ani’deki Smbadyan-Za-
karyan Surlarý’nýn yaklaþýk bir kilo-
metre kuzeyinde bulunmaktadýr.
10-11. yüzyýllar arasýnda inþa edil-
miþ bir anýttýr, adýný Anili Hovvyan-
ts ailesinden almaktadýr.

Kilise 1966 yýlýnda çökmüþtür,
bundan sonra “hazine avcýlarý” tara-
fýndan altüst edilmiþtir.

The remnants of Hovvi Church
are situated about a kilometre
north of Smbatian-Zakarian Ram-
parts of Ani. A monument of the
10th to 11th centuries, it was
named after the Hovviants, a fami-
ly from Ani.

The church collapsed in 1966,
after which its ruins repeatedly
suffered “visits” of so-called gold-
diggers.
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ÐáííÇ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê.

Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2010 Ã.)

HHoovvvvii  ((ÇÇoobbaann))  KKiilliisseessii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoo--
ttooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001100))

The remnants of Hovvi Church (photos by

S. Karapetian, 2010)
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´³·ñ³ïáõÝÛ³ó ³ñù³ÛÇó
³ñù³ ¶³·ÇÏ ²-Ç (989 Ã.-Çó)
³ñÓ³ÝÁ (μ³ñÓñáõÃÛáõÝÁ` 2,26 Ù)
Ñ³ÛïÝ³μ»ñí»É ¿ 1905-1906 ÃÃ.
²ÝÇáõÙ ¶³·Ï³ß»Ý »Ï»Õ»óáõ å»-
ÕáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï:

¶ÉËÇÝ áõÝÇ É³ÛÝ ÷³Ã³Ã³Í
ëåÇï³Ï ã³ÉÙ³, Ñ³·ÇÝ` ³ñ³μ³-
Ï³Ý »ñÏ³ñ³íáõÝ Ï³ñÙÇñ Ë³-
É³Ã, ÇëÏ Ó»éùÇÝ` »Ï»Õ»óáõ Ù³Ý-
ñ³Ï»ñïÁ (³ñ³μ³Ï³Ý ï³ñ³½Á,
áñÁ Ñ³·ÝáõÙ ¿ÇÝ ÙÇ³ÛÝ Ã³·³-
íáñÝ»ñÁ, Ë³ÉÇý³ÛáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó
×³Ý³ãí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ýß³Ý ¿):

1920 Ã. Î³ñëÇ ½³íÃáõÙÇó Ñ»-
ïá ²ÝÇáõÙ ÑÇÙÝí³Í å³ïÙ³Ï³Ý
Ã³Ý·³ñ³ÝÇ μ³½Ù³ÃÇí Ã³ÝÏ-
³ñÅ»ù óáõó³ÝÙáõßÝ»ñÇ Ñ»ï ³ÛÝ
Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ÃßÝ³Ùáõ Ó»éùáõÙ:

¶³·ÇÏ ²-Ç ³ñÓ³ÝÇ ×³Ï³-
ï³·ÇñÁ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñ ³Ý-
Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ñ, ÙÇÝã¨ áñ
1998 Ã. íñ³óÇ ·ÇïÝ³Ï³Ý ¶.
ø³íÃ³ñ³Ó»Ý ¾ñ½ñáõÙÇ Ã³Ý·³-
ñ³ÝáõÙ ·ïÝáõÙ ¿ ç³ñ¹áïí³Í
³ñÓ³ÝÇ μ»ÏáñÁ, áñÁ, Ç ¹»å, óáõ-
ó³ëñ³ÑáõÙ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ÇÝ
Çμñ¨ ÓÏ³Ý Ï³Ù ³éÛáõÍÇ ù³Ý¹³-
Ï³Ù³ë:

Baðratlý krallar kralý Birinci Ga-
gik’e (989’dan) ait heykelin yüksek-
liði 2.26 metredir. Ani’deki Gagka-
þen Kilisesi’nde 1905-1906 yýllarý
arasýnda yapýlan arkeolojik kazý ça-
lýþmalarý esnasýnda bulunmuþtur.

Birinci Gagik’in heykeli, iki e-
linde Gagkaþen Kilisesi’nin modeli-
ni tutarken tasvir edilmiþtir. Baþýnda
beyaz bir sarýk, üzerinde ise kýrmýzý
renkli uzun bir Arap ceketi vardýr
(zamanýnda sadece krallar tarafýn-
dan giyilen bu kýyafet, Birinci Ga-
gik’in Halife tarafýndan Ermenistan
Kralý olarak tanýndýðýný gösterir).

1920’de Kars’ýn iþgalinden son-
ra, Ani Müzesi’nde tutulan, çok sa-
yýda deðerli tarihi eser ile birlikte,
düþman eline geçmiþtir.

Onlarca yýl heykelin kaderi be-
lirsiz kalmýþtýr. Ta ki 1998’de Gür-
cü bilim adamý G. Kavtaradze Er-
zurum müzesinde heykelin bir
parçasýný görene kadar. Müzede bir
balýk veya aslan heykel parçasý ola-
rak sunulmuþtur. 

The statue of Bagratid king of
kings Gagik I (from 989), which
had a height of 2.26 metres, was
unearthed during the excavations
of Gagkashen Church of Ani con-
ducted between 1905 and 1906.

Gagik I, who is sculpted as
holding the model of Gagkashen
Church in both his hands, is
dressed in a long Arabic coat of
purple, the colour of royal vest-
ments, his head covered with a
white turban: his Arabic attire
shows that the Caliphate recog-
nised him as King of Armenia. 

After the occupation of Kars in
1920, a great number of valuable
historical exhibits kept in the
museum of Ani, including the stat-
ue of Gagik I, shifted into enemy
possession.

For several decades, the fate of
the statue remained obscure. It was
only in 1998 that Georgian scholar
G. Kavtaradze saw a fragment of it
in the museum of Erzrum, where it
was presented as the broken part of
a fish or lion sculpture.

¶³·ÇÏ ³ñù³ÛÇó ³ñù³ÛÇ ³ñÓ³ÝÝ ²ÝÇÇ

Ã³Ý·³ñ³ÝáõÙ (Éáõë.ª ². ìñáõÛñÇ, 1907

Ã.), Ýñ³ ÙÇ μ»ÏáñÝ ¾ñ½ñáõÙÇ Ã³Ý·³-

ñ³ÝáõÙ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008

Ã.) ¨ ³ñÓ³ÝÇ »é³ã³÷ í»ñ³Ï³½Ùáõ-

ÃÛáõÝÝ Áëï ä. üñ³ÝÏÛ³ÝÇ

KKrraallllaarrýýnn  KKrraallýý  BBiirriinnccii  GGaaggiikk’’iinn  AAnnii
MMüüzzeessii’’nnddee  bbuulluunnaann  hheeyykkeellii  ((ffoottooððrraaffllaarr
AA..  VVrruuyyrr,,  11990077)),,  EErrzzuurruumm  MMüüzzeessii’’nnddee
hheeyykkeellddeenn  bbiirr  ppaarrççaa  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088)),,  PP..  FFrraannggyyaann  ttaarraaffýýnnddaann  33
bbooyyuuttlluu  yyeenniiddeenn  ccaannllaannddýýrrmmaa

The statue of King of Kings Gagik I in the

museum of Ani (photos by A. Vruyr,

1907); a fragment from the statue in the

museum of Erzrum (photo by S. Ka-

rapetian, 2008); a 3-dimensional recon-

struction by P. Frankian
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Î³ñÙÇñ í³ÝùÇ »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-
³ñ¨ÙáõïùÇó 1900-³Ï³Ý (Éáõë. Ñ»Õ.`
³ÝÑ³Ûï) ¨ 2008 ÃÃ. (Éáõë.ª ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ), ã³÷.ª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2008 Ã.

GGaarrmmiirr  ((KKýýrrmmýýzzýý))  MMaannaassttýýrr  kkiilliisseessii,,  ggüü--
nneeyybbaattýýddaann  11990000’’lleerr  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooðð--
rraaffççýý))  vvee  22000088’’ddee  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeedd--
yyaann)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22000088  

The church of Karmir (Red) Monas-
tery from the south-west in the 1900s
(unknown photographer) and in 2008
(photo by S. Karapetian); measure-
ment by A. Hakobian, 2008

Î³ñÙÇñ í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ²-

ÝÇÇó 3 ÏÙ ÑÛáõëÇë` ²ËáõñÛ³Ý ·»-

ïÇ ³ç ³÷ÇÝ: ´³ÕÏ³ó³Í ¿

Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝí³Íùáí

Ù»Ï »Ï»Õ»óáõó, ûÅ³Ý¹³Ï Ï³-

éáõÛóÝ»ñÇó (³Û¹ ÃíáõÙ` íÇÙ³-

÷áñ) ¨ ßñç³å³ñëåÇó:

ì³ÝùÇ μáÉáñ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ,

μ³Ûó Ñ³ïÏ³å»ë »Ï»Õ»óÇÝ, ³Ý-

ó³Í ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝÃ³ó-

ùáõÙ »ÝÃ³ñÏí»É »Ý ÙÇïáõÙÝ³-

íáñ ³í»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ:

Garmir (Kýrmýzý) Manastýr, A-
khuryan Nehri’nin sað kýyýsýnda,
Ani’nin 3 km kuzeyinde bulun-
maktadýr. Merkezi kubbeli bir kili-
se ve ek binalar (kayaya oyulmuþ
olanlar da dahil) içermektedir.

Manastýra ait tüm yapýlar, ö-
zellikle kilisesi, geçmiþ yýllarda
kasten tahrip edilmiþtir.

Karmir (Red) Monastery is
situated on the right bank of the
river Akhurian, 3 km north of Ani.
It comprises a central-domed
church and annexes (including
rock-cut ones) within an enclo-
sure.

All the monastic buildings,
and particularly, its church, have
suffered deliberate destruction in
past decades.
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´³·ñ³ïáõÝÛ³ó »ñμ»ÙÝÇ ù³-

Õ³ù³Ù³Ûñ ÞÇñ³Ï³í³ÝÇ êμ. ²-

Ù»Ý³÷ñÏÇã Ï³ÃáÕÇÏ» »Ï»Õ»óáõ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ²Ëáõñ-

Û³Ý ·»ïÇ ³ç ³÷ÇÝ` ²ÝÇÇó 25 ÏÙ

ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù` ÙÇÝã¨ 1920 Ã. Ñ³-

Û³μÝ³Ï ´³ß-Þáñ³·Û³É (³ÛÅÙª

â»ÃÇÝ¹áõñ³Ï) ·ÛáõÕáõÙ:

Î³éáõóí»É ¿ 897 Ã.: àñÙ»ñÇÝ

íÏ³Ûí»É »Ý 1228 ¨ 1231 ÃÃ. ³ñ-

Ó³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ:

àõÝ»ñ ·Ùμ»Ã³íáñ ¹³ÑÉÇ×Ç

ÑáñÇÝí³Íù ¨ 33,9 x 18,5 Ù ³ñ-

ï³ùÇÝ ã³÷»ñ:

ºÏ»Õ»óÇÝ Ï³Ý·áõÝ ¿ »Õ»É

ÙÇÝã¨ 1940-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»ñÁ, á-

ñÇó Ñ»ïá å³ÛÃ»óí»É ¿ Ãáõñù³-

Ï³Ý μ³Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó: êñμ³ï³ß

ù³ñ»ñÁ Ûáõñ³óí»É »Ý áñå»ë

å³ïñ³ëïÇ ßÇÝ³ÝÛáõÃ:

Ö³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý ³-

é³ÝÓÇÝ μ»ÏáñÝ»ñ Ï³ñ»ÉÇ ¿

·ïÝ»É Ý³¨ ·ÛáõÕáõÙ` ïÝ»ñÇ ¨ ·á-

Ù»ñÇ å³ï»ñÇÝ:

Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ 1964 Ã. Éáõë³-

ÝÏ³ñáõÙ ÝÏ³ï»ÉÇ »Ý å³ÛÃ»óÙ³Ý

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÏáñÍ³Ýí³Í, ë³-

Ï³ÛÝ ³í»ÉÇ áõß Ñ»é³óí³Í Ïñ³-

ß³Õ³Ë ½³Ý·í³Í»Õ μ»ÏáñÝ»ñÁ: 

2006 Ã. »ñμ»ÙÝÇ Ù»Í³¹Çñ »-

Ï»Õ»óáõ ï»ÕáõÙ å³Ñå³Ýí»É ¿ÇÝ

Ñ³ï³Ï³·ÇÍÁ ¹Åí³ñáõÃÛ³Ùμ

áõñí³·ÍáÕ Ïñ³ß³Õ³ËÇ ÏÙ³Ë-

ù³ó³Í ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ, ÇÝãå»ë

Ý³¨ Ñ³ñ³í³ÏáÕÙÛ³Ý áñÙÝ³-

ëÛáõÝ»ñÇÝ ¨ Ëáñ³ÝÇÝ Ñ³ñáÕ Ñá-

ßáïí³Í Ñ³ïí³ÍÝ»ñÁ:

Baðratlý Krallýðý’nýn baþkenti
olan Þiragavan’daki Surb Amena-
prgiç (Kutsal Kurtarýcý) Katedra-
li’nin kalýntýlarý, Ani’nin 25 km
kuzeydoðusunda, Akhuryan Neh-
ri’nin sað yakasýnda konumlanan
Baþ-Þoragyal (günümüz: Çetindu-
rak) Köyü’nde (1920’ye kadar Er-
meni yerleþmesi) bulunmaktadýr.

Kubbeli salon formlu kilise
897’de inþa edilmiþtir (dýþ ölçüleri:
33.9 x 18.5 metre), duvarlarýnda
1228 ve 1231 yýllarýna ait kitabeler
vardý. 

Katedral 1940’larýn sonlarýna
kadar ayakta idi, daha sonra Türk
ordusu tarafýndan havaya uçurul-
muþ, kesme taþlarý ise inþaatlarda
devþirme malzeme olarak kullanýl-
mýþtýr.
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Çetindurak’taki evlerin ve ahýr-
larýn duvarlarýnda katedrale ait be-
lirli mimari parçalar bulmak müm-
kündür.

1964’de çekilmiþ fotoðraflarda
görüldüðü gibi, patlamadan düþ-
müþ horasan harçlý bazý kütleler o
zamana kadar hala mevcut idi, da-
ha sonra bu kütleler tamamen imha
edilmiþlerdir. 2006 yýlý itibariyle,
katedralin yerinde sadece horasan
harçlý küçük kütleler, apsisin bir
bölümü ve güney duvarýnýn göm-
me sütun kalýntýlarý kalmýþtýr.

The remnants of Sourb Amena-
prkich (Holy Saviour) Cathedral
(897) of Shirakavan, the capital of
the Bagratid Kingdom of Armenia,
are situated in Bash-Shoragyal
(nowadays: Chetindurak) Village
(Armenian-inhabited until 1920),
on the right bank of the river
Akhurian, 25 km north-east of Ani.

It represented a domed hall of the
following exterior dimensions: 33.9
x 18.5 metres. Its walls had inscrip-
tions dating from 1228 and 1231.

The cathedral was preserved
standing until the late 1940s, after

which it was exploded by the Turkish
army, its finely-dressed stones being
appropriated as building material. 

Certain architectural fragments
from the cathedral can be found in
the walls of the houses and cattle-
sheds of Chetindurak.

According to a photo of 1964,
the site still preserved some huge
fragments of walls, which were la-
ter totally annihilated. As of 2006,
the only vestiges of the cathedral
were some meagre pieces of mor-
tar backfill and the remnants of its
southern wall with the pilasters.

ÞÇñ³Ï³í³ÝÇ êμ. ²Ù»Ý³÷ñÏÇã »Ï»Õ»-
óÇÝ (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1912 Ã.) ¨
»Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª Ä-Ø.
ÂÇ»ññÇÇ, 1964 Ã. ¨ ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2006 Ã.)

ÞÞiirraaggaavvaann’’ýýnn  SSuurrbb  AAmmeennaapprrggiiçç  ((KKuuttssaall
KKuurrttaarrýýccýý))  KKiilliisseessii  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11991122)),,  kkiilliissee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..
TThhiieerrrryy,,  11996644  vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

Sourb Amenaprkich (Holy Saviour)
Cathedral of Shirakavan (unknown
photographer, 1912); the cathedral
ruins and its remnants (photos by J.-
M. Thierry, 1964, and S. Karapetian,
2006)



32

êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇë-³-
ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-
³Ï³Ý ÃÃ.), ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ñ³-
íÇó (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.),
ã³÷.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((AAzziizzee  MMeerryyeemm  AAnnaa))
KKiilliisseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottoo--
ððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  vvee  ggüü--
nneeyyddeenn  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000066)),,  ööllççüümm  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy

Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin)
Church from the north-west (un-
known photographer, 1900s); the
church from the north-east and south
(photos by S. Karapetian, 2006);
measurement by J.-M. Thierry
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êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ

·ïÝíáõÙ »Ý ²ÝÇÇó 17 ÏÙ ÑÛáõëÇë` ÙÇÝã¨ 1920 Ã.

Ñ³Û³μÝ³Ï úÕáõ½ÉÇ ·ÛáõÕáõÙ: Ä ¹³ñÇ Ï»Ýïñá-

Ý³·Ùμ»Ã Ï³éáõÛó ¿: ìÇÙ³·ñ»ñÇó Ù»ÏÁ ÷áñ³-

·ñí»É ¿ 1001 Ã. í»ñ³ßÇÝáõÃÛ³Ý Ï³å³Ïóáõ-

ÃÛ³Ùμ:

Surb Asdvadzadzin (Azize Meryem Ana) Kilise-
si’nin kalýntýlarý, Ani’nin 17 km kuzeyinde yer alan
Oðuzlu Köyü’nde (1920’ye kadar Ermeni yerleþme-
si) bulunmaktadýr.

Merkezi kubbeli kilise 10’uncu yüzyýlda inþa
edilmiþtir. Üzerindeki yazýtlardan biri 1001 yýlýnda
yürütülen bir restorasyon çalýþmasý esnasýnda kazýn-
mýþtýr.

The ruins of Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin)
Church are situated in Oghuzli Village (Armenian-
inhabited until 1920), 17 km north of Ani. 

It represents a central-domed monument of the
10th century with inscriptions one of which com-
memorates an act of renovation carried out in
1001.
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Î³ÃáÕÇÏ» »Ï»Õ»óÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ñ ²ÝÇÇó 25 ÏÙ ÑÛáõëÇë` ÑÇÝ³íáõñó, ÇëÏ Ä ¹³ñáõÙ Ý³¨ Ï³ÃáÕÇÏáë³-

ÝÇëï ²ñ·ÇÝ³ (³ÛÅÙª Î³Û³ùÛá÷ñáõ) ·ÛáõÕáõÙ: Î³éáõó»É ¿ îñ¹³ï ×³ñï³ñ³å»ïÁ 990 Ã. Ê³ãÇÏ ² ²ñ-

ß³ñáõÝÇ Ï³ÃáÕÇÏáëÇ (973-992 ÃÃ.) Ñá·³ÍáõÃÛ³Ùμ: àõÝ»ó»É ¿ 17,25 x 10,30 Ù ³ñï³ùÇÝ ã³÷»ñáí ·Ùμ»-

Ã³íáñ ¹³ÑÉÇ×Ç ÑáñÇÝí³Íù: ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ 1012 Ã.-Çó ¿ñ: ØÇ³ÛÝ ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ áñÙáí Ï³Ý-

·áõÝ ¿ »Õ»É ÙÇÝã¨ 1950-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»ñÁ: 1960-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ Ãáõñù³Ï³Ý μ³Ý³ÏÇ Ó»éùáí å³Û-

Ã»óÙ³Ùμ ³í»ñí»É ¿, áñÇó Ñ»ïá Ñ³÷ßï³Ïí»É ¨ áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ Ûáõñ³óí»É »Ý »ñ»ë³å³ïÇ ëñμ³ï³ß

ù³ñ»ñÁ: 2005 Ã. ¹ñáõÃÛ³Ùμ ï»ÕáõÙ å³Ñå³Ýí»É ¿ÇÝ Ïñ³ß³Õ³Ë» ½³Ý·í³Í»Õ ÙÇ ù³ÝÇ μ»ÏáñÝ»ñ:

²ñ·ÇÝ³ÛÇ Î³ÃáÕÇÏ» »Ï»Õ»óáõ ³í»-

ñ³ÏÝ»ñÁ Ñ³ñ³íÇó ¨ ÑÛáõëÇë-³ñ¨Ùáõï-

ùÇó 1900-³Ï³Ý (Éáõë.` Â. Âáñ³Ù³Ý-

Û³ÝÇ) ¨ 1959 ÃÃ. (Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ),

ã³÷.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

AArrggiinnaa  KKaatteeddrraallii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ggüünneeyy--
ddeenn  vvee  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  11990000’’lleerr  ((ffoottooðð--
rraaffllaarr  TT..  TToorraammaannyyaann))  vv  11995599’’ddaa  ((JJ..--MM..
TThhiieerrrryy)),,  ööllççüümm  TT..  TToorraammaannyyaann  

The ruins of Argina Cathedral from
the south and north-west in the 1900s
(photos by T. Toramanian) and in
1959 (photo by J.-M. Thierry); meas-
urement by T. Toramanian
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ºÏ»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ¨ ×³ñï³ñ³-

å»ï³Ï³Ý μ»ÏáñÝ»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³-

å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.)

KKiilliissee’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  vvee  mmiimmaarrii  ppaarrççaallaarrýý
((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055))  

The cathedral remnants and frag-
ments (photos by S. Karapetian,
2005)

Katedral, Ani’nin 25 km kuzeyinde konumlanan,
tarihi Ermeni köyü Argina’da (günümüzde: Kayaköp-
rü) bulunmaktaydý. Köy 10’uncu yüzyýlda Katolikos-
luk merkezi idi.

Mimar Drdad tarafýndan 990’da Katolikos Birinci
Khaçig Arþaruni (973’den 992) himayesi altýnda inþa e-
dilmiþtir. Kilise kubbeli salon formlu bir yapýdýr (dýþ
boyutlarý: 17.25 x 10.30 metre). Üzerideki yazýtlardan
biri 1012 yýlýna aittir.

Anýtýn, 1950’lerin sonuna kadar ayakta korunan ku-
zey duvarý, 1960’larda Türk ordusu tarafýndan havaya
uçurulmuþ, kesme taþlarý ise inþaatlarda devþirme mal-
zeme olarak kullanýlmýþtýr. 2005 itibariyle, katedralin
bulunduðu alanda sadece bazý horasan harçlý kütleler
bulunmaktaydý.

The cathedral used to stand in the historical
Armenian village of Argina (a Catholicosal residence
in the 10th century, now: Kayakyopru) located 25 km
north of Ani. 

Built by architect Trdat in 990 under the auspices
of Catholicos Khachik Arsharuny I (973 to 992), it
represented a domed hall (exterior dimensions: 17.25
x 10.30 metres) with inscriptions, one of which was
dated 1012.

The northern wall of the monument, which was
preserved standing until the late 1950s, was exploded
by the Turkish army in the 1960s. Its finely-dressed
revetment stones were appropriated as building mate-
rial. As of 2005, only several huge fragments of walls
could be seen in the cathedral site.
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îÇ·ÝÇëÇ μ»ñ¹Á Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.`

Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.)

DDiiggnniiss  KKaalleessii,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff
TT..  TToorraammaannyyaann,,  11990000’’lleerr))

The castle of Tignis from the south-
east (photo by T. Toramanian, 1900s)

´»ñ¹Ç ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Î³ñëÇó 53 ÏÙ

³ñ¨»Éù, ÇëÏ ²ÝÇÇó` 26 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù` Î³ñë

·»ïÇ ³ç ³÷Çó 300 Ù Ñ»éáõ` îÇ·ÝÇë (³ÛÅÙª Î³É-

Ï³ÝÏ³É») ·ÛáõÕÇó 0,4 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨Ùáõïù: ÐÇÙ-

Ý³¹ñí»É ¿ ³éÝí³½Ý Ù.Ã.³. ¶ Ñ³½³ñ³ÙÛ³ÏáõÙ,

áñÇ ÑÇÙù»ñÇ íñ³ ¿É Â ¹³ñáõÙ ´³·ñ³ïáõÝÛ³ó

Ù³Ûñ³ù³Õ³ù ºñ³½·³íáñëÇ ¥ÞÇñ³Ï³í³Ý¤ Ù³-

ïáõÛóÝ»ñÝ ³Ùñ³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ÑÇÙÝáíÇÝ í»-

ñ³Ï³éáõóí»É ¿: àõÝ»ó»É ¿ ù³é³ÏáõëáõÝ Ùáï Ñ³-

ï³Ï³·Íáí ¨ Ùáï 60 x 30 ³ñï³ùÇÝ ã³÷»ñáí

»é³Ñ³ñÏ ÙÇçÝ³μ»ñ¹-¹ÕÛ³Ï: ì»ñçÇÝÇë å³ñëå³-

å³ï»ñÁ Ñ½áñ³óí³Í »Ý »Õ»É Ãíáí áõÃ ÏÇë³μáÉá-

ñ³Ï ³ßï³ñ³ÏÝ»ñáí, áñáÝóÇó ãáñëÁª ³ÝÏÛáõÝ³-

ÛÇÝ, ÇëÏ ÙÛáõë ãáñëÁª ÙÇç³ÝÏÛ³É:

Ð³Ï³é³Ï Ñ½áñ Ï³éáõóí³ÍùÇ ¨, ³ÝÏ³ëÏ³Í,

Ý³¨ å³ïÙ³Ï³Ý ³ÏÝÑ³Ûï Ù»Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý`

Ñ³Û Ù³ï»Ý³·ÇñÝ»ñÝ Çñ»Ýó »ñÏ»ñáõÙ μ»ñ¹Ç Ù³-

ëÇÝ áñ¨¿ ÑÇß³ï³ÏáõÃÛáõÝ ã»Ý ÃáÕ»É:

1920-³Ï³Ý ÃÃ. Ç í»ñ` ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñ ß³ñáõ-

Ý³Ï, Ãáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÃáÕïíáõ-

ÃÛ³Ùμ μ»ñ¹³å³ñÇëåÝ»ñÁ Í³é³Û»É »Ý áñå»ë

ëñμ³ï³ß ù³ñÇ å³ïñ³ëïÇ §Ñ³Ýù³í³Ûñ¦: Þ³-

ñáõÝ³Ï³μ³ñ ù³Ý¹»É, Ñ³÷ßï³Ï»É ¨ Çμñ¨ ßÇÝ³-

ÝÛáõÃ Ûáõñ³óñ»É »Ý μ»ñ¹Ç å³ñÇëåÝ»ñÇ ¨ ³ßï³-

ñ³ÏÝ»ñÇ »ñ»ë³å³ïÇ ëñμ³ï³ß ù³ñ»ñÇ Ù»Í³-

·áõÛÝ Ù³ëÁ:

Dignis Kalesi’nin kalýntýlarý Ani’nin 26 km kuzey-
doðusunda, Kars’ýn 53 km doðusunda konumlanan
Dignis adlý köyün (günümüzde: Kalkankale) 400 met-
re güneybatýsýnda, Kars Nehri’nin sað yakasýnýn 300
metre içerisinde bulunmaktadýr.

En erken M.Ö. 3’üncü binyýlda kurulan kale, 9’un-
cu yüzyýlda, Ermenistan’ýn Baðratlý Krallýðý’nýn baþ-
kenti olan Yerazgavors’a (Þiragavan) yaklaþma yolla-
rýný güçlendirmek adýna, tamamen yeniden inþa edil-
miþtir. Üç katlý ve neredeyse kareye yakýn planlý Ýç
Kale (dýþ ölçüleri: yaklaþýk 60 x 30 metre), sekiz yarý
dairesel kulelerle güçlendirilmiþtir, bunlardan dört ta-
nesi duvarlarýn köþelirinde, dört tanesi ise ortasýnda
bulunmaktadýr.

Kalenin saðlamlýðý ve sahip olduðu büyük öneme
raðmen; Ermeni katipleri, kale hakkýnda en ufak bir
referansta bulunmamýþlardýr.

1920’lerden beri, Türk yetkililerinin suç ortaklý-
ðýyla, Ýç Kale’nin surlarý, hazýr kesme taþ ocaðýna dö-
nüþdürülmüþ ve kalenin kesme kaplama taþlarý deði-
þik inþaatlarda devþirme malzeme olarak kullanýlmýþ-
týr.
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îÇ·ÝÇëÇ μ»ñ¹Ç ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê.

Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

DDiiggnniiss  KKaalleessii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))  

The remnants of Tignis Castle (pho-
tos by S. Karapetian, 2006)

The remnants of the castle of Tignis are situated
0.4 km south-west of the village of the same name
(now: Kalkankale), within 300 metres of the right
bank of the river Kars, 26 km north-east of Ani, 53 km
east of Kars.

Founded at least in the 3rd millennium B.C., it
was completely reconstructed in the 9th century for
the purpose of fortifying the approaches to
Yerazgavors (Shirakavan), the capital of the Bagratid
Kingdom of Armenia. The ramparts of its three-floor
citadel (exterior dimensions: c. 60 x 30 metres),
almost resembling a square in plan, were strengthened
by eight semi-circular towers, four of which were
angular.

Despite the solidity and great significance of the
castle, Armenian historiographers do not make the
slightest reference to it.

Since the 1920s, with the connivance of the
Turkish authorities, the finely-finished revetment
stones of the ramparts and towers of the castle have
been appropriated and used as building material.
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Ð³ÕÃ³Ï³Ù³ñÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý

ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³Ý³-

ËÙμÇó 460 Ù ÑÛáõëÇë` ²ËáõñÛ³Ý ·»ïÇ Óáñ³-

åéÝÏÇó Ùáï 20 Ù Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý íñ³` ë³ñ³-

Ñ³ñÃáí Ó·í³Í »ñμ»ÙÝÇ ×³Ý³å³ñÑÇÝ:

Ð³Û ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛ³Ý

ë³Ï³í³¹»å ¨ ËÇëï áõß³·ñ³í Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»-

ñÇó ¿: Î³éáõóí»É ¿ Ä-Ä² ¹³ñáõÙ Ñ³Ù³Ï ëñμ³-

ï³ß ïáõý ù³ñáí, Ïñ³ß³Õ³Ëáí: 

Ð³ÕÃ³Ï³Ù³ñÇ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ ³é³çÇÝ

íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ 1864 Ã. Ñ»ÕÇÝ³Ï»É ¿ Ñ³Ûñ Ü»ñë»ë

ê³ñ·ëÛ³ÝÁ. §ø³éáñ¹³õ Ñ»éÇ Ç ÐáéáÙáëÇ í³-

Ý³ó Ç í»ñ³Û ³ñ³Ñ»ï ×³Ý³å³ñÑÇÝ »Ý ÏñÏÇÝ

³ßï³ñ³Ïù ³éÁÝÃ»ñ ÙÇÙ»³Ýó ù³é³ÏáõëÇ

Ó¨áíù, ¨ Ç ·³·³ÃáõÝëÝ μáÉáñ³Ó¨ ·Ùμ¿ÃÇõ

³õ³ñï»³É, Ç Ù¿ç Ýáó³ ë»Ý»³Ïù Ï³Ý, ¨

ù³ñ»Õ¿Ý ³ëïÇ×³Ýù ³Ýó³Ý»ÉáÛ Ç ëïáñÝáÛÝ Ç

í»ñÇÝÝ, ¨ Ç í»ñÝáÛÝ` Û³ßï³ñ³Ï¿ Û³ßï³ñ³Ï,

Ï³Ù³ñ³Ó¨ ù³ñ³Ï»ñï ³ÝóÇõù` áñ ³ñ¹ ù³Û-

ù³Û»³É ¿...¦:

Ð³Ûñ Ô¨áÝ¹ ²ÉÇß³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»É ¿ Ð³Õ-

Ã³Ï³Ù³ñÇ Ùáï³íáñ í»ñ³Ï³½ÙáõÃÛáõÝÁ:

Ä³Ý-ØÇß»É ÂÇ»ññÇÇ` 1964 Ã. Éáõë³ÝÏ³ñÇó

»ñ¨áõÙ ¿, áñ Ð³ÕÃ³Ï³Ù³ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ³í»ñáõ-

ÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ³Û¹ Ãí³Ï³ÝÇó Ñ»ïá: ÜÏ³-

ï»ÉÇ ¿, áñ ù³Ý¹áõÙÁ »Õ»É ¿ ÙÇïáõÙÝ³íáñ, ù³ÝÇ

áñ ³í»ñí³Í Ñáõß³ñÓ³ÝÇ ëñμ³ï³ß ù³ñ»ñÝ

³ÙμáÕçáíÇÝ Ñ»é³óí»É »Ý ÑÝ³í³ÛñÇó:

ÐáéáÙáëÇ Ñ³ÕÃ³Ï³Ù³ñÁ (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1900-³-
Ï³Ý ÃÃ.), í»ñ³Ï³½ÙáõÃÛáõÝÁª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2014 Ã.

HHoorroommooss  ZZaaffeerr  TTaakkýý  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  rree--
kkoonnssttrrüükkssiiyyoonn  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22001144

The triumphal arch of Horomos (unknown photogra-
pher, 1900s); its reconstruction by A. Hakobian, 2014
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Horomos Zafer Taký’nýn kalýntýlarý tarihi manastýr
yolu üzerinde, manastýrýn ana anýtlarýndan 460 metre
kuzeyde, Akhuryan Vadi kenarýndan 20 metre uzaklýk-
ta bulunmaktadýr.

Ortaçað Ermeni mimarisinin en göze çarpan ve
nadir anýtlarýndan bir tanesidir, 10-11. yüzyýllar arasýn-
da tüf kesme taþ ve horasan harcýyla inþa edilmiþtir.

Zafer Taký’nýn en erken yazýlý açýklamasý 1864’de
Peder Nerses Sargisyan tarafýndan saðlanmýþtýr:

“Horomos Manastýrý’ndan 15 dakika uzaklýkta, bir
patika yol üzerinde, iki katlý ve kare biçimli olan iki
kule yükselmektedir, bunlarýn üst tarafýnda silindir
gövdeli kubbeler vardýr. Her birinde odalar vardýr ve
aþaðdaki odalardan yukarýya geçmek için taþ merdi-
venler bulunur. Kuleler kemerle birbirlerine baðlan-
mýþlardýr, böylece bir kuleden diðerine geçmek
mümkündür, fakat þimdi bu kemer yýkýlmýþtýr”.

Peder Ðevond Aliþan, zafer takýnýn kabaca bir re-
konstrüksiyonu üzerinde çalýþmýþtýr.

J.-M. Thierry tarafýndan 1964’de çekilmiþ bir fo-
taðrafta anýt nispeten iyi bir durumda görülmektedir,
buradan anlaþýlacaðý gibi tahribatý bu yýldan sonra ger-
çekleþtirilmiþtir: besbelli, kasýtlý bir yýkýma maruz
kalmýþtýr, çünkü kesme taþlarý o bölgeden uzak-
laþtýrýlmýþtýr.

The remnants of the triumphal arch of Horomos
are situated on a road stretching in a tableland,
within about 20 metres of the gorge of the river
Akhurian, 460 metres north of the central monu-
ments of the monastery.

One of the most remarkable and rare monu-
ments of medieval Armenian architecture, it was
built of finely-dressed tuff and mortar between the
10th and 11th centuries.

The earliest written description of the triumphal
arch was provided in 1864 by Father Nerses
Sargissian: 

Two towers rise on a road within a quarter of
Horomos Monastery. Square in form, they are
crowned by circular domes, each of them having
rooms and stone stairways leading from the base to
the top. In the uppermost part, the towers are
joined by an archway of stone which is in a state of
decrepitude.

Ghevond Alishan worked out a rough recon-
struction of the triumphal arch.

In a 1964 photo by J.-M. Thierry, the monu-
ment is seen in a comparatively good state, which
suggests that its destruction was mainly carried out
after this year: evidently, it was subjected to pre-
meditated demolition as all its finely-dressed
stones have been moved away from the site.

Ð³ÕÃ³Ï³Ù³ñÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

ZZaaffeerr  TTaakkýý’’nnýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeggyyaann,,  22000088))

The remnants of the triumphal arch (photos by S. Karapetian,
2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇ-

ñÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ²ÝÇ-

Çó 5 ÏÙ ÑÛáõëÇë` ²ËáõñÛ³Ý ·»ïÇ

³ç Ã»ñ³ÏÕ½Ç³Ó¨ ³÷ÇÝ: ²ÛÝ

μ³ÕÏ³ó³Í ¿ñ ÙÇÙÛ³ÝóÇó ÷áùñ

Ñ»é³íáñáõÃÛ³Ý íñ³ ·ïÝíáÕ

»ñÏáõ Ñáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇóª í»ñÇÝ

¨ Ý»ñùÇÝ: ÐÝ³·áõÛÝÁ Ý»ñùÇÝÝ ¿`

Ï³½Ùí³Í êμ. ØÇÝ³ë (930-953),

êμ. ¶¨áñ· (1013 Ã.-Çó Ñ»ïá) »Ï»-

Õ»óÇÝ»ñÇó, ²ßáï ¶ àÕáñÙ³Í

Ã³·³íáñÇ (953-977) ·»ñ»½Ù³-

ÝÇó ¨ ·ñ»Ã» ÏÇó ï³å³Ý³ïáõÝ-

Ù³ïáõéÇó:

Ü»ñùÇÝ Ñáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇó

350 Ù Ñ³ñ³í ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³-

Ý³Ïáí í³ÝùÇ ³é³í»É Ñ³ñáõëï ¨

ËÇï Ï³éáõó³å³ïí³Í μ³ÅÇÝÝ

¿ (í»ñÇÝ Ñáõß³ñÓ³Ý³ËáõÙμ):

²Ûëï»Õ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹ÇñùáõÙ

»Ý êμ. ÐáíÑ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óÇÝ ¨

³ñ¨ÙáõïùÇó ÏÇó ù³é³ëÛáõÝ ·³-

íÇÃÁ (1038), áñÝ áõÝÇ ½³Ý·³-

Ï³ï³Ý áõÃ³ëÛáõÝ éáïáÝ¹³:

Üñ³Ýó ßáõñçÁ, μ³Ûó ³é³í»É³-

å»ë Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ÏáÕÙáõÙ »Ý

·ïÝíáõÙ ÇßË³Ý³Ï³Ý ÏñÏÝ³-

Ñ³ñÏ Ù³ïáõé-ï³å³Ý³ïáõÝÁ

(1214), ·ñ³ïáõÝÁ, Ñáõß³ñÓ³Ý³-

ËÙμÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ »½ñÇÝ ·ïÝíáÕ

·³íÇÃ-»Ï»Õ»óÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ û-

Å³Ý¹³Ï ³ÛÉ Ï³éáõÛóÝ»ñ` Ý»ñ-

÷³Ïí³Í ßñç³å³ñëåÇ Ù»ç:

1970-³Ï³Ý ÃÃ.-Çó Ç í»ñ Ñáõ-

ß³ñÓ³Ý³ËáõÙμÁ ·ïÝíáõÙ ¿

Ãáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ

ËÇëï ÑëÏáÕáõÃÛ³Ý ï³Ï, ¨

Ëëï³·áõÛÝë ³ñ·»Éí³Í ¿ ³Ûó»-

ÉáõÝ»ñÇ ÙáõïùÁ: ²Ûë Ï»ñå Ýñ³Ýù

÷áñÓáõÙ »Ý ÏáÍÏ»É å»ï³Ï³Ý

Ù³Ï³ñ¹³Ïáí Çñ³Ï³Ý³óí³Í ³-

í»ñáõÙÝ»ñÁ: 

ì³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇñÁ Ù»½ ¿

Ñ³ë»É ËÇëï ù³Ûù³Ûí³Í íÇ×³-

Ïáí: ØÇïáõÙÝ³íáñ ³í»ñáõÙÝ»ñÇ

Ñ»ïù»ñÝ ³éÏ³ »Ý ³Ù»Ýáõñ»ù,

ë³Ï³ÛÝ ³é³í»É ïáõÅ³ÍÝ»ñÁ

å³ÛÃ»óáõÙÝ»ñáí áãÝã³óí³Í Ñáõ-

ß³ñÓ³ÝÝ»ñÝ »Ý, áñáÝó ÃíáõÙ

³é³çÇÝÁ å»ïù ¿ Ýß»É êμ. Ðáí-

Ñ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óÇÝ: Ä³Ý-ØÇß»É

ÂÇ»ññÇÇ` 1959, 1964 ¨ 1970 ÃÃ.

Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñÇó å³ñ½áñáß »-

ñ¨áõÙ ¿, áñ Ýñ³` å³ÛÃ»óáõÙáí

ÏáñÍ³ÝáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É 1964-

1970 ÃÃ. ÙÇç³Ï³ÛùáõÙ: 

1970-³Ï³Ý ÃÃ. ÐáéáÙáëÇ

í³ÝùáõÙ Çëå³é ³ÝÑ»ï³óí»É ¿

²ßáï ¶ àÕáñÙ³ÍÇ ·»ñ»½Ù³ÝÁ`

μ³½Ù³ëïÇ×³Ý å³ïí³Ý¹³ÝÇÝ

Ï³Ý·Ý»óí³Í ³ñÓ³Ý³·Çñ ï³-

å³Ý³ù³ñáí Ñ³Ý¹»ñÓ (ÇßË³-

Ý³Ï³Ý Ù³ïáõé-ï³å³Ý³ïáõÝÁ

ÝáõÛÝÇëÏ 1970 Ã. Éáõë³ÝÏ³ñÝ»-

ñáõÙ ¹»é¨ë Ï³Ý·áõÝ ¿ñ):

²í»É Ï³Ù å³Ï³ë ã³÷áí μá-

Éáñ Ï³éáõÛóÝ»ñÇó ï»Õ³Ñ³Ýí»É ¨

Ñ³÷ßï³Ïí»É »Ý »ñ»ë³å³ïÇ

ëñμ³ï³ß ù³ñ»ñÁ, áñáÝó ÙÇ Ù³-

ëÁ (ûñÇÝ³Ï` êμ. ÐáíÑ³ÝÝ»ë »Ï»-

Õ»óáõÝ ³ñ¨ÙáõïùÇó ÏÇó ·³íÃÇ

³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïáõÙ) ÏñáõÙ ¿ñ

Ä-Ä¶ ¹³ñ»ñáõÙ ½³Ý³½³Ý ³-

éÇÃÝ»ñáí ÷áñ³·ñí³Í ³ñÓ³Ý³-

·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ:

Î³éáõÛóÝ»ñÇ ÑÇÙù»ñÁ μ³é³-

óÇáñ»Ý Ñáßáï»Éáõ Ñ»ï¨³Ýùáí

Ý»ñÏ³ÛáõÙë ûñÑ³ë³Ï³Ý íÇ×³-

ÏáõÙ »Ý êμ. ØÇÝ³ë ¨ êμ. ¶¨áñ·

»Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ, áñáÝó ÷Éáõ½áõÙÁ

Ï³ñáÕ ¿ ï»ÕÇ áõÝ»Ý³É Ûáõñ³-

ù³ÝãÛáõñ ûñ:

ì³ÝùÇ ÙÝ³ó³Í μáÉáñ ßÇÝáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÁ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñ ß³-

ñáõÝ³Ï ÙáÉ»·Ý³Í ·³ÝÓ³Ëáõ½áõ-

ÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí Éñçáñ»Ý íÝ³ë-

í»É »Ý:

ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÁ ¨ Ñ³Ù³ÝáõÝ Ñ³Û³-
μÝ³Ï ·ÛáõÕÁ (Éáõë.` Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ,
1911 Ã.)

HHoorroommooss  MMaannaassttýýrrýý  vvee  aayynnýý  aaddaa  ssaahhiipp
EErrmmeennii  kkööyyüü  ((ffoottooððrraaff  TT..  TToorraammaann--
yyaann,,11991111))

Horomos Monastery and the Arme-
nian village of the same name (photo
by T. Toramanian, 1911)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÝ áõ Ñ³Ù³ÝáõÝ ·Ûáõ-
Õ³ï»ÕÇÝ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2008 Ã.)

HHoorroommooss  MMaannaassttýýrrýý  vvee  aayynnýý  aaddaa  ssaahhiipp
EErrmmeennii  kkööyyüü  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000088))

Horomos Monastery and the site of
the Armenian village of the same
name (photo by S. Karapetian, 2008)

Horomos Manstýr Komplek-
si’nin kalýntýlarý, Akhuryan Neh-
ri’nin sað yakasýnda, yarýmadayý
andýran bir arazi üzerinde, Ani’nin
5 km kuzeyinde bulunmaktadýr.
Birbirlerinden az bir mesafe uzak-
lýkta iki adet anýt kümesine sahiptir
(üst ve alt). Aralarýndan en eskileri
aþaðýdaki anýtlardýr: Surb Minas
(Aziz Menas, 930’dan 953’e) ve
Surb Gevorg (Aziz Yorgi, 1013’den
sonra inþa edilmiþ) kiliseleri, Kral
Üçüncü Aþod Voðormadz’ýn
(953’den 977) mezarý ve yakýnýnda
bulunan bir mezar-þapeli.

Yukarýdaki anýt grubu, aþaðýda-
kilerin 350 metre güneyinde bu-
lunmaktadýr, manstýr kompleksinin
en yoðun inþa edilmiþ bölümünü
temsil etmektedýr: Kendine has sur
içinde bulunan bu yapý grubunun
merkezinde Surb Hovhannes (Aziz
Yahya) Kilisesi ve ona batýdan bi-
tiþik dört sütunlu narteks (1038)
bulunur. Narteksin üstünde sekiz
sütunlu dairesel çan kulesi vardýr.
Bu iki yapýnýn etrafýnda (çoðunlu-

ðu güneyde) iki katlý mezar-þapel
(1214), kütüphane, yapý grubunun
güney kenarýnda ise bir kilise-nar-
teks bulunur.

1970’lerden beri Horomos Ma-
nastýrý sýký askeri kontrol altýndadýr
ve ziyaretçilerin kompleksi gör-
mesi yasaktýr; bu yolla, Türk yet-
kilileri on yýllar boyunca anýta
karþý iþlenen vandalizmi gizlemeye
çalýþýyorlar. 

Manastýr kompleksi günümüze
kötü bir durumda ulaþmýþtýr, tüm
anýtlarý kasýtlý tahrip izleri taþýmak-
tadýrlar, havaya uçurulanlarýn du-
rumu aralarýndan en kötüleridir.
Bu bakýmdan, Surb Hovhannes
(Aziz Yahya) Kilisesi’nden özel-
likle bahsedilmeli. J.-M. Thier-
ry’nin 1959, 1964 ve 1970 tarihli
fotoðraflarýna bakýlacak olunursa,
1964-1970 yýllarý arasýnda havaya
uçurulmuþtur.

1970’lerde, Kral Üçüncü Aþod
Voðormadz’ýn, kademeli bir kaide
üzerinde bululunan kitabeli mezar

taþý, manastýrdan yok edilmiþtir.
1970’lerdeki fotoðraflarda mezar-
þapel ayakta görülmektedir.

Manastýrýn tüm binlarýndan
kesme taþlar çýkarýlmýþtýr (çok ya
da az), bunlarýn bazýlarýnda 10’un-
cu yüzyýldan 13’üncü yüzyýla ka-
dar tarihlenen kitabeler vardý (Surb
Hovhannes (Aziz Yahya) kilisesine
bitiþik olan narteksin batý cephe-
sindeki gibi).

Surb Minas (Aziz Menas) ve
Surb Gevorg (Aziz Yorgi) kilisele-
rinin temelleri büyük ölçüde alttan
oyulmuþtur, bunun sonucunda, ta-
mamen yýkýlmanýn eþiðinde ayakta
durmaktadýrlar.

Diðer tüm manastýr yapýlarý,
sürekli olarak sözde “hazine avcý-
larýnýn” ziyaretlerine maruz kal-
dýklarý için, bügün kötü durumda-
dýrlar.
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The ruins of the monastic com-
plex of Horomos are situated on
the right bank of the river
Akhurian, on terrain resembling a
peninsula, 5 km north of Ani. It
consisted of two clusters of monu-
ments, upper and lower, standing
within a small distance of each
other. The oldest of them were the
lower monuments comprising the
churches of St. Minas (930 to 953)
and St. Gevorg (George, built after
1013) as well as the grave of King
Ashot Voghormatz (the Merciful)
III (953 to 977), and a funerary
chapel.

The upper group of monu-
ments, lying 350 metres south of
the lower ones, represented the
most densely built part of the
monastic complex: they consisted
of St. Hovhannes (John) Church
and its four-pillar narthex (1038)
adjoining it from the west and sur-
mounted by an eight-pillar belfry-
rotunda. They were surrounded
(mostly to the south) by a library,
some annexes, a narthex-church,

standing at the southern edge of
the monument cluster, and a dou-
ble-floor funerary chapel (1214),
all of them within an enclosure.

Since the 1970s Horomos
Monastery has been under strict
military control, and visitors have
been banned from seeing it: in this
way, the authorities of Turkey
attempt to conceal the vandalism
perpetrated against the monument
over decades. 

The monastic complex has
reached our days in a bad emer-
gency condition, all its monuments
bearing traces of premeditated
destruction, the state of those
blown up being the worst. With
this regard, special mention should
be made of St. Hovhannes Church,
which was exploded between 1964
and 1970, judging from J.-M.
Thierry’s photos of 1959, 1964 and
1970.

In the 1970s, the monastery
was stripped of the grave of
Bagratid king Ashot the Merciful,
which had an inscribed tombstone

rising on a stepped pedestal (the
double-floor funerary chapel is
seen as standing in photos of
1970). 

The finely-dressed revetment
stones of all the monastic buildings
have been appropriated (to this or
that extent), these losses becoming
even greater given the fact that
some of these stones (such as the
one in the western facade of the
narthex adjoining St. Hovhannes
Church) were engraved with
inscriptions of the 10th to 13th
centuries commemorating various
events.

The foundations of St. Minas
and St. Gevorg Churches have
been largely undermined, in the
aftermath of which, they stand on
the very brink of total collapse.

All the other monastic build-
ings, which have repeatedly suf-
fered “visits” of so-called gold-
diggers, are in a bad emergency
state. 

ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ í»ñÇÝ Ñáõß³ñÓ³-
Ý³ËÙμÇ ·ÉË³íáñ Ñ³ï³Ï³·ÇÍÁ (ã³÷.ª
Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, Ù³ùñ³·ÍáõÙÁ` ².
Ð³ÏáμÛ³ÝÇ)

HHoorroommooss  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  üüsstt  aannýýttllaarrýýnnýýnn
ggeenneell  ppllaannýý  ((ööllççüümm  TT..  TToorraammaayyaann,,  AA..  HHaa--
ggoobbyyaann  ttaarrffýýnnddaann  bbaassýýmmaa  hhaazzýýrrllaannmmýýþþttýýrr))

A general plan of the upper monu-
ments of Horomos Monastery (meas-
urement by T. Toramanian, prepared
for publication by A. Hakobian)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ í»ñÇÝ Ñáõß³ñÓ³Ý³-
ËáõÙμÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.`
³ÝÑ³Ûï, ÄÂ ¹³ñÇ í»ñç) ¨ Ýñ³ ³í»-
ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2008 Ã.)

HHoorroommooss  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  üüsstt  aannýýttllaarrýý,,
kkuuzzeeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
ggeeçç  1199’’uunnccuu  yyüüzzyyýýll))  vvee  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoo--
ttooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))

The upper monuments of Horomos
Monastery from the north-east (un-
known photographer, late 19th centu-
ry) and their ruins (photo by S. Kara-
petian, 2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ í»ñÇÝ Ñáõß³ñÓ³Ý³-
ËáõÙμÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.`
³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ýñ³ ³í»-
ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2008 Ã.)

HHoorroommooss  MMaannssttýýrrýý’’nnýýnn  yyuukkaarrýýddaakkii  aannýýtt--
llaarrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaff--
ççýý,,  11990000’’lleerr))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaa--
rraabbeeddyyaann,,  22000088))

The upper monuments of Horomos
Monastery from the south-east
(unknown photographer, 1900s) and
their ruins (photo by S. Karapetian,
2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ í»ñÇÝ Ñáõß³ñÓ³Ý³-
ËáõÙμÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.` Ä-
Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1964 Ã.) ¨ Ýñ³ ³í»ñ³Ï-
Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorrmmooss  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  yyuukkaarrýýddaakkii  aannýýtt--
llaarrýý,,  kkuuzzeebbaattýýddaann  ((ffoottooððrrff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,
11996644))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088))

The upper monuments of Horomos
Monastery from the north-west
(photo by J.-M. Thierry, 1964) and
their ruins (photo by S. Karapetian,
2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ êμ. ÐáíÑ³ÝÝ»ë »Ï»-
Õ»óáõ ·³íÇÃÁ (1038 Ã.) ³ñ¨ÙáõïùÇó
(Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.),
·³íÃÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorrmmooss  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn,,  SSuurrbb  HHoovvhhaannnneess
((AAzziizz  YYaahhyyaa))  KKiilliisseessii’’nniinn  nnaarrtteekkssii  ((11003388)),,
bbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,
nnaarrtteekkss  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088))  

The narthex (1038) of St. Hovhannes
(John) Church of Horomos Monas-
tery from the west (unknown photog-
rapher, 1900s); the narthex ruins
(photo by S. Karapetian, 2008)

Ð³ïí³Í ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ êμ. Ðáí-

Ñ³ÝÝ»ë »Ï»Õ»óáõ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³-

ïÇó (Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1964 Ã. ¨ ê.

Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorroommooss  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn,,  SSuurrbb  HHoovvhhaann--
nneess  KKiilliisseessii’’nniinn,,  ggüünneeyy  cceepphheessiinniinn  kkýýss--
mmii  ggöörrüünnttüülleerrii  ((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..--MM..  TThhiieerr--
rryy,,  11996644,,  vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))  

Partial views of the southern
facade of St. Hovhannes (John)
Church of Horomos Monastery
(photos by J.-M. Thierry, 1964, and
S. Karapetian, 2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùáõÙ ·ïÝíáÕ ÇßË³Ý³Ï³Ý ÏñÏÝ³Ñ³ñÏ Ù³ïáõé-ï³-
å³Ý³ïáõÝÁ (1214 Ã.) Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ
¨ ¶. Ü³Ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 1900-³Ï³Ý ÃÃ., Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1964 Ã. ¨ ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorrmmooss  MMaannaassttýýrrýý,,  iikkii  kkaattllýý  mmeezzaarr--þþaappeell  ((11221144)),,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooðð--
rraaffllaarr  TT..  TToorraammaannyyaann  vvee  GG..  NNaahhaabbeeddyyaann,,  11990000’’lleerr)),,  kkaasstteenn  ttaahhrriipp
eeddiillmmiiþþ  mmeezzaarr--þþaappeellii  ((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11996644,,  vvee  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088))

The double-floor funerary chapel (1214) of Horomos Monastery:
views from the south-west (photos by T. Toramanian and G. Na-
hapetian, 1900s); the funerary chapel as deliberately ruined
(photos by J.-M. Thierry, 1964, and S. Karapetian, 2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ í»ñÇÝ Ñáõ-
ß³ñÓ³Ý³ËÙμÇ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ
»½ñÇÝ ·ïÝíáÕ ·³íÇÃ-»Ï»-
Õ»óáõ Ý»ñùÇÝ ï»ëùÁ ¹»åÇ
³ñ¨»Éù 1900-³Ï³Ý (Éáõë.
Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï) ¨ 2008 ÃÃ.
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ)

KKiilliissee  nnaarrtteekkssiinniinn  ddooððuuyyaa
ddooððrruu  iiççeerriiddeenn  ggöörrüünnüüþþüü,,
HHoorroommooss’’uunn  yyuukkaarrýýddaakkii  aannýýtt
kküümmeessiinniinn  ggüünneeyy  uuccuunnddaa  bbuu--
lluunnmmaakkttaaddýýrr  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoo--
ttððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr  vvee  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088))

Eastward views of the inte-
rior of the narthex-church,
standing at the southern
edge of the upper monu-
ment cluster of Horomos
(unknown photographer,
1900s, and S. Karapetian,
2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ Ý»ñùÇÝ Ñáõ-
ß³ñÓ³Ý³ËÙμÇ Ù³ë Ï³½ÙáÕ êμ.
¶¨áñ· »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý
×³ÏïáÝÇÝ (1036 Ã.) ¨ ³ñ¨»ÉÛ³Ý
×³Ï³ïÇÝ (Ä² ¹³ñÇ ëÏÇ½μ) ÷á-
ñ³·ñí³Í »ñÏáõ ÁÝ¹³ñÓ³Ï ³ñ-
Ó³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (Éáõë.ª ³Ý-
Ñ³Ûï Ñ»Õ., 1900-³Ï³Ý ÃÃ. ¨ ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorroommooss’’uunn  aaþþaaððýýddaakkii  aannýýttllaarrýýnn--
ddaann  bbiirrii  oollaann  SSuurrbb  GGeevvoorrgg  ((AAzziizz
YYoorrggii))  KKiilliisseessii’’nniinn  iikkii  ggeenniiþþ
yyaazzýýttýý,,  bbiirrii  BBaattýý  aallýýnnllýýððýýnn  üüzzeerriinnddee
((11003366)),,  ddiiððeerrii  iissee  ddooððuu  cceepp--
hheessiinnddee  ((eerrkkeenn  1111’’iinnccii  yyüüzzyyýýll)),,
((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr
vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))

Two extensive inscriptions
engraved on the western ped-
iment (1036) and eastern
facade (early 11th century) of
St. Gevorg (George) Church,
one of the lower monuments
of Horomos (unknown pho-
tographer, 1900s, and S. Ka-
rapetian, 2008)
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ÐáéáÙáëÇ í³ÝùÇ êμ. ¶¨áñ· »Ï»Õ»óáõ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ÙáõïùÇ ³ñÓ³Ý³·Çñ
μ³ñ³íáñÁ ¨ ÙáõïùÇ ³éç¨ Éáõë³ÝÏ³ñí³Í ÙÇ ËáõÙμ Ñ³Û Ùï³íáñ³Ï³Ý-
Ý»ñ (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1901 Ã.)

êμ. ¶¨áñ· ¨ êμ. ØÇÝ³ë »Ï»Õ»óÇÝ»ñÁ` Ñáßáïí³Í ÑÇÙù»ñáí, ¨ êμ. ¶¨áñ·
»Ï»Õ»óáõ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ÙáõïùÝ ³é³Ýó μ³ñ³íáñÇ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2008 Ã.)

HHoorrmmooss’’uunn,,  SSuurrbb  GGeevvoorrgg  ((AAzziizz  YYoorrggii))  KKiilliisseessii’’nniinn  ggüünneeyy  kkaappýýssýýnnýýnn  aallýýnn--
llýýððýýnnýýnn  aallttýýnnddaa  bbiirr  ggrruupp  EErrmmeennii  aayyddýýnnýýnnýý  ffoottooððrraaffýý  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11990011))

SSuurrbb  GGeevvoorrgg  ((AAzziizz  YYoorrggii))  vvee  SSuurrbb  MMiinnaass  ((AAzziizz  MMeennaass))  kkiilliisseelleerrii  aallttttaann
kkaazzýýnnmmýýþþ  tteemmeelllleerriiyyllee,,  SSuurrbb  GGeevvoorrgg’’uunn  iimmhhaa  eeddiillmmiiþþ  ggüünneeyy  kkaappýýssýýnnýýnn
yyaazzýýttllýý  aallýýnnllýýððýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))

The inscribed tympanum of the southern entrance of St. Gevorg
(George) Church of Horomos in a photo showing a group of
Armenian intellectuals (unknown photographer, 1901)

St. Gevorg and St. Minas Churches with undermined foundations;
St. Gevorg with its southern entrance tympanum annihilated (pho-
tos by S. Karapetian, 2008)
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î»ÏáñÇ ï³×³ñÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª ¶ Ðáíë»÷Û³ÝÇ,
1900-³Ï³Ý ÃÃ.), ï³×³ñÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª æ. ´áÉÉÇ, 1976 Ã.
¨ ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2000 Ã.), ã³÷.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

DDeeggoorr  KKiilliisseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  GG..  HHoovvsseeppyyaann,,  11990000’’lleerr)),,
kkiilliissee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..  BBoollll,,  11997766  vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000000)),,
ööllççüümm  TT..  TToorraammaannyyaann

The church of Tekor from the north-west (photos by G.
Hovsepian, 1900s); the church ruins (photos by J. Boll, 1976,
and S. Karapetian, 2000); measurement by T. Toramanian
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êμ. ºññáñ¹áõÃÛáõÝ »Ï»Õ»óáõ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý î»Ïáñ

(³ÛÅÙª ¸Ç·áñ) ·ÛáõÕÇ Ñ³ñ³í³-

ÛÇÝ »½ñÇÝ: Ð³Û »Ï»Õ»ó³ßÇÝáõ-

ÃÛ³Ý Ù»ç »é³Ý³í μ³½ÇÉÇÏÁ

·Ùμ»Ã³íáñÇ ÷áË³Ï»ñåí³Í

Ñ³ÛïÝÇ ³é³çÇÝ Ñáõß³ñÓ³ÝÝ ¿

¨ Ãí³·ñíáõÙ ¿ º ¹³ñáí: ºÏ»Õ»-

óáõ áñÙ»ñÇÝ »Õ»É »Ý å³ïÙ³Ï³Ý

μ³ó³éÇÏ ³ñÅ»ù Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ

971, 989, 990, 1006, 1008, 1018,

1036 ÃÃ. íÇÙ³·ñ»ñ: ¶Ùμ»ÃÁ

÷Éí»É ¿ 1912 Ã. ³Ùé³ÝÁ: 1920 Ã.-

Çó Ñ»ïá »Ï»Õ»óÇÝ ·ñ»Ã» ³ÙμáÕ-

çáõÃÛ³Ùμ ³í»ñí»É ¿, ÇëÏ »ñ»ë³-

å³ïÇ ù³ñ»ñÁ` Ûáõñ³óí»É áñ-

å»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ: Ü»ñÏ³ÛáõÙë

ÝÏ³ï»ÉÇ »Ý ëáëÏ áñÙ»ñÇ áñáß

Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ ÏÙ³Ëù³ó³Í

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ:

Surb Yerrordutyun (Kutsal Üçle-
me) Kilisesi’nin, kökenleri 5’inci
yüzyýla dayanmaktadýr, kalýntýlarý De-
gor (günümüzde: Digor) Köyü’nün
güney ucunda bulunmaktadýrlar.

Ermeni kilise mimarisinde, üç
nefli bazilikalarýn kubbeli olanlara
dönüþmesini manifesto eden, bili-
nen en erken anýt örneðidir. Duvar-
larýnda, 971, 989, 990, 1006, 1008,
1018 ve 1036 yýllarýndan kalma, ta-
rihsel deðer taþýyan yazýtlar bulun-
maktaydý.

1912 yazýnda kilisenin kubbesi
yýkýldý. 1920’den sonra anýt nere-
deyse tamamen tahrip edildi, kapla-
ma kesme taþlarý inþaatlarda devþir-
me malzeme olarak kullanmak a-
macýyla sökülmüþtür. Günümüzde
kiliseden sadece bazý duvar bölüm-
lerinin horasan harçlý kalýntýlarý bu-
lunmaktadýr.

The remnants of Sourb Yeror-
dutiun (Holy Trinity) Church,
which traces back to the 5th centu-
ry, are situated at the southern edge
of Tekor (now: Digor) Village.

It is the earliest known monu-
ment in Armenian church architec-
ture manifesting the transforma-
tion of tri-nave basilicas into
domed ones. Its walls used to bear
inscriptions of rare historical value
dating from 971, 989, 990, 1006,
1008, 1018, and 1036.

The church dome tumbled
down in the summer of 1912. The
monument itself was almost entire-
ly destroyed after 1920, its revet-
ment stones being appropriated as
building material. At present only
the meagre remnants of certain
wall sections can be found in the
church site.
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ì³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇñÁ ·ïÝíáõÙ

¿ñ ²·ñ³Ï (³ÛÅÙª ̧ »ñÇÝÛá½) ·ÛáõÕÇ

Ñ³ñ³í³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ:

´³ÕÏ³ó³Í ¿ñ º ¨ ¾ ¹³ñ»ñáí

Ãí³·ñíáÕ »ñÏáõ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó:

ÐÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñí»É ¿

1940-1950-³Ï³Ý ÃÃ., ÇëÏ ëñμ³-

ï³ß ù³ñ»ñÁ` Ûáõñ³óí»É:

Agrag Manastýrý, ayný addaki
köyün (günümüzde: Derinöz) gü-
neydoðusunda bulunmaktaydý.
5’inci ve 7’inci yüzyýllardan kalma
iki adet kiliseden oluþmaktaydý.

Manastýr 1940-1950 yýllarý ara-
sýnda yerle bir edilmiþdir. Kesme taþ-
larý inþaatlarda devþirme malzeme o-
larak kullanýlmýþtýr.

The monastery of Agrak used to
stand in the south-east of the village
of the same name (now: Derinyoz).
It comprised two churches dating
from the 5th and 7th centuries.

The monastery was levelled to
the ground between the 1940s and
1950s, its finely-dressed stones
being appropriated.

²·ñ³ÏÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó ¨
³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-
³Ï³Ý ÃÃ.), í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.ª
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.), ã³÷.ª Â.
Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

AAggrraagg  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  vvee  ddooððuu--
ddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,
iimmhhaa  eeddiilleenn  mmaannssttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooðð--
rraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144)),,  ööllççüümm  TT..
TToorraammaannyyaann

The monastery of Agrak from the
south-west and east (unknown pho-
tographer, 1900s); the remnants of
the annihilated monastery (photos by
S. Karapetian, 2014); measurement
by T. Toramanian
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ÌåÝÇ ·ÛáõÕÇ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ 1910-³Ï³Ý ÃÃ.
(Éáõë.ª Ñ»Õ. ³ÝÑ³Ûï), ÏÇëáí ã³÷ ù³Ý¹³Í íÇ×³ÏáõÙ (Éáõë.ª Ä-
Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1968 Ã.) ¨ í»ñ³Íí³Í Ù½ÏÇÃÇ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.), ã³÷.ª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2008 Ã.

SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((AAzziizzee  MMeerryyeemm  AAnnaa))  KKiilliisseessii,,  DDzzbbnnii  KKööyyüü
((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr)),,  kkiilliisseenniinn  üüsstt  kkýýssmmýý  ttaammaammeenn
yyýýkkýýllmmýýþþ  ((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11996688))  vvee  ccaammiiyyee  ççeevvrriillmmiiþþ
((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22000088

Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) Church of Tzepni Village
(unknown photographer, 1910s); the church with its upper
part ruined (photo by J.-M. Thierry, 1968) and turned into
a mosque (photo by S. Karapetian, 2008); measurement
by A. Hakobian, 2008

ÌåÝÇ ·ÛáõÕÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý

Ù³ëáõÙ ¿ ·ïÝíáõÙ ¾ ¹³ñáõÙ

Ï³éáõóí³Í Ë³ã³Ó¨ ·Ùμ»Ã³íáñ

ÑáñÇÝí³Íùáí êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ

»Ï»Õ»óÇÝ: ¶áñÍ»É ¿ ÙÇÝã¨ 1920

Ã.: ì³Õáõó ù³Ý¹í³Í ·Ùμ»ÃÇ

÷áË³ñ»Ý áõÝ»ó»É ¿ »ñÏÉ³Ýç

å³ñ½ Í³ÍÏ: 1940-1950-³Ï³Ý

ÃÃ. ÏÇëáí ã³÷ ù³Ý¹»É »Ý ¨ í»-

ñ³Í»É Ù½ÏÇÃÇ:

Surb Asdvadzadzin (Azize
Meryem Ana) Kilisesi, Dzbni Kö-
yü’nün merkezinde bulunmaktadýr.
7’inci yüzyýlda inþa edilmiþ, kub-
beli haç formlu bir yapýyý temsil
etmektedir. Esas Kubbesi çöktük-
ten sonra, basit bir beþik çatýyla de-
ðiþtirilmiþdi.

Kilise 1920’ye kadar kullanýl-
dý. 1940-1950 yýllarý arasýnda, üst
kýsmý tamamen yok edildi, daha
sonra camiye çevrildi.

Sourb Astvatzatzin (Holy
Virgin) Church, which was situat-
ed in the centre of Tzepni Village,
represented a domed cruciform
building of the 7th century. It
remains obscure when its dome
collapsed, being replaced by a sim-
ple gable roof.

The church functioned until
1920. Between the 1940s and
1950s, its upper part was destroyed,
and it turned into a mosque.
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²É³Ù³ÝÇ êμ. ²Ý³ÝÇ³ »Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó, Ñ³ñ³í-³ñ¨-
ÙáõïùÇó ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ (±), 1892/1893
ÃÃ., Ü. Ø³éÇ ³ñËÇí), »Ï»Õ»óáõ ï»ÕáõÙ Ï³éáõóí³Í μÝ³Ï»ÉÇ ïáõÝÁ
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.), ã³÷.ª Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

AAllaammaann  KKööyyüü’’nnüünn  SSuurrbb  AAnnaanniiaa  ((AAzziizz  ÞÞaammllýý  HHaannaannyyaa))  KKiilliisseessii,,  kkuuzzeeyy--
bbaattýýddaann,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  vvee  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr,,  TT..  TToorraammaannyyaann,,
[[??]],,  11889922//11889933,,  NN..  MMaarrrr’’ýýnn  kkoolllleekkssiiyyoonnuu)),,  kkiilliisseenniinn  yyeerriinnddee  iinnþþaa  eeddiillmmiiþþ
bbiirr  eevv  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055)),,  ööllççüümm  TT..  TToorraammaannyyaann

St. Anania Church of Alaman Village from the north-west, south-
west and south-east (photos by T. Toramanian [?], 1892/1893, N.
Marr’s collection); a house built in the church site (photo by S.
Karapetian, 2005); measurement by T. Toramanian

²É³Ù³Ý ·ÛáõÕÇ Ï»ÝïñáÝ³-

Ï³Ý Ù³ëáõÙ ¿ñ ·ïÝíáõÙ ¾ ¹³-

ñáõÙ Ï³éáõóí³Í Ë³ã³Ó¨ ·Ùμ»-

Ã³íáñ ÑáñÇÝí³Íùáí êμ. ²Ý³-

ÝÇ³ »Ï»Õ»óÇÝ: àñÙ»ñÇÝ »Õ»É »Ý

¾-Ä² ¹¹. í»ñ³μ»ñáÕ ßÇÝ³ñ³-

ñ³Ï³Ý ¨ ÝíÇñ³ïí³Ï³Ý μÝáõÛ-

ÃÇ ÙÇ ß³ñù ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ-

Ý»ñ: ÐÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ù³Ý¹»É »Ý

1940-1950-³Ï³Ý ÃÃ.: Î³éáõó³-

å³ïÙ³Ùμ Ûáõñ³óí»É »Ý Ã»° »Ï»-

Õ»óáõ ï³ñ³ÍùÁ ¨ Ã»° ßÇÝ³ÝÛáõ-

ÃÇ í»ñ³Íí³Í ù³ñ»ñÁ:

Surb Anania (Aziz Þamlý Ha-
nanya) Kilisesi, Alaman Köyü’nün
merkezinde bulunmaktaydý. 7’inci
yüzyýlda inþa edilmiþ, kubbeli haç
formlu bir yapýyý temsil etmektey-
di. Duvarlarýnda 7’inci ve 11’inci
yüzyýllardan kalma, inþaat ve baðýþ
yazýtlarý bulunmaktaydý.

Kilise 1940-1950 yýllarý arasýn-
da yerle bir edildi. Arazisi inþa a-
macýyla tahsis edildi, kesme taþlarý
ise inþaatta kullanýldý.

St. Anania Church of Alaman
used to stand in the centre of the
village. 

It represented a domed cruci-
form structure of the 7th century,
its walls bearing construction and
donation inscriptions of the 7th to
11th centuries. 

The church was levelled to the
ground between the 1940s and
1950s, its site and stones being
appropriated for construction pur-
poses.
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´³·³ñ³Ý (³ÛÅÙ` øÇÉÇÃÃ³ßÁ) ·ÛáõÕÇ êμ.
Â»á¹áñáë »Ï»Õ»óÇÝ (625-631 ÃÃ.) Ñ³-
ñ³íÇó ¨ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ (Éáõë.ª Â. Âáñ³-
Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.)

1940-50-³Ï³Ý ÃÃ. ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñ-
í³Í »Ï»Õ»óáõ ï»ÕÁ (ù³ñ»ñÁ ·áñÍ³Í-
í»É »Ý Ùáï³Ï³ ½áñ³ÝáóÇ Ï³éáõóÙ³Ý
Ù»ç) ¨ »Ï»Õ»ó³ï»ÕÇáõÙ ¹»é¨ë å³Ñ-
å³ÝíáÕ ³é³ÝÓÇÝ ÑÇÙÝ³ù³ñ»ñ (Éáõë.ª
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2013 Ã.), ã³÷.ª Â.
Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

BBaaggaarraann  KKööyyüü’’nnüünn  ((ggüünnüümmüüzzddee::  KKiilliittttaa--
þþýý))  SSuurrbb  TTeeooddoorrooss  ((AAzziizz  TThheeooddoorr))  KKiillii--
sseessii  ((662255’’ddeenn  663311’’ee)),,  ggüünneeyyddeenn  vvee  kkýýssmmii
ggöörrüünnüüþþlleerr  ((ffoottooððrraaffllaarr  TT..  TToorraammaannyyaann,,
11990000’’lleerr)),,  11994400’’llýý  vvee  11995500’’llii  yyýýllllaarr  aarraassýýnn--
ddaa  yyookk  eeddiillmmiiþþ  kkiilliisseenniinn  aarraazziissii  ((ttaaþþllaarrýý
yyaakkýýnnddaa  bbuulluunnaann  bbiirr  aasskkeerr  kkýýþþllaassýýnnýýnn
iinnþþaaaattýýnnddaa  kkuullllaannýýllmmýýþþttýýrr))  vvee  kkiilliissee  aallaa--
nnýýnnýýddaa  kkaallaann  tteemmeell  ttaaþþllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001133)),,  ööllççüümm  TT..  TToorraammaann--
yyaann

St. Teodoros (Theodore) Church (625
to 631) of Bagaran (now: Kilittashe)
Village from the south, and partial
views (photos by T. Toramanian,
1900s); the site of the church annihi-
lated between the 1940s and 1950s (its
stones were used in the construction
of some barracks in the neighbour-
hood); foundation stones surviving in
the church site (photos by S. Kara-
petian, 2013); measurement by T.
Toramanian
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êμ. Þáõß³ÝÇÏ »Ï»Õ»óÇÝ

·ïÝíáõÙ ¿ ÐÐ ²ñÙ³íÇñÇ Ù³ñ½Ç

ºñí³Ý¹³ß³ï ·ÛáõÕÇ Ùáï`

å³ïÙ³Ï³Ý ´³·³ñ³ÝÇ ï³-

ñ³ÍùáõÙ` ²ËáõñÛ³Ý ·»ïÇ Ó³-

Ë³÷ÝÛ³ Å³Ûé³μÉñÇÝ:

Ð³Ï³é³Ï ÐÐ ï³ñ³ÍùáõÙ

·ïÝí»Éáõ ÇñáÕáõÃÛ³Ý` ãÇ ³½³ï-

í»É Ñ³ë³Ý»ÉÇ ³Ù»Ý Ñ³ÛÏ³Ï³ÝÁ

áãÝã³óÝ»Éáõ ÙáÉáõóùáí Ñ³Ù³Ï-

í³Í Ãáõñù³Ï³Ý ÏáÕÙÇ í³Ý¹³-

É³Ï³Ý áïÝÓ·áõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨

Ýñ³Ýó ÏáÕÙÇó ï»ë³Ý»ÉÇ ³ñ¨-

Ùï³Ñ³Û³ó ×³Ï³ïÇÝ ÏñáõÙ ¿

ï³ñμ»ñ ïñ³Ù³ã³÷Ç Ññ³½»-

Ý³ÛÇÝ ·Ý¹³ÏÝ»ñÇ Ñ³ñÛáõñ³íáñ

Ñ»ïù»ñ:

Surb Þuþanig (Azize Þuþanig)
Kilisesi, Akhuryan Nehri’nin sol
yakasýnda, kayalýk bir tepe üzerin-
de, Ermenistan’ýn tarihi baþkent-
lerinden bir tanesi olan Bagaran’ýn
sýnýrlarý içerisinde konumlanmýþtýr.

Ermenistan Cumhuriyeti’nin
(Armavir Bölgesi’nin Yervandaþad
Köyü’nün yakýnýnda) milli sýnýrlarý
içinde olmasýna raðmen, Türk van-
dallarýnýn tahribatlarýndan kaça-
mamýþtýr: Ermeni-Türk sýnýrýnýn,
Türkiye yönüne bakan batý ceph-
esi, farklý kalibredeki silahlardan
ateþlenen mermilerin izlerini taþý-
maktadýr.

St. Shushanik Church stands on
a rocky hill on the left bank of the
river Akhurian, in the territory of
Bagaran, one of the historical cap-
itals of Armenia, near Yervanda-
shat Village of Armavir Region,
Republic of Armenia. Despite its
location, it has not escaped the bar-
baric acts of Turkish vandals: its
western facade, which overlooks
the Turkish side of the Armeno-
Turkish border, bears hundreds of
marks left by bullets of varying
calibre.

´³·³ñ³ÝÇ êμ. Þáõß³ÝÇÏ »Ï»Õ»óÇÝ
ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³Ý-
Ñ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.), ã³÷.` ä. Îáõ-
Ý»áÛÇ

BBaaggaarraann’’ýýnn  SSuurrbb  ÞÞuuþþaanniigg  ((AAzziizzee  ÞÞuuþþaa--
nniigg))  KKiilliisseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn
ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  ööllççüümm  PP..  CCuunneeoo

St. Shushanik Church of Bagaran
from the north-west (unknown pho-
tographer, 1900s); measurement by P.
Cuneo
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´³·³ñ³ÝÇ êμ. Þáõß³ÝÇÏ »Ï»Õ»óáõ ³-
ñ¨ÙïÛ³Ý (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2007 Ã. ¨ Ð. ´³½»Ç, 2008 Ã.) ¨ ³ñ¨»É-
Û³Ý ×³Ï³ïÝ»ñÁ (Éáõë.` Ð. ´³½»Ç,
2008 Ã.)

SSuurrbb  ÞÞuuþþaanniigg  ((AAzziizzee  ÞÞuuþþaanniigg))  KKiilliisseessii,,
bbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000077  vvee  HHrraaiirr  BBaazzee,,  22000088))  vvee  ddooððuu
cceepphheelleerrii  ((ffoottooððrraaff  HHrraaiirr  BBaazzee,,  22000088))

The western (photos by S. Karape-
tian, 2007, and Hrair Baze, 2008) and
eastern facades of St. Shushanik
Church (photo by Hrair Baze, 2008)
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²ñçá-²éÇ×Ç í³ÝùÇ Ñ³ï³Ï³·ÇÍÝ Áëï
å³Ñå³Ýí³Í ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÇ ã³÷³·ñáõ-
ÃÛ³Ý ¨ ÝÏ³ñ³·ñ³Ï³Ý ïíÛ³ÉÝ»ñ å³-
ñáõÝ³ÏáÕ ·ñ³íáñ ÑÇß³ï³ÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ (Ñ»Õ.` ². Ð³ÏáμÛ³Ý, 2014 Ã.), í³Ý-
ùÇ Ùáï³íáñ áõñí³ÝÏ³ñÁ (Ñ»Õ.` ê. ²Û-
í³½Û³Ý, 2015 Ã.)

ì³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.)

AArrccoo--AArriicc  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  ppllaannýý  ((kkaallýýnn--
ttýýllaarrýýnnýýnn  ööllççüümmlleerriinnee  vvee  ffaarrkkllýý  kkaayyýýttllaarrddaakkii
bbeettiimmlleemmeelleerree  ddaayyaannaarraakk,,  AA..  HHaaggoobbyyaann,,
22001144)),,  mmaannaassttýýrrýýnn  aannaa  hhaattllaarrýý  SS..  AAyyvvaazz--
yyaann  ((22001155))

MMaannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaa--
rraabbeeddyyaann,,  22001144))

The plan of Arjo-Arij Monastery
according to the measurement of its
remnants and its description in vari-
ous records (by A. Hakobian, 2014);
an outline of the monastery by S. Ay-
vazian (2015)

The remnants of the monastery (pho-
tos by S. Karapetian, 2014)
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Ü³ËÇç¨³Ý ·ÛáõÕÇ êμ. êï»÷³Ýáë »Ï»-
Õ»óÇÝ (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý
ÃÃ.), »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2011 Ã.), ã³÷.` ². Ð³-
ÏáμÛ³ÝÇ, 2011 Ã.

SSuurrbb  SSddeeppaannooss  ((AAzziizz  SStteeffaann))  KKiilliisseessii,,
NNaakkhhiicceevvaann  KKööyyüü  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11990000’’lleerr)),,  kkiilliisseenniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001111)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbiiaann,,
22001111

St. Stepanos (Stephen) Church of
Nakhijevan Village (unknown photog-
rapher, 1900s); the remnants of the
church (photos by S. Karapetian,
2011); measurement by A. Hakobian,
2011

êμ. êï»÷³Ýáë »Ï»Õ»óáõ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Ü³-

ËÇç¨³Ý ·³í³é³ÏÇ Ñ³Ù³ÝáõÝ

í³ñã³Ï³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ:

Î³éáõóí»É ¿ ¾ ¹³ñáõÙ ¨ áõÝ»-

ó»É ·Ùμ»Ã³íáñ ÑáñÇÝí³Íù: ²ñ-

¹»Ý 1840-³Ï³Ý ÃÃ. »Ï»Õ»óáõ

·Ùμ»ÃÁ ù³Ý¹í³Í ¿ñ: ÄÂ ¹³ñ³-

í»ñçÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿, áñÇ

Å³Ù³Ý³Ï ÑÇÝ ï³×³ñÇó Ù³ë-

Ý³ÏÇ å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ ÑÛáõ-

ëÇë³ÛÇÝ ×³Ï³ïÁ:

2011 Ã. ï»ÕáõÙ ³éÏ³ ¿ÇÝ

ÏÙ³Ëù³ó³Í Ïñ³ß³Õ³ËÇ ÙÝ³-

óáñ¹Ý»ñÁ:

Surb Sdepanos (Aziz Stefan)
Kilisesi’nin kalýntýlarý Nakhicevan
(günümüzde: Kocaköy) Köyü’nde
bulumaktadýr.

7’inci yüzyýlda inþa edilmiþ,
kubbeli bir yapýyý temsil etmektey-
di. Kilisenin kubbesi 1840’larda
çökmüþ idi. 19’uncu yüzyýlýn son-
larýnda, kapsamlý bir yeniden yapý-
landýrma sonucunda, eski yapýdan
sadece kuzey cephesi kaldý.

2011 itibariyle, kilisenin sade-
ce harç dolgusunun az miktarda
kalýntýlarý kalmýþtýr.

The remnants of St. Stepanos
(Stephen) Church are situated in
Nakhijevan, the administrative
centre of the sub-district of the
same name.

It represented a 7th-century
structure with a dome which had
already tumbled down as of the
1840s. In the late 19th century, the
church underwent thorough recon-
struction (only its northern facade
was partly preserved).

As of 2011, only some meagre
remnants of mortar backfill were
preserved in the site.
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Øñ»ÝÇ Î³ÃáÕÇÏ»Ý Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó
(Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.),
Ñ³ñ³í³ñ¨ÙïÛ³Ý ³ÝÏÛ³ÝÁ Ñ³ñáÕ
ù³Ý¹í³Í Ñ³ïí³ÍÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2000 Ã.) ¨ ³ñ¹»Ý ·ñ»Ã» ³ÙμáÕçáõ-
ÃÛ³Ùμ ÏáñÍ³Ýí³Í Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÁ
(Éáõë.` ¶. ²ñ½áõÙ³ÝÛ³ÝÇ, 2009 Ã.)

MMrreenn  KKaatteeddrraallii,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinn--
mmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  kkýýssmmeenn
yyýýkkýýllmmýýþþ  ggüünneeyybbaattýý  dduuvvaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000000)),,  kkaatteeddrraalliinn  ggüünneeyy
cceepphheessii  nneerreeddeeyyssee  ttaammaammeenn  yyeerrllee  bbiirr
eeddiillmmiiþþ  ((ffoottooððrraaff  GG..  AArrzzuummaannyyaann,,  22000099))

Mren Cathedral from the south-west
(unknown photographer, 1900s); the
ruined south-western part of its wall
(photo by S. Karapetian, 2000); the
southern facade of the cathedral
almost entirely levelled to the ground
(photo by G. Arzumanian, 2009)

î³×³ñÁ ·ïÝíáõÙ ¿ å³ïÙ³-

Ï³Ý ´³·³ñ³ÝÇó (³ÛÅÙª øÇÉÇÃ-

Ã³ßÁ ·ÛáõÕ) 3 ÏÙ ÑÛáõëÇë` Øñ»Ý

ù³Õ³ù³ï»ÕÇáõÙ:

Î³éáõóí»É ¿ 639-640 ÃÃ. Çß-

Ë³Ý ¸³íÇÃ ê³Ñ³éáõÝáõ Ý³-

Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùμ: 29,30 x 20 Ù ³ñ-

ï³ùÇÝ ã³÷»ñáí, ÏÕÙÇÝ¹ñ³Í³Í-

Ï»ñÇ Ý»ñùá áõÃ³ÝÇëï ·Ùμ»Ãáí ¨

Ñ³Ù³Ï ëñμ³ï³ß ù³ñáí Çñ³-

Ï³Ý³óí³Í Ï³éáõÛó ¿: àõÝÇ ¾-

Ä¶ ¹³ñ»ñÇ μ³½Ù³ÃÇí ³ñÓ³-

Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: àã ÙÇ³ÛÝ ï¨³-

Ï³Ý ³ÝËÝ³Ù íÇ×³ÏÇ, ³ÛÉ¨ ÙÇ-

ïáõÙÝ³íáñ íÝ³ë³ñ³ñáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí 2007 Ã. ·ñ»Ã»

³ÙμáÕçáõÃÛ³Ùμ ÷Éáõ½í»É ¿ Ñ³-

ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÁ: ÜáõÛÝ íï³Ý-

·Ç ³éç¨ »Ý Ý³¨ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ¨

ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ ×³Ï³ïÝ»ñÁ, ù³ÝÇ

áñ ¹ñ³Ýó ÑÇÙù»ñÁ ÝáõÛÝå»ë ÙÇ-

ïáõÙÝ³íáñ ù³Ý¹í³Í »Ý:

Mren Katedrali, Ermenistan’ýn
tarihi baþkentlerinden bir tanesi
olan Bagaran’ýn 3 km kuzeyinde
konumlanan, Mren Ören yerinde
bulunmaktadýr.

Prens Davit Saharuni tarafýn-
dan 639-640 yýllarý arasýnda inþa
ettirilmiþtir. Kilise sekizgen kub-
beli bir yapýdýr (dýþ ölçüleri: 29.30
x 20 metre). Kubbenin külahý kire-
mitlerle, duvarlarý ise kesme taþ-
larla örtülüdür. Duvarlarý 7’inci ve
13’üncü yüzyýllardan kalma yazýt-
larla doludur.

Duvarlarýn dayanak taþlarý, anýtý
yok etme amacý ile kasýtlý olarak çý-
kartýlmýþ, böylece 2007 yýlýnda ka-
tedralin güney cephesi neredeyse
tamamen yýkýlmýþtýr. Batý ve kuzey
cepheleride her an yýkýlabilirler
çünkü temelleri alttan oyulmuþ va-
ziyettedirler.

The cathedral of Mren is situat-
ed in the city site of the same
name, 3 km north of Bagaran, one
of the historical capitals of
Armenia (now: Kilittashe Village).

Built between 639 and 640 by
Prince Davit Saharuny, it repre-
sents a monument of entirely fine-
ly-dressed revetment (exterior
dimensions: 29.30 x 20 metres), a
tiled roof and an octahedral dome.
Its walls abound in inscriptions of
the 7th to 13th centuries. 

In the aftermath of total neglect
and premeditated damage, in 2007
the southern facade of the cathe-
dral almost entirely tumbled down.
Its western and northern facades
can share this fate any day as their
foundations have been seriously
undermined.
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Øñ»ÝÇ Î³ÃáÕÇÏ»Ý Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª ³ÝÑ³Ûï Ñ»Õ.,
1910-³Ï³Ý ÃÃ. ¨ ä. îáÝ³å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.), ã³÷.` Â. Âá-
ñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, Ñ³ñ³í³ÛÇÝ ×³Ï³ïÇÝ ³·áõóí³Í Ë³ãù³ñ»ñÁ
Ýñ³ ÏáñÍ³ÝáõÙÇó ³é³ç (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2000 Ã.) ¨
Ñ»ïá (Éáõë.` ¶. ²ñ½áõÙ³ÝÛ³ÝÇ, 2009 Ã.)

MMrreenn  KKaatteeddrraallii,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr
vvee  BB..  DDoonnaabbeeddyyaann,,  22001144)),,  ööllççüümmlleerr  TT..  TToorraammaannyyaann,,  kkaatteeddrraalliinn
ggüünneeyy  cceepphheessiinnddee  bbuulluunnaann  hhaaççkkaarrllaarr,,  öönnccee  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000000))  vvee  ççöökküüþþüünnddeenn  ssoonnrraa  ((ffoottooððrraaff  GG..
AArrzzuummaannyyaann,,  22000099))

Mren Cathedral from the south-east (unknown photogra-
pher, 1910s, and P. Tonapetian, 2014); measurement by T.
Toramanian; the cross-stones of the southern facade of
the cathedral before (photo by S. Karapetian, 2000) and
after its collapse (photo by G. Arzumanian, 2009)
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´³·Ý³ÛñÇ í³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³Ý³ËáõÙμÁ ÑÛáõ-
ëÇë-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` ¸. ºñÙ³ÏáíÇ, 1890-³Ï³Ý ÃÃ. ¨ Â. Âá-
ñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1912 Ã.)

ì³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2010 Ã.), ã³÷.` Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, Ù³ùñ³·ÍáõÙÁ` ².
Ð³ÏáμÛ³ÝÇ

BBaaggnnaayyrr  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  mmeerrkkeezzii  aannýýttllaarrýý  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  ((ffoottooðð--
rraaffllaarr  DD..  YYeerrmmaaggoovv,,  11889900’’llaarr,,  vvee  TT..  TToorraammaannyyaann,,  11991122)),,  mm--
aannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22001100)),,  ööllççüümm  TT..  TToorraammaannyyaann  ((bbaassýýmmaa  hhaazzýýrrllaammaa  AA..  HHaaggoobb--
yyaann))

The central monuments of Bagnayr Monastery from the
north-east (photos by D. Yermakov, 1890s, and T.
Toramanian, 1912); the ruins of the monastery from the
north-east (photo by S. Karapetian, 2010); measurement
by T. Toramanian, prepared for publication by A. Ha-
kobian

ì³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ

»Ý ´³·Ý³Ûñ (³ÛÅÙ` Ôá½Éáõç³)

·ÛáõÕáõÙ: Ä-Ä¶ ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³ó-

ùáõÙ Ó¨³íáñí³Í í³Ý³Ï³Ý Ñ³-

Ù³ÉÇñ ¿: 1920-³Ï³Ý ÃÃ.-Çó Ç í»ñ

»ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ³-

í»ñáõÙÝ»ñÇ:

Bagnayr Manastýrý’nýn kalýntýla-
rý (10-13. yüzyýllar arasýnda ta-
mamlanmýþtýr) Bagnayr (günümüz-
de: Kozluca) köyünde bulunmak-
tadýr.

1920’lerden beri sürekli tahrib-
ata maruz kalmýþtýr.

The ruins of the monastic com-
plex of Bagnayr (10th to 13th cen-
turies) are situated in the village of
the same name (at present renamed
Ghozluja). 

Since the 1920s, it has suffered
continual destruction.
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´³·Ý³ÛñÇ í³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñáõ-
ß³ñÓ³Ý³ËÙμÇ ·ÉË³íáñ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ`
êμ. ¶ñÇ·áñ ¨ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ (Ù»ç-
ï»ÕÇ »Ï»Õ»óáõ ³ÝáõÝÝ ³ÝÑ³Ûï ¿) »Ï»-
Õ»óÇÝ»ñÝ ³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨-
ÙáõïùÇó (Éáõë.` Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ, 1912
Ã.)

BBaaggnnaayyrr  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  mmeerrkkeezzii  aannýýtt  kküü--
mmeessiinniinn  aannaa  kkiilliisseelleerrii,,  SSuurrbb  GGrriiggoorr  vvee
SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((AAzziizz  GGrriiggoorr,,  AAzziizzee
MMeerryyeemm  AAnnaa,,  oorrttaaddaakkii  kkiilliisseenniinn  aaddýý  bbiilliinn--
mmiiyyoorr)),,  ddooððuuddaann  vvee  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottoo--
ððrraaffllaarr  TT..  TToorraammaayyaann,,  11991122))

The main churches of the central
monument cluster of Bagnayr Monas-
tery, St. Grigor (Gregory) and Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin), from the
east (the name of the church in the
middle is unknown) and south-west
(photos by T. Toramanian, 1912)
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´³·Ý³ÛñÇ í³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³-

ÉÇñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÁ áãÝã³óí»É

¿ Ãáõñù³Ï³Ý μ³Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó

(Ï³Ý·áõÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³Ý

Ñáõß³ñÓ³Ý³ËÙμÇó ÷áùñ-ÇÝã

ÑÛáõëÇë Ù»ÏáõëÇ Ï³Ý·Ý³Í êμ.

ºññáñ¹áõÃÛáõÝ »Ï»Õ»óÇÝ): ²Ûë-

ï»Õ ¨ë å³ÛÃÛáõÝÝ»ñáí ÏáñÍ³Ý-

í³Í Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ëñμ³ï³ß ù³-

ñ»ñÁ Ñ»é³óí»É ¨ Ûáõñ³óí»É »Ý

áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ, ÇëÏ ³ÝÏ³-

ñ¨áñ ÝÏ³ïí³Í ³í»ñ³ÏÝ»ñÇ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÝ ¿Éª ³ÝÑ»ï³óí»É

ï»Õ³μÝ³Ï ùñ¹»ñÇ Ó»éùáí:

Bagnayr Manastýr Kompleksi
Türk ordusu tarafýndan havaya uçu-
rulmuþtur. Daha sonra kalýntýlarý
köylüler tarafýndan kaldýrýlmýþ,
kesme taþlarý ise inþaatlarda devþir-
me malzeme olarak kullanýlmýþtýr.

Manastýrýn tek ayakta kalan
anýtý ana binalardan biraz kuzeyde
bulunan Surb Yerrordutyun (Kutsal
Üçleme) kilisesidir.

The monastic complex of
Bagnayr has been mostly exploded
by Turkish military forces, its fine-
ly-dressed stones being used as
building material (the local Kurds
have appropriated even the last
remnants of its ruins). The only
standing monument of the
monastery is the church of Sourb
Yerordutiun (Holy Trinity) located
a little north of its central build-
ings.

´³·Ý³ÛñÇ í³ÝùÇ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý Ñáõ-
ß³ñÓ³Ý³ËÙμÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÝ ³ñ¨»É-
ùÇó (Éáõë.` ¶. ²é³ù»ÉÛ³ÝÇ, 2010 Ã.)

BBaaggnnaayyrr  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  mmeerrkkeezzii  aannýýtt--
llaarrýýnnýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  GG..
AArraakkeellyyaann,,  22001100))

The remnants of the central monu-
ments of Bagnayr Monastery from the
east (photos by G. Arakelian, 2010)
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ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿

Î³ñëÇ Ù³ñ½Ç î»Ïáñ (³ÛÅÙª ¸Ç-

·áñ) ¨ ²·ñ³Ï (³ÛÅÙª ¸»ñÇÝÛá½)

·ÛáõÕ»ñÇ ÙÇç¨` î»Ïáñ íï³ÏÇ

Ó³Ë Óáñ³åéÝÏÇÝ: ì³Ý³Ï³Ý

Ñ³Ù³ÉÇñÁ Ó¨³íáñí»É ¿ ¾-Ä²

¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ: ´³ÕÏ³ó³Í

¿ñ 5 »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó` êμ. Î³ñ³-

å»ï, êμ. ê³ñ·Çë, êμ. ²ëïí³-

Í³ÍÇÝ, êμ. êï»÷³Ýáë ¨ êμ.

Èáõë³íáñÇã, áñÙÝ³÷³Ï Ë³ã-

ù³ñ»ñÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ μÝ³Ï»ÉÇ ¨

ïÝï»ë³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ÙÇ

ß³ñù ³ÛÉ Ï³éáõÛóÝ»ñÇó:

1211 Ã. ¼³ù³ñÛ³Ý ÇßË³Ý-

Ý»ñÝ ³½³ï³·ñáõÙ »Ý í³ÝùÁ ¨

³ñ¹»Ý 1213 Ã. Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ

í»ñ³Ýáñá·Ù³Ý ³ßË³ï³Ýù-

Ý»ñ:

1767 Ã. ÑÇßíáõÙ ¿ êÇÙ»áÝ Ï³-

ÃáÕÇÏáëÇ Ó»éÝ³ñÏ³Í μ³ñ»Ýá-

ñá·áõÙÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùμ, ë³-

Ï³ÛÝ ³í»ÉÇ áõß Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ ûë-

Ù³ÝÛ³Ý Ï³é³í³ñáõÃÛ³Ý Ñáí³-

Ý³íáñáõÃÛ³Ùμ ·áñÍáÕ ²É³ç³ÛÇ

ùñ¹»ñÇ ïÇñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñùá,

áñáÝù Ñ³Ù³ÉÇñÇ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ

·áñÍ³ÍáõÙ »Ý Çμñ¨ ·áÙ:

Î³óáõÃÛáõÝÁ ÷áËíáõÙ ¿ 1878

Ãí³Ï³ÝÇó Ñ»ïá, »ñμ ·»Ý»ñ³É Ð.

È³½³ñÛ³ÝÇ å³ïí»ñáí í³Ý-

ùáõÙ Ñ³ëï³ïíáõÙ ¿ Ð³ñáõÃÛáõÝ

í³ñ¹³å»ïÁ ¨ Ó»éÝ³ÙáõË ÉÇ-

ÝáõÙ Ñ³Ù³ÉÇñÇ í»ñ³Ýáñá·áõ-

ÃÛ³ÝÁ. §...ß¿Ý³óñ»É ¿ Ù»Ý³ëï³-

ÝÁ, ßÇÝ»É ¿ çñ³Õ³ó, áõËï³õáñ-

Ý»ñÇ Ñ³Ù³ñ ë»Ý»³ÏÝ»ñ, ïÝÏ»É

¿ ³Ýï³é, ÙÇ³ÛÝ Çõñ Ý³Ë³Ó»é-

ÝáõÃ»³Ùμ...¦:

ì³ÝùÇ ½³Ý³½³Ý Ï³éáõÛó-

Ý»ñÇ áñÙ»ñÇÝ »Õ»É »Ý ³é³í»É³-

å»ë ÝíÇñ³ïí³Ï³Ý μÝáõÛÃÇ

Ä²-Ä¶ ¹³ñ»ñÇÝ í»ñ³μ»ñáÕ

Ãí³ÏÇñ ¥1005, 1006, 1033, 1034,

1153, 1156, 1208, 1211, 1213,

1214, 1216, 1221, 1222, 1230,

1231, 1233, 1239, 1240) ¨ ³ÝÃí³-

ÏÇñ μ³½Ù³ÃÇí ³ñÓ³Ý³·ñáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñ (ÙÇ ù³ÝÇëÁ ¹»é¨ë

å³Ñå³ÝíáõÙ »Ý êμ. ê³ñ·Çë »-

Ï»Õ»óáõ áñÙ»ñÇÝ):

1920 Ã.-Çó Î³ñëÇ Ù³ñ½Ç

Ýí³×áõÙáí í³ÝùÁ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿

ÂáõñùÇ³ÛÇ Ï³½ÙáõÙ ¨ ù³éáñ¹

¹³ñ ³Ýó å³ÛÃ»óíáõÙ Ãáõñù³-

Ï³Ý μ³Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó: Ð³Ù³ï³-

ñ³Í ³í»ñíáõÙ »Ý Ý³¨ Ñáõß³ñ-

Khdzgonk Manastýrý’nýn ka-
lýntýlarý, Degor Irmaðý’nýn sol ya-
kasýnda, vadinin kenarýnda, De-
gor (günümüzde: Digor) ve Agrag
(günümüzde: Derinöz) köylerinin
arasýnda bulunmaktadýr. 7-11.
yüzyýllar arasýnda tamamlanan m-
anastýr, 5 adet kiliseden (Surb Ga-
rabed (Aziz Öncü Yahya), Surb
Sargis (Aziz Sarkis), Surb Asdva-
dzadzin (Azize Meryem Ana),
Surb Sdepanos (Aziz Stefan) ve
Surb Lusavoriç (Aziz Aydýnlatýcý
Grigor), duvarla kaplanmýþ haç-
karlardan (haçtaþlar) ve birkaç ek
yapýdan oluþmaktaydý.

1211’de Zakaryan Prens’leri
manastýrý Selçuklu Türkleri’nden
kurtararak, 1213’de birtakým ona-
rýmlar gerçekleþtirmiþlerdir.

1767’de Katolikos Simeon’un
önerisiyle onarýlmýþtýr. Ancak da-
ha sonra manastýr Osmanlý’nýn
desteklediði, Alaca Kürtleri tara-
fýndan, iþgal edilmiþ ve ahýr ola-
rak kullanýlmýþtýr. 

Bu durum 1878’den sonra de-
ðiþmiþtir, Rahip Harutyun, Gene-
ral H. Lazaryan aracýlýðýyla man-
astýra yerleþmiþ ve restorasyonu-
na baþlamýþtýr:

“Manastýrý onardý, bir deðir-
men ve hacýlar için odalar inþa et-
ti, aðaçlar dikti. Tüm bunlarý ken-
di insiyatifiyle gerçekleþtirdi”.

Manastýr binalarýnýn duvarlarý,
11’den 13’üncü yüzyýllara tarihle-
nen (tarihli:1005, 1006, 1033,
1034, 1153, 1156, 1208, 1211,
1213, 1214, 1216, 1221, 1222,
1230, 1231, 1233, 1239, 1240 ve
tarihsiz), yazýtlarla doluydu (ya-
zýtlarýn bazýlarý günümüzde hala
Surb Sargis (Aziz Sarkis) Kilise-
si’nin duvarlarýnda muhafza edil-
miþtir).

1920’de Kars Bölgesi’nin iþ-
galiyle, Khdzgonk, Türkiye’nin
eline geçmiþ ve çeyrek asýr sonra-
sýnda manastýrýn kiliseleri Türk
ordusu tarafýndan havaya uçurul-
muþtur.

The ruins of Khetzkonk
Monastery are situated on the edge
of a gorge lying on the left bank of
the tributary Tekor, in an area
between Tekor (now: Digor) and
Agrak (now: Derinyoz) Villages. A
monument of the 7th to 11th cen-
turies, it consisted of 5 churches,
Sourb Karapet (Holy Forerunner),
St. Sargis, Sourb Astvatzatzin
(Holy Virgin), St. Stepanos (Ste-
phen), and Sourb Lusavorich (Ho-
ly Enlightener), as well as several
set-in-wall cross-stones and a
number of annexes.

In 1211 the princes Zakarian
liberated the monastery from
Seljuk Turks and carried out some
overhaul there in 1213.

In 1767 Catholicos Simeon
implemented renovation in Khetz-
konk, but later it was occupied by
the Kurds of Alaja (they enjoyed
the auspices of the Ottoman
Government) who started using
the monastic buildings as cattle-
sheds.

This situation changed after
1878, when Archimandrite Haru-
tiun established himself in the mo-
nastery with the mediation of
General H. Lazarian and embarked
on its renovation:

He has led the monastery to
prosperity having built a mill and
rooms for pilgrims. He has also
planted trees, doing all this only on
his own initiative.

The monastery abounded in
inscriptions some of which traced
back to 1005, 1006, 1033, 1034,
1153, 1156, 1208, 1211, 1213,
1214, 1216, 1221, 1222, 1230,
1231, 1233, 1239, and 1240. It
also had numerous undated dona-
tion inscriptions of the period
between the 11th and 13th cen-
turies.

With the occupation of the
region of Kars in 1920, Khetzkonk
shifted into the possession of
Turkey. Between the 1940s and
1950s, the monastic churches were
exploded by Turkish military
forces, all the other buildings suf-
fering serious destruction. It was
only in 1959, years after this van-
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ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó
(Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.)

KKhhddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbii--
lliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr))

Khetzkonk Monastery from the south-
east (unknown photographer, 1900s)

Ó³Ý³ËÙμÇ μáÉáñ ÙÝ³ó³Í Ï³-

éáõÛóÝ»ñÁ: ä»ï³Ï³Ý Íñ³·ñáí

¨ ËÝ³Ùùáí ÏáÍÏí³Í í³Ý¹³É³-

Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ÙÇ³ÛÝ

ï³ñÇÝ»ñ ³Ýó í³ÝùÇ »Õ»ñ³Ï³Ý

Ï³óáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ³é³çÇÝÝ ³-

Ñ³½³Ý·áõÙ ¿ Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÝ

1959 Ã.: 

úñÑ³ë³Ï³Ý íÇ×³ÏáõÙ, ë³-

Ï³ÛÝ, Ññ³ßùáí ó³ñ¹ Ï³Ý·áõÝ ¿

ÙÝáõÙ Ñ³Ù³ÉÇñÇ ÙÇ³ÛÝ Ù»Ïª êμ.

ê³ñ·Çë »Ï»Õ»óÇÝ:

Ýlaveten manastýrýn diðer tüm
yapýlarýda tamamen yok edilmiþ-
tir. 1959 yýlýnda, vandalizimden
yýllar sonra, J.-M. Thierry man-
astýrý ziyaret edebilmiþ ve içler
acýsý halini kayýt altýna almýþtýr.

Günümüzde manastýrýn sade-
ce Surb Sargis (Aziz Sarkis) Kili-
sesi ayaktadýr, ancak o da çok kö-
tü bir durumdadýr.

dalism, that J.-M. Thierry was able
to visit the monastery and docu-
ment its tragic state. 

At present only St. Sargis
Church is still preserved standing,
although in a bad state of emer-
gency (it retains some of its
inscriptions).
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ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó ¨ ³-
ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1900-
³Ï³Ý ÃÃ.)

KKhhddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuu  vvee  ddoo--
ððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr))

Khetzkonk Monastery from the south-
east and east (unknown photogra-
pher, 1900s)
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ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó ¨ ³-
ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2000
¨ 2011 ÃÃ.)

KKhhddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  vvee
ddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000000  vvee  22001111))

Khetzkonk Monastery from the south-
east and east (photos by S. Kara-
petian, 2000 and 2011)
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ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ êμ. ê³ñ·Çë »Ï»Õ»óÇÝ
ÑÛáõëÇëÇó 1910-³Ï³Ý (Éáõë. Ñ»Õ.` ³Ý-
Ñ³Ûï) ¨ 2011 ÃÃ. (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ)

SSuurrbb  SSaarrggiiss  ((AAzziizz  SSaarrkkiiss))  KKiilliisseessii,,  KKhhddzz--
ggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý,,  kkuuzzeeyyddeenn  11991100’’llaarr  ((bbiill--
iinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý))  vvee  22001111  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann))

St. Sargis Church of Khetzkonk Mo-
nastery from the north in the 1910s
(unknown photographer) and in 2011
(photo by S. Karapetian)
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êμ. Î³ñ³å»ï »Ï»Õ»óÇÝ

ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ ÑÝ³·áõÛÝ ßÇÝáõ-

ÃÛáõÝÝ ¿: Àëï ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ¨

Ñ³ñ¹³ñ³ÝùÇ ï³ññ»ñÇ ³é³ÝÓ-

Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ` Ï³ñ»ÉÇ ¿

Ãí³·ñ»É ¾ ¹³ñáí (Ñ»ï³½áïáÕ-

Ý»ñÇó áÙ³Ýù Ï³éáõóÙ³Ý Ñ³í³-

Ý³Ï³Ý Å³Ù³Ý³ÏÁ Ñ³Ù³ñáõÙ

»Ý Â-Ä ¹³ñ»ñÁ): àñÙ»ñÇÝ

ÝÏ³ïí»É »Ý 1005-1006 ÃÃ. ³ñ-

Ó³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ:

àõÝ»ó»É ¿ ù³é³Ëáñ³Ý Ï»Ýï-

ñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝí³Íù, ÃáõÛÉ

³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÑáíÑ³ñ³Ó¨ í»-

Õ³ñÇ Ý»ñùáª áõÃ³ÝÇëï ÃÙμáõÏ:

1940-1950-³Ï³Ý ÃÃ. »Ï»Õ»óÇÝ

å³ÛÃ»óí»É ¿: 2011 Ã. ÙÇÝã¨ 3 Ù

μ³ñÓñáõÃÛ³Ùμ Ï³Ý·áõÝ ¿ñ ÙÝ³ó»É

êμ. Î³ñ³å»ï »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨»É-

Û³Ý å³ïÇó ÙÇ ³ÝÝß³Ý Ñ³ïí³Í:

Surb Garabed (Aziz Öncü Yah-
ya) Kilisesi Khdzgonk Manastý-
rý’nýn en eski anýtýdýr. Kilise’nin
yapýsýna ve süsleme özelliklerine
dayanarak, M. S. 7. yüzyýla tarihle-
mek mümkündür (bazý araþtýrma-
cýlar M. S. 9. veya 10. yüzyýllara
tarihlemektedirler). Duvarlarýnda
1005 ve 1006 yýllarýndan kalma
yazýtlar vardý.

Kilise tetrakonkhos merkezi
kubbe formlu bir yapýdýr. Kubbesi
sekizgen gövdeli ve yelpaze külahlý
idi.

1940-1950 yýllarý arasýnda ha-
vaya uçurulmuþtur. 2011 itibariyle,
sadece doðu duvarýnýn, 3 metre
yüksekliðinde, küçük bir bölümü
ayaktadýr.

The oldest of the monuments of
Khetzkonk, Sourb Karapet (Holy
Forerunner) Church, can be traced
back to the 7th century according
to its composition and ornamenta-
tion features (some researchers
attribute it to the 9th to 10th cen-
turies). Its walls were engraved
with inscriptions of 1005 and
1006.

Sourb Karapet represented a
central-domed tetraconch with an
octahedral tambour beneath a
slightly fan-shaped spire.

It was blown up between the
1940s and 1950s. As of 2011, only
a very small section of its eastern
wall still survived to a height of 3
metres.

ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ êμ. Î³ñ³å»ï »Ï»Õ»-
óÇÝ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ ³ñ¨»ÉùÇó,
Ñ³ïí³ÍÝ»ñ »Ï»Õ»óáõó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³Ý-
Ñ³Ûï, 1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ ßÇÝáõÃÛ³Ý
ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2011 Ã.)

KKhheeddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  SSuurrbb  GGaarraabbeedd
((AAzziizz  ÖÖnnccüü  YYaahhyyaa))  KKiilliisseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýý  vvee
ddooððuuddaann,,  kkiilliisseenniinn  kkýýssmmii  ggöörrüünnttüülleerrii  ((bbiill--
iinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr))  vvee  kkaallýýnn--
ttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001111))

Sourb Karapet (Holy Forerunner)
Church of Khetzkonk Monastery from
the north-west and east; partial views
of the church (unknown photogra-
pher, 1910s) and its remnants (photos
by S. Karapetian, 2011)
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ÊÍÏáÝùÇ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ

»Ï»Õ»óÇÝ ·ïÝíáõÙ ¿ñ í³Ý³Ï³Ý

Ñ³Ù³ÉÇñÇ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ËÙμÇ Ñ³-

ñ³í³ÛÇÝ »½ñÇÝ: ÐÛáõëÇë³ÛÇÝ

ÏáÕÙÇó ·ñ»Ã» ÏÇó ¿ñ êμ. Î³ñ³-

å»ï »Ï»Õ»óáõÝ:

Î³éáõÛóÇ Ãí³·ñáõÙÁ ÑÇÙÝíáõÙ

¿ ëáëÏ ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ̈  ×³ñï³-

ñ³å»ï³Ï³Ý ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-

ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ùÝÝáõÃÛ³Ý íñ³, áñÝ

¿ Ä² ¹³ñÁ:

êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ

³ñï³ùáõëï áõÕÕ³ÝÏÛáõÝ, Ý»ñ-

ùáõëï Ë³ã³Ó¨ ÑáñÇÝí³Íùáí

Ï³éáõÛó ¿ñ, áñÇÝ ³ñ¨ÙáõïùÇó

Ïóí³Í ¿ñ ³ñ¹»Ý ÄÂ ¹³ñÇ Ï»-

ëÇÝ ³í»ñí³Í ·³íÇÃÁ:

Ü³Ëù³Ý 1940-1950-³Ï³Ý

ÃÃ. å³ÛÃ»óáõÙáí áãÝã³óÝ»ÉÁ áñ-

Ù»ñÇÝ »Õ³Í íÇÙ³·ñ»ñÇ Ù»ç Ï³ë-

Ï³Í»ÉÇ í»ñÍ³ÝáõÃÛ³Ùμ íÏ³Ûí»É ¿

Ù»ÏÁ` 1021 Ã., ÇëÏ ·ñ»Ã» ³ÝëË³É`

ÙÇ¨ÝáõÛÝ` 1213 Ã. ¨ë »ñÏáõ íÇÙ³-

·Çñ: ¸ñ³ÝóÇó Ù»ÏÁ, áñ 12 ïáÕáí

½»ï»Õí³Í ¿ »Õ»É ³ñ¨»ÉÛ³Ý ×³-

Ï³ïÇÝ, í»ñ³μ»ñáõÙ ¿ñ »Ï»Õ»óáõ

μ³ñ»½³ñ¹Ù³ÝÁ:

Khdzgonk Manastýrý’nýn Surb
Asdvadzadzin (Azize Meryem A-
na) Kilisesi batýdaki anýt toplulu-
ðunun güney ucunda bulunmak-
taydý. Kuzeyde, nerdeyse Surb Ga-
rabed (Aziz Öncü Yahya) Kilisesi
ile bitiþikti.

Kilise dýþarýdan dikdörtgen, i-
çeriden ise haç planlý bir yapýdýr.
Batýya doðru bir narteksle (19’un-
cu yüzyýlýn ortalarýnda yýkýlmýþ)
birleþiyordu.

Kilise’nin kompozisyonuna ve
mimari özelliklerine dayanarak, M.
S. 11. yüzyýla tarihlemek mümkün-
dür.

Duvarlarýnda 1021 (tarihi kesin
olarak okunmamýþtýr) ve 1213 (iki
tane) yýllarýna ait üç kitabe vardý.
Bunlardan bir tanesi (12 satýrlý),
doðu cephesi üzerindeydi ve bir res-
torasyon çalýþmasýný anýyordu.

1940-1950 yýllarý arasýnda ha-
vaya uçurulmuþtur.

Sourb Astvatzatzin (Holy
Virgin) Church of Khetzkonk used
to stand at the southern edge of the
western monument cluster of the
monastery. To the north, it almost
adjoined Sourb Karapet.

The church is traced back to the
11th century only on the basis of
its composition and architectural
features as there are no other
records to provide any information
with this regard.

One of the lapidary inscriptions
of the church was dated 1021
although its decipherment does not
seem trustworthy enough. It also had
another two inscriptions from 1213
(deciphered almost without mis-
takes) one of which (12 lines) was
carved on its eastern facade and
commemorated an act of renovation.

Sourb Astvatzatzin represented
a structure rectangular outwardly
and cruciform inwardly. To the
west, it was adjoined by a narthex
which was in ruins as of the mid-
19th century.

The church was exploded
between the 1940s and 1950s.

ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»-
Õ»óÇÝ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï,
1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹-
Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2011 Ã.)

KKhheeddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  SSuurrbb  AAssddvvaa--
ddzzaaddzziinn  ((AAzziizzee  MMeerryyeemm  AAnnaa))  KKiilliisseessii,,
ddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr)),,
kkiilliissee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22001111))

Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin)
Church of Khetzkonk Monastery from
the east (unknown photographer,
1910s); the church remnants (photo
by S. Karapetian, 2011)
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ÊÍÏáÝùÇ êμ. êï»÷³Ýáë »-

Ï»Õ»óÇÝ Ù»ÏáõëÇ Ï³Ý·Ý³Í ¿

»Õ»É êμ. Î³ñ³å»ï, êμ. ê³ñ-

·Çë ¨ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»-

óÇÝ»ñÇó ÷áùñ-ÇÝã ³ñ¨»Éù:

Ð³Ù³Ï ëñμ³ï³ß Ï³ñÙñ³-

ÍÇñ³Ý³·áõÛÝ ïáõýáí Ï³éáõó-

í³Í »Ï»Õ»óÇÝ ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí

Ñ³ñ ¨ ÝÙ³Ý ¿ñ Ñ³Ù³ÉÇñÇ êμ.

²ëïí³Í³ÍÇÝ ¨ êμ. ¶ñÇ·áñ »-

Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ ¨ ÝáõÛÝå»ë Ãí³-

·ñíáõÙ ¿ Ä² ¹³ñáí:

ºÏ»Õ»óáõ ßáõñç ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ

³Ù÷á÷í³Í »Ý »Õ»É 1208-1209

ÃÃ. Î»ãñáñÇ ×³Ï³ï³Ù³ñïáõÙ

½áÑí³Í Ý³Ñ³ï³ÏÝ»ñÁ, áñáÝó

·»ñ»½Ù³ÝÝ»ñÇÝ Ï³Ý·Ý»óí³Í

Ë³ãù³ñ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÝ ³ñ¹»Ý

1878 Ã. ¹ñáõÃÛ³Ùμ áãÝã³óí³Í ¿ñ:

ºÏ»Õ»óÇÝ å³ÛÃ»óáõÙáí Ïáñ-

Í³Ý»É »Ý 1940-1950-³Ï³Ý ÃÃ.,

ÇëÏ áãÝã³óáõÙÇó Ñ»ïá »ñ»ë³-

å³ïÇ ëñμ³ï³ß ù³ñ»ñÁ` Çë-

å³é Ñ»é³óñ»É ÑÝ³í³ÛñÇó:

Khdzgonk Manastýrý’nýn Surb
Sdepanos (Aziz Stefan) Kilisesi, di-
ðer manastýr yapýlarýndan izole ol-
muþ bir vaziyette, Surb Garabed
(Aziz Öncü Yahya), Surb Sargis (A-
ziz Sarkis) ve Surb Asdvadzadzin
(Azize Meryem Ana) kiliselerinden
biraz doðuda bulunmaktaydý.

Kilise tamamen kýrmýzýmsý kayý-
sý renkli, kesme tüfden inþa edilmiþ-
ti. Kompozisyonal ve mimari ö-
zellikleriyle, Surb Asdvadzadzin (A-
zize Meryem Ana) ve Surb Grigor
(Aziz Grigor) kiliselerine benze-
mekteydi. Buna dayanarak kiliseyi,
M. S. 11. yüzyýla tarihlemek müm-
kündür.

Kilise’nin çevresinde bulunan
mezarlýkta, 1208-1209 yýllarýnda
gerçekleþen Geçror Savaþý sýrasýn-
da þehit düþen askerler gömülmüþ-
tür. 1878 itibariyle, mezarlarýn üze-
rindeki dikili haçkarlarýn çoðu za-
ten yok edilmiþti.

Surb Sdepanos (Aziz Stefan)
1940-1950 yýllarý arasýnda havaya
uçurulmuþ, kesme taþlarý ise uzaða
taþýnarak yok edilmiþtir.

St. Stepanos (Stephen) Church
(11th century) of Khetzkonk used
to stand isolated from the other
monastic buildings, slightly east of
Sourb Karapet (Holy Forerunner),
St. Sargis and Sourb Astvatzatzin
(Holy Virgin).

Built of finely-dressed reddish-
apricot tuff, it thoroughly shared
the composition features of Sourb
Astvatzatzin and St. Grigor.

A cemetery of cross-stones
extending around the church
retained the remains of those killed
at the battle of Kechror in 1208/9.
As of 1878, most of these
khachkars were already annihilat-
ed.

St. Stepanos was blown up
between the 1940s and 1950s, its
finely-finished revetment stones
being carried away from the site.

ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ êμ. êï»÷³Ýáë »Ï»-
Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ ³ñ¨Ùáõï-
ùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1910-³Ï³Ý
ÃÃ.), »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2011 Ã.)

KKhheeddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  SSuurrbb  SSddeeppaa--
nnooss  ((AAzziizz  SStteeffaann))  KKiilliisseessii,,  ggüünneeyybbaa--
ttýýddaann  vvee  bbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11991100’’llaarr)),,  kkiilliissee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001111))

St. Stepanos (Stephen) Church of
Khetzkonk Monastery from the south-
west and west (unknown photogra-
pher, 1910s); the church remnants
(photo by S. Karapetian, 2011)
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êμ. Èáõë³íáñÇãÁ ÊÍÏáÝùÇ í³-

Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇñÇ Í³Ûñ³ñ¨»ÉÛ³Ý

»½ñÇÝ Ù»ÏáõëÇ Ï³Ý·Ý³Í

»Ï»Õ»óÇÝ ¿ñ:

Î³éáõóí»É ¿ Ä² ¹³ñÇ ëÏ½μÝ»-

ñÇÝ: àñÙ»ñÇÝ áõÝ»ó»É ¿ 1021, 1028,

1034 ÃÃ. íÇÙ³·ñ»ñ:

ºÏ»Õ»óáõ ÑÛáõëÇë³ñ¨»ÉÛ³Ý

³ÝÏÛ³ÝÁ Ùáï` μ³ñÓñ å³ïí³Ý-

¹³ÝÇÝ, »Õ»É ¿ áñÙÝ³÷³Ï Ë³ã-

ù³ñ:

àãÝã³óí»É ¿ Ñ³Ù³ÉÇñÇ ÙÛáõë

»Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ Ñ»ï 1940-1950-

³Ï³Ý ÃÃ.: ÎáñÍ³Ýí³Í »Ï»Õ»óáõ

»ñ»ë³å³ïÇ ëñμ³ï³ß ù³ñ»ñÁ

·ñ»Ã» Çëå³é Ñ»é³óí»É »Ý ÑÝ³-

í³ÛñÇó:

Surb Grigor Lusavoriç (Aziz Ay-
dýnlatýcý Grigor) Kilisesi, tek baþýna
Khdzgonk Manastýr Kompleksi’nin
en doðusunda bulunmaktaydý.

11’inci yüzyýlýn baþlangýcýna ait
bir anýttý. Üzerinde 1021, 1028 ve
1034 yýllarýndan kalma yazýtlar bu-
lunmaktaydý.

Kilisenin kuzeydoðu köþesine
yakýn bir yerde, yüksek bir kaide
üzerinde, duvarla kaplanmýþ haçkar
(haçtaþ) vardý.

Manastýrýn diðer kiliseleriyle be-
raber 1940-1950 yýllarý arasýnda ha-
vaya uçurulmuþtur. Kesme taþlarý ise
uzaða taþýnarak, inþaatlarda devþirme
malzeme olarak kullanýlmýþtýr.

Sourb Lusavorich (Holy Enlighte-
ner) was a lonely church standing at
the easternmost edge of the monastic
complex of Khetzkonk.

A monument of the early 11th
century, it had inscriptions dated
1021, 1028 and 1034.

A tall pedestal rising near the
north-eastern corner of the church
was surmounted by a set-in-wall
cross-stone.

Sourb Lusavorich was exploded
together with the other churches of
the monastery between the 1940s
and 1950s. The finely-finished
stones of its revetment were moved
away from the site and appropriated.

ÊÍÏáÝùÇ í³ÝùÇ êμ. ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇã
»Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.
Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ »Ï»Õ»-
óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³-
ÝÇ, 2011 Ã.), ã³÷.` ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2011 Ã.

KKhheeddzzggoonnkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  SSuurrbb  GGrriiggoorr
LLuussaavvoorriiçç  ((AAzziizz  AAyyddýýnnllaattýýccýý  GGrriiggoorr))  KKii--
lliisseessii,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooðð--
rraaffççýý,,  11991100’’llaarr)),,  kkiilliissee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarrbbeeddyyaann,,  22001111)),,  ööllççeemm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,
22001111

St. Grigor Lusavorich (Gregory the
Enlightener) Church of Khetzkonk Mo-
nastery from the north-west (unknown
photographer, 1910s); the church rem-
nants (photo by S. Karapetian, 2011);
measurement by A. Hakobian, 2011
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Î³ñëÇ êμ. ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇã »Ï»Õ»-
óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.` Ä-Ø.
ÂÇ»ññÇÇ, 1959 Ã.) ¨ »Ï»Õ»ó³ï»ÕÇÝ
Ýñ³` ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñáõÙÇó Ñ»ïá
(Éáõë.` ². Ð³ËÝ³½³ñÛ³ÝÇ, 1960-³Ï³Ý
ÃÃ. í»ñç)

KKaarrss’’ýýnn  SSuurrbb  GGrriiggoorr  LLuussaavvoorriiçç  ((AAzziizz  AAyy--
ddýýnnllaattýýccýý  GGrriiggoorr))  KKiilliisseessii,,  ggüünneeyybbaattýýddaann
((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11995599)),,  yyookk
eeddiillmmiiþþ  kkiilliisseeddeenn  ppaarrççaallaarr  ((ffoottooððrraaffllaarr  AA..
HHaakkhhnnaazzaarryyaann,,  11996600’’llaarrýýnn  ssoonnllaarrýý))

St. Grigor Lusavorich (Gregory the
Enlightener) Church of Kars from the
south-west (photos by J.-M. Thierry,
1959); a heap of fragments from the
annihilated church (photos by A.
Hakhnazarian, late 1960s)

êμ. ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇã »Ï»-

Õ»óÇÝ Ï³éáõó»Éáõ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõ-

ÝÁ ëï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙáõÙÝ»ñÝ

ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ëÏëí»É ¿ÇÝ

¹»é¨ë 1901 Ã.: ÞÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý

³ßË³ï³ÝùÝ»ñÝ ³ÙμáÕç³ó»É

»Ý 1912-1914 ÃÃ. ÁÝÃ³óùáõÙ, ÇëÏ

ûÍáõÙÁ Ï³ï³ñí»É ¿ 1915 Ã. ³å-

ñÇÉÇÝ:

Âáõñù³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»-

ñÁ ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ù³Ý¹»É »Ý 1960-

³Ï³Ý ÃÃ. (Ññ³ßùáí ÷ñÏí»É »Ý ÙÇ-

³ÛÝ »Ï»Õ»óáõ` ¶³Û³Ý» öÇÝ³ã-

Û³ÝóÇ ÙÇçáóÝ»ñáí å³ïñ³ëï-

í³Í ¹éÝ»ñÁ):

Kars’ýn Surb Grigor Lusavoriç
(Aziz Aydýnlatýcý Grigor) Kilisesi
1912-1914 yýllarý arasýnda inþa edil-
miþ (yapýmý için izin isteme maruz-
atlarý yetkililere 1901 tarihinde tes-
lim edilmiþtir), kutsama töreni ise
Nisan 1915 tarihinde yapýlmýþtýr. 

Kilise 1960’larda Türk devleti
tarafýndan yerle bir edilmiþdir. 

Kilisenin sadece, Gayane Pi-
naçyants’ýn, kendi imkanlarýyla
yaptýrdýðý kapýlarý kalmýþtýr.

St. Grigor Lusavorich (Gregory
the Enlightener) Church of Kars
was built between 1912 and 1914
(petitions for permission to start its
construction had been submitted to
the authorities as early as 1901), its
consecration being held in April
1915.

The Turkish powers levelled
the church to the ground in the
early 1960s: only its doors, made
through Gayane Pinachiants’
means, escaped destruction.
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Î³ñëÇ êμ. ¶ñÇ·áñ Èáõë³íá-
ñÇã »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý
ÙáõïùÇ »ñÏ÷»ÕÏ ¹áõéÁ (Éáõë.`
Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1959 Ã.), ¹áõéÁ
Î³ñëÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý Ã³Ý·³-
ñ³ÝáõÙ Ë³ã³ù³Ý¹³ÏÝ»ñÁ
Ù³ë³Ùμ áãÝã³óÝ»Éáõó Ñ»ïá
(Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2013 Ã.)

SSuueebb  GGrriiggoorr  LLuussaavvoorriiçç  ((AAzziizz
AAyyddýýnnllaattýýccýý  GGrriiggoorr))  KKiilliisseessii’’nniinn
bbaattýý  ggiirriiþþiinnddeekkii  ççiifftt  kkaannaattllýý
kkaappýý  ((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,
11995599)),,  KKaarrss  TTaarriihh  MMüüzzee--
ssii’’nnddee  sseerrggiilleenneenn  kkiilliisseenniinn  kkaa--
ppýýssýý,,  üüzzeerriinnddeekkii  hhaaççllaarr  kkýýss--
mmeenn  kkaazzýýnnmmýýþþ  dduurruummddaa  ((ffoo--
ttooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001133))

The double door of the
western entrance of St.
Grigor Lusavorich (Gre-
gory the Enlightener)
Church of Kars (photo by
J.-M. Thierry, 1959); the
door of the church with
scraped cross wings: kept
in the History Museum of
Kars (photos by S. Kara-
petian, 2013)



94

Î³ñëÇ êμ. ²é³ù»Éáó »Ï»Õ»óáõ ½³Ý·³-
Ï³ïáõÝÁ (1888 Ã.) »Ï»Õ»óáõó Ñ³½Çí 30
Ù ÑÛáõëÇë` ßáõñç 5 Ù ³í»ÉÇ μ³ñÓñ Ñ³ñ-
Ã³ÏÇ íñ³ (Éáõë.` Áëï ÄÂ ¹³ñ³í»ñçÇ ¨
Æ ¹³ñ³ëÏ½μÇ μ³óÇÏÝ»ñÇ)

KKaarrss’’ýýnn  SSuurrbb  AArraakkeelloottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarriilleerr))
KKiilliisseessii’’nniinn  ççaann  kkuulleessii  ((11888888)),,  kkiilliisseenniinn
yyaakkllaaþþýýkk  3300  mmeettrree  kkuuzzeeyyiinnddee,,  kkiilliisseeddeenn  55
mmeettrree  yyüükksseekkttee  bbiirr  ppllaattffoorrmm  üüzzeerriinnddee
bbuulluunnmmaakkttaayyddýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  1199..  yyüüzzyyýýll
ssoonnllaarrýý  vvee  2200..  yyüüzzyyýýll  bbaaþþllaarrýýnnaa  aaiitt,,  iikkii
kkaarrttppoossttaallddaann  kkooppyyaallaannmmýýþþttýýrr))

The belfry (1888) of Sourb Arakelots
(Holy Apostles’) Church of Kars
standing hardly 30 metres north of it,
on a platform about 5 metres higher
than it (photos reprinted from post-
cards of the late 19th and early 20th
centuries)
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Î³ñëÇ êμ. ²é³ù»Éáó »Ï»Õ»óÇÝ, áñÇ
½³Ý·³Ï³ïáõÝÝ ³ñ¹»Ý ³í»ñí³Í ¿
(Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1959 Ã.), ½³Ý·³-
Ï³ï³Ý ï»ÕÁ` Ý»ñ÷³Ïí³Í ëåÇï³Ï
ßñç³å³ñëåÇ Ù»ç (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2010 Ã.)

SSuurrbb  AArraakkeelloottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarriilleerr))  KKiilliissee--
ssii’’nniinn  ççaann  kkuulleessiinnee  aaiitt  yyýýkkýýnnttýýllaarr  ((ffoottooððrraaff
JJ..--  MM..  TThhiieerrrryy,,  11995599)),,  bbeeyyaazz  ssuurrllaarrllaa
ççeevvrriillmmiiþþ  ççaann  kkuulleessiinniinn  yyeerrii  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001100))

Sourb Arakelots (Holy Apostles’)
Church of Kars without its belfry,
which has been destroyed (photo by
J.-M. Thierry, 1959); the belfry site,
enclosed within ramparts of white
(photo by S. Karapetian, 2010)
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ä³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ¶Ùμ»Ã ÏáãíáÕ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹-

Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Î³ñë ù³Õ³ùÇó ßáõñç 5 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨-

Ùáõïù: Î³éáõóí»É ¿ Ä-Ä² ¹³ñ»ñáõÙ ¨ áõÝÇ Ë³ã³Ó¨ ·Ùμ»-

Ã³íáñ ù³é³Ëáñ³Ý ÑáñÇÝí³Íù: ²Ýï»ñáõÃÛ³Ý Ù³ïÝí³Í

×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý μ³ó³éÇÏ ³Ûë Ï³éáõÛóÁ ï³ëÝ³Ù-

Û³ÏÝ»ñ ß³ñáõÝ³Ï Ù»ñÓ³μÝ³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Í³é³Û»É ¿ áñ-

å»ë å³ïñ³ëïÇ ßÇÝ³ÝÛáõÃÇ ³ÕμÛáõñ, áñÇ Ñ»ï¨³Ýùáí

·ñ»Ã» ³ÙμáÕçáõÃÛ³Ùμ Ñ³÷ßï³Ïí»É ¿ »ñ»ë³å³ïÇ ù³ñ»-

ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ: àãÝã³óí»É ¿ Ý³¨ ÑÛáõëÇë³ñ¨»ÉÛ³Ý ËáñßÇ Ù»ç

½»ï»Õí³Í ³ñÍí³ù³Ý¹³ÏÁ, áñÁ ËáñÑñ¹³ÝßáõÙ ¿ñ Ðáí-

Ñ³ÝÝ»ë ³í»ï³ñ³ÝãÇÝ:

Gmbet (Kubbe) olarak adlandýrýlan kilisenin harabeleri,
Kars Þehri’nin 5 km güneybatýsýnda bulunmaktadýr.

10. veya 11. yüzyýllarda inþa edildiði düþünülmektedir. Haç
biçimli, kubbeli, tetrakonkhos bir yapýyý temsil etmektedir.

Tamamen ihmal edilen bu nadir mimari yapý, yakýnýnda ya-
þayanlar için “taþ ocaðý” olarak hizmet etmiþ, bunun sonucun-
da, kesme duvar kaplama taþlarýnýn büyük bir kýsmýný kaybet-
miþtir. Kilise, ayný zamanda kuzeydoðusundaki niþde bulunan
ve incil yazarý Hovhannes’i temsil eden kartal rölyefini de kay-
betmiþtir.

A ruined church conventionally called Gmbet (Dome) is
preserved about 5 km south-west of Kars City. 

A monument of the 10th to 11th centuries, it represents a
domed cruciform tetraconch.

Consigned to total neglect, this rare architectural monument
has served as a “quarry” for the inhabitants of the neighbour-
hood for many decades, in the aftermath of which, it has been
stripped of most of its finely-dressed revetment stones. 

The church has also lost the eagle relief of its inner north-
eastern niche symbolising John the Evangelist.

¶Ùμ»Ã ÏáãíáÕ »Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇëÇó, ·Ùμ»Ã³ï³Ï Í³í³ÉÝ»ñÁ ¨ Ý»ñùÇÝ
ï»ëùÁ ¹»åÇ ³ñ¨»Éù (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.), »Ï»Õ»óáõ ÑÛáõ-
ëÇë³ñ¨»ÉÛ³Ý ËáñßÝ ³ñÍí³ù³Ý¹³ÏÇ áãÝã³óáõÙÇó ³é³ç (Éáõë.` Ä-Ø.
ÂÇ»ññÇÇ, 1982 Ã.) ¨ Ñ»ïá (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2014 Ã.), ã³÷.ª ².
Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2014 Ã.

GGmmbbeett  ((KKuubbbbee))  oollaarraakk  aaddllaannddýýrrýýllaann  hhaarraabbee  kkiilliissee,,  kkuuzzeeyyddeenn,,  kkuubbbbeessiinniinn
aallttýýnnddaann  vvee  ddooððuuyyaa  ddooððrruu  iiçç  ggöörrüünnüümmüü  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144)),,
kkiilliisseenniinn  iiçç  nniiþþii  kkuuzzeeyyddooððuuddaann,,  kkaarrttaall  rrööllyyeeffiinniinn  iimmhhaa  eeddiillmmeessiinnddeenn  öönnccee
((JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11998822))  vvee  ssoonnrraa  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144)),,  ööllççüümm  AA..
HHaaggoobbyyaann,,  22001144

The ruined church conventionally called Gmbet (Dome) from the
north; its underdome space; its interior to the east (photos by S.
Karapetian, 2014); the inner north-eastern niche of the church
before (photo by J.-M. Thierry, 1982) and after the annihilation of the
eagle relief (photo by S. Karapetian, 2014); measurement by A.
Hakobian, 2014
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Ê³ã³í³ÝùÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï,
1900-³Ï³Ý ÃÃ.), í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª Ä-Î. ¨ Þ. Ðá-
Ã»ÉÇ»Ý»ñÇ, 2013 Ã.), ã³÷.ª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2007 Ã.

HHaaççaavvaannkk  MMaannaassttýýrrýý,,  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  vvee  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaff--
ççýý,,  11990000’’lleerr)),,  mmaannaassttýýrr  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  JJ..--CC..  vvee  CChh..  HHootteell--
lliieerr,,  22001133)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22000077

Khachavank Monastery from the north-east and south-east (unknown
photographer, 1900s); the monastery ruins from the south-east (photo
by J.-C. and Ch. Hotellier, 2013); measurement by A. Hakobian, 2007

Ê³ã³í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ

·ïÝíáõÙ »Ý Î³Õ½í³ÝÇó 7 ÏÙ

Ñ³ñ³í-³ñ¨Ùáõïùª Ô³ñ³í³Ýù

(³ÛÅÙª Â³ßμáõéáõÝ) ·ÛáõÕáõÙ:

´³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñ»ù »Ï»Õ»óÇÝ»-

ñÇó.

³. º-¼ ¹³ñ»ñÇ μ³½ÇÉÇÏÇó

(ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿ ÄÂ

¹³ñáõÙ, ³ÛÅÙ Ù½ÏÇÃ ¿), μ. ¾ ¹³ñÇ

Ë³ã³Ó¨ ·Ùμ»Ã³íáñ ÙÇ³Ëáñ³Ý

¨ ·. Ä-Ä² ¹¹. í»ñ³μ»ñáÕ Ý»ñ-

ùáõëï ù³é³Ëáñ³Ý, ³ñï³-

ùáõëïª áõÃ³ÝÇëï Ï»ÝïñáÝ³-

·Ùμ»Ã »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó:

ì³ÝùÇ ß³ñáõÝ³Ï³Ï³Ý ù³Û-

ù³ÛáõÙÝ áõ ³í»ñáõÙÁ ¹»é¨ë ÁÝ-

Ã³óùÇ Ù»ç »Ý:

Haçavank Manastýrý, Ðaravank
(günümüzde: Taþburun) Köyü’nde,
Kaðýzman’ýn 7 km güneybatýsýnda
bulunmaktadýr.

Manastýr üç adet kiliseden oluþ-
maktaydý: Ýlki, 5-6. yüzyýllardan
kalma bir adet bazilika (19’uncu
yüzyýlda tamamen yeniden yapýlan-
dýrýlmýþ, günümüzde ise cami olarak
kullanýlmaktadýr). Ýkincisi, 7’inci
yüzyýldan kalma tek apsisli kubbeli
haç formlu bir kilise. Üçüncüsü, 10-
11. yüzyýllardan kalma merkezi kub-
beli, içe doðru tetrakonkhos, dýþa
doðru sekizgen formlu bir kilise.

Manastýr günümüze kadar sü-
rekli tahribata maruz kalmaktadýr.

The ruins of Khachavank Mo-
nastery are situated in Gharavank
(now: Tashburun) Village, 7 km
south-west of Kaghzvan. 

It consists of three churches: a
basilica of the 5th to 6th centuries
which was thoroughly reconstructed
in the 19th century (at present serv-
ing as a mosque); a domed cruci-
form church of a single apse dating
from the 7th century, and a central-
domed church of the 10th to 11th
centuries which represents a tetra-
conch inwardly and is octahedral
outwardly.

The monastery is continually
exposed to destruction.
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Ì³é³ù³ñÇ í³ÝùÇ íÇÙ³Ï»ñï ·ÉË³-
íáñ »Ï»Õ»óáõ Ý»ñùÇÝ ï»ëùÁ ¹»åÇ ÑÛáõ-
ëÇë (Éáõë.ª éáõë³Ï³Ý ·Çï³ñß³íÇ,
1900-³Ï³Ý ÃÃ. ¨ ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2014 Ã.), ã³÷.ª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2010 Ã.

²ÏÝ»ñ¨ ¿, áñ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ã³ñ³·áñÍ
Ó»éùÁ ÷ßñ»É ¿ ÇÝãå»ë ³í³Ý¹³ï³Ý
ÙáõïùÇ ¨ Éáõë³ÙáõïÇ ÙÇç³ÝÏÛ³É Ñ³ï-
í³ÍÁ, ³ÛÝå»ë ¿É 952 Ã. ³ñÓ³Ý³·ñáõ-
ÃÛ³Ùμ μ³ñ³íáñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2014 Ã.): ²éÏ³ »Ý Ý³¨ μ³½Ù³ÃÇí
³ÛÉ ³í»ñáõÙÝ»ñÇ Ñ»ïù»ñ:

DDzzaarraakkaarr  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn,,  kkaayyaaddaann  ooyymmaa
aannaa  kkiilliisseessiinniinn  kkuuzzeeyyee  bbaakkaann  kkýýssmmýýnnýýnn  iiçç
ggöörrüünnüümmüü  ((ffoottooððrraaffllaarr  RRuuss  bbiirr  kkeeþþiiff
hheeyyeettii,,  11990000’’lleerr  vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22001144)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22001100..  BBeellllii
kkii  vvaannddaallllaarr  aavvaannddaadduunnuunn  kkaappýýssýý  iillee  ppee--
nncceerreessiinniinn  aarraassýýnnddaakkii  bbööllüümmüü  kkaasstteenn
ttaahhrriipp  eettmmiiþþlleerr..

ÜÜzzeerriinnddee  995522  yyýýllýýnnddaann  kkaallmmaa  bbiirr  yyaazzýýtt
bbuulluunnaann  kkaappýý  aallýýnnllýýððýý  cciiddddii  hhaassaarraa  mmaarruuzz
kkaallmmýýþþ  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001144))

A northward view of the interior of the
main, rock-cut church of Tzarakar
Monastery (photo by a Russian expe-
dition of the 1900s); measurement by
A. Hakobian, 2010; the same part of
the church with the section between
the vestry entrance and window as
deliberately ruined (photos by S.
Karapetian, 2014)

The tympanum with an inscription of
952 as seriously damaged (photo by
S. Karapetian, 2014)

Ì³é³ù³ñÇ í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ äñáõï (³ÛÅÙª

âáõùáõñ³Ûí³) ·ÛáõÕÇó 1,2 ÏÙ ³ñ¨Ùáõïù` ³í³½³-

Ïñ³ÛÇÝ μ³Õ³¹ñáõÃÛ³Ùμ Å³Ûé»ñÇ Ù»ç: Ð³Ù³ÉÇñÇ

å³Ñå³Ýí³Í Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ μ³ó³é³å»ë íÇ-

Ù³Ï»ñï »Ý` μ³ÕÏ³ó³Í Ù»Ï »Ï»Õ»óáõó ¨ í»ñçÇ-

ÝÇë ßáõñçÁ ËéÝí³Í ³ÝÏ³ÝáÝ ï»Õ³¹ñáõÃÛ³Ùμ

³í³Ý¹³ïÝ»ñÇó, Ù³ïáõéÝ»ñÇó ¨ ³ÛÉ Ï³éáõÛóÝ»-

ñÇó:

ì³ÝùÇ áñÙ»ñÇÝ ³éÏ³ »Ý ÙÇ ù³ÝÇ ³ñÓ³Ý³-

·ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝóÇó »ñÏáõëÁ` ÙÇ¨ÝáõÛÝª 952 Ã.-

Çó:

ÆÝãå»ë íÇÙ³·ñ»ñÁ, ³ÛÝå»ë ¿É Ï³éáõÛóÝ»ñÇ

³é³ÝÓÇÝ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ Ù»Í³å»ë ïáõÅ»É »Ý ÙÇ-

ïáõÙÝ³íáñ ù³Ý¹»Éáõ Ñ»ï¨³Ýùáí: ÜÏ³ï»ÉÇ ¿, áñ

Í³Ûñ³Ñ»Õ ï·»ï ³í»ñÇãÝ»ñÁ ·³ÝÓ»ñ »Ý

÷ÝïñáõÙ Ý³¨ Å³Ûé»ñÇ Ù»ç ¨ ã»Ý ½É³ÝáõÙ Ïáïñ»É-

÷ßñ»É ³é»ñ¨áõÛÃ ³ÝËáñï³Ï»ÉÇ Ãí³óáÕ Å³Ûé»

áñÙ»ñÁ:

Kayadan oyma Dzarakar Manastýrý, Brud (günü-
müzde: Çukurayva) Köyü’nün 1.2 km batýsýnda bu-
lunmaktadýr. Manastýrýn günümüze ulaþan tüm anýt-
larý kumtaþýndan bir kaya içindedir. Manastýr bir adet
kiliseden ve bunun etrafýna düzensiz bir þekilde yer-
leþtirilmiþ avandadunlardan (özel amaçlar için kul-
lanýlan odalar) þapellerden ve baþka yapýlardan oluþ-
maktadýr.

Duvarlarýnda bir kaç tane yazý vardýr, bunlardan
ikisi 952 yýlýna aittir.

Anýtýn hem kitabeleri hem de yapýsýnýn belirli
kýsýmlarý, kasten tahrip edilmiþlerdir. Son derece cahil
olan vandallar, Ermeniler tarafýndan sözde saklanan
hazineleri ararken, kayalarý dahi yýkmýþlardýr.

The monastery of Tzarakar, which is cut into
sandstone rocks, is situated 1.2 km west of Prut
(now: Chukurayva) Village. All its surviving monu-
ments, comprising a church, some chapels, vestries
and other buildings irregularly placed around it, are
rock-cut. 

The monastery retains several inscriptions, two
of which are dated 952.

Both the lapidary records of the monument and
certain parts of its buildings have been largely dam-
aged by so-called gold-diggers who search for gold
and other treasures allegedly hidden by Armenians
even in impregnable rocks.
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êμ. Ê³ã »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Î³ñëÇ Ù³ñ½Ç

Î³Õ½í³Ý ·³í³éÇ Ô³ñ³Õáõñï (èáõë³Ï³Ý ´³ë»Ý) ¨ Î³ñë ·³í³-

éÇ ê³ñÇÕ³ÙÇß ·³í³é³ÏÝ»ñÇ ë³ÑÙ³Ý³·ÉËÇÝ` êáõñμ Ê³ã É»é³Ý

·³·³ÃÇÝ` ÍáíÇ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÇó 2901 Ù μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³: ø³Ý¹í»É ¿

ê³ñÇÕ³ÙÇßáõÙ ï»Õ³Ï³Ûí³Í Ãáõñù³Ï³Ý μ³Ý³ÏÇ ÏáÕÙÇó 1970-

1980-³Ï³Ý ÃÃ.:

Surb Haç (Kutsal Haç) Kilisesi’nin kalýntýlarý ayný addaki daðýn tepe-
sinde (deniz seviyesiden 2.901 metre yükseklikte), Karakurt ve Sarýkamýþ
Bucaklarý’nýn arasýnda yer bulmaktadýr.

1970-1980 yýllarý arasýnda, Sarýkamýþ’da konuþlanmýþ Türk birlikleri
tarafýndan yerle bir edilmiþdir.

The remnants of Sourb Khach (Holy Cross) Church are located at the
top of the mountain of the same name, on the borderline between
Gharaghurt (Kaghzvan District) and Sarighamish (Kars District) Sub-
Districts, at an altitude of 2,901 metres above sea level. 

It was destroyed between the 1970s and 1980s by the Turkish troops
stationed in Sarighamish.

Ð³ïí³ÍÝ»ñ ³í»ñí³Í êμ. Ê³ã »Ï»Õ»óáõó
(Éáõë. ¨ ã³÷.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall  HHaaçç))  KKiilliisseessii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý
vvee  kkýýssmmii  ggöörrüünnüümmlleerrii  ((ffoottooððrraaffllaarr  vvee  ööllççüümm
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

The remnants of Sourb Khach (Holy
Cross) Church and partial views (photos
and measurement by S. Karapetian,
2006)
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Î³Ùñç³ÓáñÇ êμ. ²ëïí³-
Í³ÍÝÇ Ñ»ï ÝáõÛÝ³óíáÕ Òáñ
(¼áñ) ·ÛáõÕÇ í³ÝùÇ ·Ùμ»Ã³íáñ
ÑáñÇÝí³Íùáí »Ï»Õ»óÇÝ Ï³éáõó-
í»É ¿ ¾ ¹³ñáõÙ (ã³÷»ñÁ` 26,20 x
14,10 Ù):

ØÇÝã¨ ³éÝí³½Ý 1940-³Ï³Ý
ÃÃ. ÏÇë³í»ñ íÇ×³ÏáõÙ å³Ñ-
å³Ýí³Í »Ï»Õ»óÇÝ Ñ»ï³·³
ï³ñÇÝ»ñÇÝ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ
ÃáÕïíáõÃÛ³Ùμ í»ñ³Íí»É ¿ ëñμ³-
ï³ß ù³ñÑ³ÝùÇ ¨ ³í»ñí»É:

Dzor (Zor) Köyü’nün kubbeli
kilisesini M. S. 7. yüzyýla tarihle-
mek mümkündür. Gamrcadzori
Surb Asdvadzadzin (Azize Meryem
Ana) Manastýrý ile özdeþleþtirilir.
Boyutlarý: 26.20 x 14.10 metre.

1940’lara kadar yarý harap bir
halde korunmuþtur. Takip eden yýl-
larda, Türk yetkililerinin suç ortak-
lýðý ve müsamahasýyla, hazýr kesme
taþ ocaðýna dönüþdürülmüþ ve kilis-
enin kesme kaplama taþlarý deðiþik
inþaatlarda devþirme malzeme ola-
rak kullanýlmýþtýr.

Dzor (Zor) Village used to have
a monastery generally identified
with Sourb Astvatzatzin (Holy
Virgin) Monastery of Kamrjadzor.
Its large domed church (26.20 x
14.10 metres), tracing back to the
7th century, was preserved semi-
ruined until at least the 1940s. 

Over the decades that followed,
with the connivance of the Turkish
authorities, the church suffered
further destruction being gradually
stripped of its finely-dressed revet-
ment stones.

Òáñ (¼áñ) ·ÛáõÕÇ í³ÝùÇ »Ï»Õ»óáõ ³í»-

ñ³ÏÝ»ñÁ Ñ³ñ³íÇó ¨ ÑÛáõëÇë-³ñ¨Ùáõï-

ùÇó, »Ï»Õ»óáõ Ý»ñùÇÝª ÑÛáõëÇë³ñ¨»É-

Û³Ý ³ÝÏÛáõÝÁ (Éáõë.` ². ø³É³ÝÃ³ñÇ,

1920 Ã.)

DDzzoorr  ((ZZoorr))  KKööyyüü’’nnüünn  mmaannaassttýýrr  kkiilliisseessiinniinn
kkaallýýnnttýýllaarrýý  ggüünneeyyddeenn  vvee  kkuuzzeeyybbaattýýddaann,,
kkiilliisseenniinn  iiççeerriissiinniinn  kkuuzzeeyyddooððuu  kkööþþeessii
((ffoottooððrraaffllaarr  AA..  KKaallaannttaarr,,  11992200))  

The ruins of the monastic church of
Dzor (Zor) Village from the south and
north-west; the inner north-eastern
corner of the church (photos by A.
Kalantar, 1920)
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Òáñ (¼áñ) ·ÛáõÕÇ »Ï»Õ»óáõ ÑÛáõëÇë³ñ¨-
»ÉÛ³Ý ³ÝÏÛ³ÝÁ Ñ³ñáÕ Ñ³ïí³ÍÁ (Éáõë.`
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.) ¨ »Ï»Õ»óáõª
ßÇÝ³ÝÛáõÃÇ í»ñ³Íí³Í ëñμ³ï³ß ù³-
ñ»ñÁ (Éáõë.ª Ä-Î. ¨ Þ. ÐáÃ»ÉÇ»Ý»ñÇ, 2013
Ã.), ã³÷.` ä. ÎáõÝ»áÛÇ

DDzzoorr  ((ZZoorr))  KKööyyüü’’nnüünn  mmaannaassttýýrr  kkiilliisseessiinniinn
kkuuzzeeyyddooððuu  bbööllüümmüü  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000055)),,  kkiilliisseenniinn  kkeessmmee  ttaaþþllaarrýý
iinnþþaa  mmaallzzeemmeessii  oollaarraakk  kkuullllaannýýllmmýýþþ  ((ffoo--
ttooððrraaff  JJ..--CC..  vvee  CChh..  HHootteelllliieerr,,  22001133)),,  ööll--
ççüümm  PP..  CCuunneeoo

The north-eastern part of the monas-
tic church of Dzor (Zor) Village (pho-
tos by S. Karapetian, 2005); the finely-
dressed church stones used as build-
ing material (photo by J.-C. and Ch.
Hotellier, 2013); measurement by P.
Cuneo
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ÒÇÃÑ³Ýù (³ÛÅÙ` ´»½ÇñÑ³Ý») ·ÛáõÕÇ ³í»ñí³Í ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ ¨ áñå»ë ßÇ-
Ý³ÝÛáõÃ Ûáõñ³óí³Í ·»ñ»½Ù³Ý³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³-
ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2013 Ã.)

DDzziitthhaannkk  ((ggüünnüümmüüzzddee::  BBeezziirrhhaannee))  KKööyyüü’’nnüünn  yyookk  eeddiillmmiiþþ  EErrmmeennii  mmeezzaarrllýýððýý
vvee  ddeevvþþiirrmmee  mmaallzzeemmee  oollaarraakk  kkuullllaannýýllmmýýþþ  mmeezzaarr  aannýýttllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22001133))

The ruined cemetery of Dzithank (now: Bezirhane) Village and its
funerary memorials appropriated as building material (photos by S.
Karapetian, 2013)
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¶ÛáõÉÇç ·ÛáõÕÇ ·»ñ»½Ù³ÝáóÇ ³í»ñáõ-
ÙÇó Ñ»ïá ßÇÝ³ÝÛáõÃÇ í»ñ³Íí³Í ·»-
ñ»½Ù³Ý³Ï³Ý Ñáõß³ñÓ³ÝÝ»ñ μÝ³Ï»ÉÇ
¨ ïÝï»ë³Ï³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñÇ áñÙ»ñáõÙ
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2007 Ã.)

GGyyuulliicc  KKööyyüü’’nnüünn  yyookk  eeddiillmmiiþþ  mmeezzaarrllýýððýýnn--
ddaann  ggeettiirriillmmiiþþ  vvee  ffaarrkkllýý  bbiinnaallaarrýýnn  ((eevv  vvee
aahhýýrr))  dduuvvaarrllaarrýýnnddaa  ddeevvþþiirrmmee  mmaallzzeemmee
oollaarraakk  kkuullllaannýýllmmýýþþ  mmeezzaarr  aannýýttllaarrýý  ((ffoo--
ttooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000077))

Funerary memorials from the annihilated
cemetery of Gyulij Village used as build-
ing material in the walls of houses and
other buildings (photos by S. Karapetian,
2007) 

¸³ßμáõéáõÝ ·ÛáõÕÇ` Çëå³é áãÝã³óí³Í
·»ñ»½Ù³ÝáóÇ ï³ñ³ÍùÁ (Éáõë.ª ê. Î³-
ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2011 Ã.)

TTaaþþbbuurruunn  KKööyyüü’’nnüünn  ttaammaammeenn  yyookk  eeddiill--
mmiiþþ  mmeezzaarrllýýððýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22001111))

The site of the totally annihilated
cemetery of Dashburun Village (pho-
to by S. Karapetian, 2011)
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¼»·³ÝÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` ¾. Â³Õ³ÛÇß-
íÇÉáõ, 1902 Ã.), ã³÷.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.

ZZeeggaann  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  EE..  TTaaððaayyiiþþ--
vviillii,,  11990022)),,  ööllççüümm  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066

The monastery of Zegan from the south-east
(photo by E. Taghayshvili, 1902); measurement by
S. Karapetian, 2006

¼»·³ÝÇ í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Î»ñï»Ý»

(³ÛÅÙª ²ùùÇñ³½) ·ÛáõÕÇó 2,5 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨Ùáõïù: Î³-

éáõóí»É ¿ Ä-Ä² ¹³ñ»ñáõÙ μÛáõ½³Ý¹³Í»ë »Ï»Õ»óáõ Ñ»-

ï¨áñ¹ ¹³ñÓ³Í Ñ³Û μÝ³ÏÇãÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: àõÝ»ñ ³ñ¨-

ÙïÛ³Ý Ó·í³Í Ë³ã³Ã¨áí »é³Ëáñ³Ý Ñ³ï³Ï³·ÇÍ, ÇëÏ

·Ùμ»ÃÁª ëñ³Í³Ûñ í»Õ³ñáí åë³Ïí³Í áñÙÝ³Ï³Ù³-

ñ³½³ñ¹ ÃÙμáõÏ:

ÎáñÍ³ÝáõÙÇó Ñ»ïá ù³ñ»ñÇ Ù»Í³·áõÛÝ Ù³ëÁ Ûáõñ³ó-

í»É ¿ áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ:

Zegan Manastýrý’nýn kalýntýlarý, Gerdene (günümüzde:
Akkiraz) Köyü’nün 2.5 km kuzeybatýsýnda bulunmaktadýr.

Kalkedon mezhebine baðlý Ermeniler tarafýndan 10-11.
yüzyýllar arasýnda inþa edilmiþtir. Üç apsisli ve batýya doðru
uzantýlý haç planlý bir yapýdýr. Kubbenin silindir gövdesi
gömme kemerlerle süslenmiþdi, külahý ise sivri uçlu idi.

Tahrip edilen manastýrýn kesme taþlarý inþaatlarda devþir-
me malzeme olarak kullanmak amacýyla sökülmüþtür.

The ruins of the monastery of Zegan are situated 2.5 km
north-west of Kertene (now: Akkiraz) Village. 

Built in the 10th to 11th centuries by Armenians who had
converted to the Chalcedonian faith, it represented a triconch
with an elongated western cross wing. Its dome was sur-
mounted by a pointed spire embellished with an arcature.

Most of the stones of the ruined monastery have been
appropriated as building material.
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¼»·³ÝÇ í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ÑÛáõëÇë-
³ñ¨»ÉùÇó, Ñ³ñ³íÇó ¨ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

ZZeeggaann  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  kkuuzzeeyy--
ddooððuuddaann,,  ggüünneeyyddeenn  vvee  ddooððuuddaann  ((ffoottooðð--
rraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

The remnants of the monastery from
the north-east, south and east (pho-
tos by S. Karapetian, 2006)
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¶á·Ûáõμ³ÛÇ »Ï»Õ»óÇÝ (Éáõë. ¨ ã³÷.ª ¾. Â³Õ³ÛÇßíÇÉáõ, 1902 Ã.)

GGooggyyuubbaa  KKiilliisseessii  ((ffoottooððrraaffllaarr  vvee  ööllççüümm  EE..  TTaaððaayyiiþþvviillii,,  11990022))  

The church of Gogyuba (photos and measurement by E. Taghayshvili, 1902)

ºÏ»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ

·ïÝíáõÙ »Ý ¶á·Ûáõμ³ (³ÛÅÙª

´ÇÝμ³ß³Ï) ·ÛáõÕÇó 1 ÏÙ ÑÛáõëÇë-

³ñ¨Ùáõïù: Î³éáõóí»É ¿ Ä-Ä²

¹³ñ»ñáõÙ μÛáõ½³Ý¹³Í»ë »Ï»Õ»-

óáõ Ñ»ï¨áñ¹ ¹³ñÓ³Í Ñ³Û μÝ³-

ÏÇãÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: àõÝÇ ¾ ¹³ñÇó Ç

í»ñ Ð³Û³ëï³ÝáõÙ μ³í³Ï³Ý

ï³ñ³ÍáõÙ ·ï³Í ³ñï³ùáõëï

μáÉáñ³Ó¨, Ý»ñùáõëï í»óËáñ³Ý

Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝí³Íù: 

²ÙμáÕçáõÃÛ³Ùμ ³í»ñí³Í »-

Ï»Õ»óáõ ù³ñ»ñÁ Ûáõñ³óí»É »Ý

áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ:

Kilise kalýntýlarý Gogyuba (gü-
nümüzde: Binbaþak) Köyü’nün 1
km kuzeybatýsýnda bulunmaktadýr.

Kalkedon mezhebine baðlý Er-
meniler tarafýndan 10-11. yüzyýllar
arasýnda inþa edilmiþtir. 

7. yüzyýldan beri Ermenistan’da
oldukça yaygýn olan merkezi kub-
beli, içe doðru altý apsisli, dýþa doð-
ru dairesel formlu bir kilise idi. 

Tahrip edillen manastýrýn kesme
taþlarý inþaatlarda devþirme malze-
me olarak kullanýlmýþtýr.

The remnants of the church are
preserved a kilometre north-west of
Gogyuba (now: Binbashak) Village.

Built in the 10th to 11th centuries
by Armenians who had converted to
the Chalcedonian faith, it represent-
ed a central-domed structure that
was circular outwardly and com-
prised six apses inwardly, a compo-
sition that became wide-spread in
Armenia in the 7th century.

The stones of the annihilated
church have been appropriated as
building material.
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¶á·Ûáõμ³ÛÇ »Ï»Õ»óáõ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ
(Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1989 Ã. ¨ ê. Î³-
ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.) 

GGooggyyuubbaa  KKiilliisseessii’’nniinn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff--
llaarr  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11998899  vvee  SS..  GGaarraabbeedd--
yyaann,,  22000066))  

The remnants of the church of
Gogyuba (photos by J.-M. Thierry,
1989, and S. Karapetian, 2006)



112

ÐáõëÏ³Ýáñ¹Ç êμ. êï»÷³Ýáë

Ü³Ë³íÏ³ÛÇ í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿

´»ñÏñÇ ·ÛáõÕ³ù³Õ³ùÇó (³ÛÅÙ`

Øáõñ³¹Ç» ù³Õ³ù) 2,3 ÏÙ ÑÛáõëÇë-

³ñ¨»Éù: ÎÇë³í»ñ ¹ñáõÃÛ³Ùμ

ó³ñ¹ Ï³Ý·áõÝ ¿ ·Ùμ»Ã³íáñ »Ï»-

Õ»óÇÝ: ì»ñçÇÝë, Áëï ³Ù»Ý³ÛÝÇ,

ÑÇÙÝí»É ¿ Äº ¹³ñáõÙ ³í»ÉÇ ÑÇÝ

å³ßï³ÙáõÝù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÇ ï»-

ÕáõÙ: Ø»½ Ñ³ë³Í Ñáõß³ñÓ³ÝÁ,

ë³Ï³ÛÝ, ÏñáõÙ ¿ Ä¾ ¹³ñÇ í»ñçÇÝ

Çñ³Ï³Ý³óí³Í ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³-

Ï³éáõóÙ³Ý ÏÝÇùÁ:

î³Ï³íÇÝ 1916 Ã. í³ÝùÇ ·ÉË³-

íáñ ßÇÝáõÃÛáõÝÁ` Ñ³Ù³Ï ëñμ³ï³ß

ù³ñáí Ï³éáõóí³Í »Ï»Õ»óÇÝ, ÙÇ-

³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÝíÝ³ë íÇ×³ÏáõÙ ¿ñ:

´³ó³é³å»ë Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍá-

Ýáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í` ³ÏÝ³éáõ

³í»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¿ »ÝÃ³ñÏí»É

í»ñçÇÝ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇÝ:

Husganordi Surb Sdepanos Na-
khavga (Aziz Ýlk Þahid Stefan) Ma-
nastýrý, Bergri (günümüzde: Mura-
diye Þehri) Köyü’nün 2.3 km ku-
zeydoðusunda bulunmaktadýr.

Manastýrýn kýsmen harabe hal-
deki kubbeli kilisesi günümüzde
hala ayaktadýr. Bu kilise muhteme-
len 15. yüzyýlda, daha önceden var
olan bir baþka kilisenin yerine inþa
edilmiþ, 17. yüzyýlýn sonlarýna doð-
ru ise tamamen yeniden yapýlandý-
rýlmýþtýr.

Tamamiyle kesme taþlarla kaplý
kilise, 1916 itibariyle çok iyi du-
rumdaydý, ancak son yýllarda kasýtlý
bir yýkýma maruz kalmýþtýr.

The monastery of Huskanordi
Sourb Stepanos Nakhavka (St.
Stephen the Protomartyr) is locat-
ed 2.3 km north-east of the village
town of Berkri (now: Muradie
City). 

Its main building is a domed
church of finely-dressed stone
which was presumably founded in
the 15th century in the site of an
earlier religious monument. In the
late 17th century, it underwent
thorough reconstruction the marks
of which can still be seen today.

As of 1916, the monastic
church was thoroughly intact, but
in 2004 it stood semi-ruined and
partly stripped of its finely-fin-
ished revetment. 

ÐáõëÏ³Ýáñ¹Ç êμ. êï»÷³Ýáë
Ü³Ë³íÏ³ÛÇ í³ÝùÁ 1974
(Éáõë.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ) ¨ 2004
ÃÃ. (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ),
ã³÷.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

HHuussggaannoorrddii  SSuurrbb  SSddeeppaannooss
NNaakkhhaavvggaa  ((AAzziizz  ÝÝllkk  ÞÞaahhiidd  SSttee--
ffaann))  MMaannaassttýýrrýý  11997744  iittiibbaarriiyyllee
((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy))  vvee  22000044
((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann)),,  ööll--
ççüümm  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy

The church of Huskanordi
Sourb Stepanos Nakhavka
(St. Stephen the Proto-
martyr) Monastery as of 1974
(photo by J.-M. Thierry) and
2004 (photo by S. Karapet-
ian); measurement by J.-M.
Thierry
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ÐáõëÏ³Ýáñ¹Ç êμ. êï»÷³Ýáë

Ü³Ë³íÏ³ÛÇ í³ÝùÇó 350 Ù Ñ³-

ñ³í` ³ñ¨»É³Ñ³Û³ó É»éÝ³×ÛáõÕÇ

Ññí³Ý¹³Ý³Ó¨ É»½í³ÏÇ íñ³ ¿

·ïÝíáõÙ í³ÝùÇ` ·³ÝÓ³ËáõÛ½-

Ý»ñÇ Ó»éùáí ß³ñáõÝ³Ï³μ³ñ

ï³ÏÝáõíñ³ ³ñíáÕ ·»ñ»½Ù³Ýá-

óÁ: Æ ¹»å, ï»ÕáõÙ 2004 Ã. ¹ñáõ-

ÃÛ³Ùμ å³Ñå³Ýí³Í ³í»ÉÇ ù³Ý

Ù»Ï ï³ëÝÛ³Ï Ë³ãù³ñ»ñÇó

Ãí³ÏÇñÝ»ñÁ í»ñ³μ»ñáõÙ ¿ÇÝ

1516, 1522, 1533 ÃÃ.:

Husganordi Surb Sdepanos Na-
khavga (Aziz Ýlk Þahid Stefan) Ma-
nastýrý’nýn mezarlýðý, manastýrdan
350 metre güneyde, doðuya bakan
bir dað kolunda oluþan, bir platoda
bulunur.

Sürekli olarak sözde “hazine
avcýlarýnýn” ziyaretlerine maruz
kaldýðýndan günümüzde tamamen
harab olmuþ vaziyettedir. 2004 itiba-
riyle mezarlýkta 10 tane haçkar (haç-
taþ) vardý, bunlardan üç tanesi 1516,
1522 ve 1533 yýllarýndan kalma idi.

The cemetery of Huskanordi
Sourb Stepanos Nakhavka (St.
Stephen the Protomartyr) extends
on the cape-shaped spur of an east-
facing mountain branch, 350
metres south of the monastery.
Having repeatedly suffered “vis-
its” of so-called gold-diggers, it is
now in a state of total ruin. As of
2004, the site still retained more
than 10 cross-stones three of which
were dated 1516, 1522 and 1533.



114



115

ÐáõëÏ³Ýáñ¹Ç êμ. êï»÷³Ýáë Ü³Ë³-
íÏ³ÛÇ í³ÝùÇ »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý
ÙáõïùÁ 1916 (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï) ¨
2008 ÃÃ. (Éáõë.` Î. ê³ëáõÝÛ³ÝÇ)

HHuussggaannoorrddii  SSuurrbb  SSddeeppaannooss  NNaakkhhaavvggaa
((AAzziizz  ÝÝllkk  ÞÞaahhiidd  SStteeffaann))  MMaannaassttýýrrýý  kkiillii--
sseessiinniinn  bbaattýý  ggiirriiþþii  11991166  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoo--
ttooððrraaffççýý))  vvee  22000088  ((ffoottooððrraaff  GG..  SSaassuunnuuaann))

The western entrance of the church
of Huskanordi Sourb Stepanos Na-
khavka (St. Stephen the Protomartyr)
Monastery in 1916 (unknown photog-
rapher) and 2008 (photo by K. Sasun-
ian) as ruined by so-called gold-dig-
gers
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²ñ·»É³ÝÇ í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»-

ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ´»ñÏñÇ ·ÛáõÕ³-

ù³Õ³ùÇó (³ÛÅÙ` Øáõñ³¹Ç» ù³-

Õ³ù) 2,8 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù`

ÐáõëÏ³Ýáñ¹áõ í³ÝùÇó ÁÝ¹³Ù»-

ÝÁ 570 Ù Ñ»éáõ: ÐÇÙÝ³¹ñí»É ¿

Ä¶ ¹³ñáõÙ, ÇëÏ Äº ¹³ñÇ Ï»ë»-

ñÇÝ` ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É:

ØÇ³Ý·³Ù³ÛÝ Ï³Ý·áõÝ ¨ ³Ý-

íÝ³ë íÇ×³ÏáõÙ ¿ñ ÙÇÝã¨ 1915 Ã.,

áñÇó Ñ»ïá ß³ñáõÝ³Ï³μ³ñ

íÝ³ëí»É ¿ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ

ÃáÕïíáõÃÛ³Ùμ, ³Ý·³Ù Ëñ³Ëáõ-

ë³Ýùáí ÙáÉ»·Ý³Í ·³ÝÓ³Ëáõ-

½áõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí: ¶Ùμ»ÃÇ

÷Éáõ½áõÙÁ í»ñ³·ñíáõÙ ¿ 1976 Ã.

»ñÏñ³ß³ñÅÇÝ:

Argelan Manastýrý’nýn kalýntýlarý,
Husganordi Surb Sdepanos Nakhavga
(Aziz Ýlk Þahid Stefan) Manastýrýn’dan
570 metre uzaklýkta, Bergri Köyü’nün
(günümüzde: Muradiye Þehri) 2.8 km
kuzeydoðusunda bulunmaktadýr.

13. yüzyýlda inþa edilmiþ, 15. yüz-
yýlýn ortalarýnda ise tamamen yeniden
yapýlandýrýlmýþtýr. Kilise 1915 itibariy-
le çok iyi durumdaydý, takip eden yýl-
larda, Türk yetkililerinin suç ortaklýðý
ve müsamahasýyla, sürekli olarak söz-
de “hazine avcýlarýnýn” ziyaretlerine
maruz kaldýðýndan günümüzde tama-
men harab olmuþ vaziyettedir.

Manastýr kilisesinin kubbsinin çö-
küþü 1976 depremine atfedilmiþtir.

The ruins of the monastery of
Argelan are situated within 570
metres of Huskanordi Sourb Stepa-
nos Nakhavka (St. Stephen the Proto-
martyr), 2.8 km north-east of Berkri
Village Town (now: Muradie City). 

Founded in the 13th century, it
underwent thorough reconstruction
in the mid-15th century and was pre-
served intact until 1915. Since then it
has been repeatedly damaged by
“gold-diggers” acting with the con-
nivance, and even encouragement, of
the Turkish authorities. 

The collapse of the monastic
church dome is ascribed to the earth-
quake of 1976.
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²ñ·»É³ÝÇ í³ÝùÁ ù³Ûù³Ûí³Í, ë³Ï³ÛÝ ¹»é¨ë Ï³Ý·áõÝ íÇ×³ÏáõÙ (Éáõë.` ². Ð³ËÝ³½³ñÛ³ÝÇ, 1974 Ã.) ¨ ³ñ¹»Ý Ýß³Ý³Ï³ÉÇ
ã³÷áí ³í»ñí³Í (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.), ã³÷.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

AArrggeellaann  MMaannaassttýýrrýý  hhaarraabbee  hhaalliinnddee  aannccaakk  kkuubbbbeessii  yyeerriinnddee  ((ffoottooððrraaff  AA..  HHaakkhhnnaazzaarryyaann,,  11997744)),,  mmaannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044)),,  ööllççüümm  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy

The monastery of Argelan as semi-ruined, but still standing (photos by A. Hakhnazarian, 1974); the ruins of the
monastery (photos by S. Karapetian, 2004); measurement by J.-M. Thierry
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ÈÇÙ ³Ý³å³ïÁ Ï³Ù êμ. ¶¨áñ· í³ÝùÁ
Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»É-
ùÇó, í³ÝùÇ êμ. ¶¨áñ· »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³-
ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.` Ð. Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ,
1910 Ã.)

ì³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ å³ÛÃ»óáõÙÇó Ñ»-
ïá (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2004 Ã.),
ã³÷.ª ä. ÎáõÝ»áÛÇ

LLiimm  AAnnaabbaadd  ((LLiimm  MMaannaassttýýrr))  yyaaddaa  SSuurrbb
GGeevvoorrkk  ((AAzziizz  YYoorrggii))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaa--
ttýýddaann  vvee  kkuuzzeeyyddooððuuddaann,,  MMaannaassttýýrr’’ýýnn
SSuurrbb  GGeevvoorrgg  ((AAzziizz  YYoorrggii))  KKiilliisseessii,,  ggüü--
nneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  HH..  MMaaððaakkyyaann,,
11991100)),,  hhaavvaayyaa  uuççuurruullmmaassýýnnddaann  ssoonnrraa
MMaannaassttýýrr’’ýýnn  hhaarraabbeelleerrii  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000044)),,  ööllççüümm  PP..  CCuunneeoo

Lim Cloister (St. Gevorg Monastery)
from the south-west and north-east;
St. Gevorg (George) Church of the
monastery from the south-east (pho-
tos by H. Maghakian, 1910); the ruins
of the monastery after its explosion
(photo by S. Karapetian, 2004); meas-
urement by P. Cuneo
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Surb Gevorg (Aziz Yorgi) Manas-
týrý’nýn kalýntýlarý, Van Gölü’nün en
geniþ adasý olan Lim Adasý üzerinde
bulunmaktadýr.

Rivayete göre Aydýnlatýcý Grigor
tarafýndan kurulmuþ, ancak yazýlý
kaynaklarda (Grigor Maþgevor’un
manastýrda yazdýðý bir Ýncilde) en
erken 884 yýlýnda anýlmýþtýr.

1235, 1288 ve 1301 tarihli diðer
el yazmasý kitaplarda; Surb Yehna,
Surb Nþan (Kutsal Ýþart), Surb Asd-
vadzadzin (Azize Meryem Ana),
Surb Garabed (Aziz Öncü Yahya)
ve Surb Gevorg (Aziz Yorgi) kilise-
lerinden bahsedilmektedir.

1305’de manastýr tamamen ye-
niden inþa edilmiþtir.

1950-1960 yýllarý arasýnda ise
havaya uçurulmuþtur.

2004 itibariyle harabe durumdaki
manastýr binalarýndan sadece narteks
ayaktaydý.

The ruins of the cloister, also
known as St. Gevorg (George)
Monastery, are situated on the largest
of the islands of Lake Van, Lim.

Its foundation is traditionally
ascribed to St. Gregory the Enligh-
tener, although the earliest written
record mentioning it dates from 884,
when Grigor Mashkevor wrote a
Gospel in the monastery. Other manu-
scripts written there in 1235, 1288,
and 1301 mention the monastic
churches of St. Yehna, Sourb Nshan
(Holy Sign), Sourb Astvatzatzin (Holy
Virgin), Sourb Karapet (Holy Fore-
runner), and St. Gevorg.

In 1305 the monastery under-
went thorough reconstruction.

St. Gevorg Monastery was
exploded between the 1950s and
1960s: since then only its narthex
has survived standing, although
considerably damaged.

êμ. ¶¨áñ· í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹-

Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ì³Ý³ É×Ç ³-

Ù»Ý³ÁÝ¹³ñÓ³Ï` ÈÇÙ ÏÕ½áõ

íñ³: ÐÇÙÝ³¹ñáõÙÝ ³í³Ý¹³-

μ³ñ í»ñ³·ñíáõÙ ¿ ¶ñÇ·áñ Èáõ-

ë³íáñãÇÝ, ë³Ï³ÛÝ ·ñ³íáñ ³-

é³çÇÝ íÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ 884 Ã.-Çó

¿, »ñμ ¶ñÇ·áñ Ø³ßÏ¨áñÁ Ñ»ÕÇ-

Ý³ÏáõÙ ¿ Ó»é³·Çñ ²í»ï³ñ³Ý:

1235, 1288 ¨ 1301 ÃÃ. í³Ý-

ùáõÙ ëï»ÕÍí³Í Ó»é³·ñ»ñáõÙ

ÑÇß³ï³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ý ï»-

ÕáõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Í êμ.

ºÑÝ³, êμ. Üß³Ý, êμ. ²ëïí³-

Í³ÍÇÝ, êμ. Î³ñ³å»ï ¨ êμ.

¶¨áñ· »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: 

ÐÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿

1305 Ã.:

ì³ÝùÁ å³ÛÃ»óí»É ¿ 1950-

1960-³Ï³Ý ÃÃ.: 

2004 Ã. ¹ñáõÃÛ³Ùμ ËÇëï

ù³Ûù³Ûí³Í, ë³Ï³ÛÝ ¹»é¨ë

Ï³Ý·áõÝ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ ·³íÇÃÁ:
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êμ. ê³Ñ³Ï í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹-

Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ¾ñ»ñÇÝ ·ÛáõÕÇó

(³ÛÅÙª ¸³ÕÛáÝÛáõ) 1,7 ÏÙ Ñ³-

ñ³í` ì³Ý³ É×³÷Çó 2,4 ÏÙ Ñ»-

éáõ` ÍáíÇ Ù³Ï»ñ¨áõÛÃÇó 2140 Ù

μ³ñÓñáõÃÛ³Ý íñ³:

1460 Ã. ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ýáñá·-

í³Í í³ÝùÁ μ³ÕÏ³ó³Í ¿ »Õ»É

ù³ñ³Å³ÛéÇÝ Ë³ñëËí³Í Ï»Ýï-

ñáÝ³·Ùμ»Ã »Ï»Õ»óáõó, ³ñ¨-

ÙáõïùÇó ÏÇó ·³íÃÇó, ßñç³-

å³ñëåÇó, ÙÇ³μ³Ý³Ï³Ý ë»Ý-

Û³ÏÝ»ñÇó (1773 Ã.) ¨ ·»ñ»½Ù³-

ÝáóÇó:

1973 Ã. Ñ³Ù³ÉÇñÇ Ï³éáõÛóÝ»-

ñÁ ¹»é¨ë ÏÇëáí ã³÷ Ï³Ý·áõÝ

¿ÇÝ, ÇëÏ 2005 Ã. å³Ñå³ÝíáõÙ

¿ÇÝ ÙÇ³ÛÝ »Ï»Õ»óáõ ¨ ·³íÃÇ

ÑÛáõëÇë³ÛÇÝ áñÙ»ñÇ Ñ»ïù»ñÁ:

Surb Sahag (Aziz Sahag) Ma-
nastýrý’nýn kalýntýlarý, Ererin (günü-
müzde: Daðönü) Köyü’nün 1.7 km
güneyinde, Van Gölü’nün kýyýsýn-
dan 2.4 km uzaklýkta, deniz seviye-
sinden 2.140 metre yükseklikte bu-
lunmaktadýr.

1460 yýlýnda onarýlan manastýr,
bir kaya üzerine inþa edilmiþ mer-
kezi kubbeli bir kiliseden, ona batý-
dan bitiþik olan bir narteksden, ke-
þiþ odalarýndan (1773), etrafýnda
yer alan dýþ sur duvarlarýndan ve
bir mezarlýktan oluþmaktadýr.

1973 itibariyle, manastýrýn yapý-
larý harap bir durumda olmalarýna
raðmen ayaktalardý, ancak 2005’de
sadece kilisenin ve narteksin kuzey
duvarlarýnýn izleri korunabilmiþti.

The remnants of St. Sahak
Monastery are situated 1.7 km
south of Ererin (now: Daghyonyu)
Village, within 2.4 km of the shore
of Lake Van, at an altitude of 2,140
metres above sea level.

The monastery (it underwent
thorough overhaul in 1460) com-
prised a central-domed church ris-
ing atop a rock, a narthex adjoining
it from the west, monks’ cells
(1773), and a graveyard, all of
them within an enclosure.

As of 1973, the monastic build-
ings still survived half-standing,
but in 2005 only the remnants of
the northern walls of the church
and narthex were preserved in the
site.
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êμ. ê³Ñ³Ï í³ÝùÝ ³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.`
Ð. Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ, 1910 Ã.) ¨ Ýñ³ ÙÝ³-
óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2005 Ã.)

Ð³Ù³ÉÇñÇª ¹»é¨ë ÏÇëáí ã³÷ Ï³Ý·áõÝ
Ï³éáõÛóÝ»ñÁ (Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1973
Ã.), ã³÷.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

SSuurrbb  SSaahhaagg  ((AAzziizz  SSaahhaagg))  MMaannaassttýýrrýý  bbaattýý--
ddaann  ((ffoottooððrraaff  HH..  MMaaððaakkyyaann,,  11991100))  vvee  kkaa--
llýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055))

MMaannaassttýýrrýýnn  yyaappýýllaarrýý  hhaarraapp  bbiirr  dduurruummddaa
((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11997733)),,  ööllççüümm
JJ..--MM..  TThhiieerrrryy

St. Sahak Monastery from the west
(photo by H. Maghakian, 1910) and its
remnants (photo by S. Karapetian,
2005) 

The monastic buildings as still half
standing (photos by J.-M. Thierry,
1973); measurement by J.-M. Thierry



122



123

ì³Ý³ É×Ç Îïáõó ÏÕ½áõ ³Ý³-

å³ïÁ Ï³Ù Ìáí³Ñ³Û³ó êμ. Î³-

ñ³å»ïÇ í³ÝùÁ, Áëï ³í³Ý¹áõ-

ÃÛ³Ý, ÑÇÙÝ»É ¿ ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇ-

ãÁ, ë³Ï³ÛÝ ·ñ³íáñ ³ÕμÛáõñÝ»ñáõÙ

³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÑÇßíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ

1414 Ã.: ¸³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ μ³½-

ÙÇóë í»ñ³ßÇÝí»É ¿, ³Ý·³Ùª ÑÇÙ-

ÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É: ²Û¹ ³Ù»ÝÇ

³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ù»½ Ñ³ë³Í Ï³éáõÛó-

Ý»ñÇó »Ý »Ï»Õ»óÇÝª 1713 Ã., ·³-

íÇÃÝ áõ ½³Ý·³Ï³ïáõÝÁª 1802 Ã.:

ÖÇßï ¿, Ç ï³ñμ»ñáõÃÛáõÝ ÈÇÙ

ÏÕ½áõ êμ. ¶¨áñ· í³ÝùÇ, ÎïáõóÇ

³Ý³å³ïáõÙ å³ÛÃ»óáõÙÝ»ñ ã»Ý

Çñ³Ï³Ý³óí»É, ë³Ï³ÛÝ, ÙÇ¨-

ÝáõÛÝÝ ¿, Ñ³Ù³ÉÇñÁ Í³Ûñ³ëïÇ-

×³Ý íÝ³ëí»É ¿ ·³ÝÓ³ËáõÛ½Ý»-

ñÇ ³í»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï¨³Ý-

ùáí:

Kduts (Çarpanak) Adasý’nýn
Dzovahayats Surb Garabed  (Deni-
ze bakan Aziz Öncü Yahya) Manas-
týrý. Rivayete göre Aydýnlatýcý Gri-
gor tarafýndan kurulmuþ, ancak ya-
zýlý kaynaklarda en erken 1414 yýl-
ýnda anýlmýþtýr.

Yüzyýllar boyunca defalarca o-
narýlan ve hatta yeniden yapýlandýrý-
lan manastýr, 1713’de inþa edilen bir
kiliseden ve 1802’de inþa edilen nar-
teks ile çan kulesinden oluþmaktadýr.

Manastýr, Lim Adasý’nýn Surb
Gevorg Manastýrý gibi havaya uçu-
rulmamýþ, ancak sürekli olarak söz-
de “hazine avcýlarýnýn” ziyaretler-
ine maruz kaldýðýndan günümüzde
tamamen harab olmuþ vaziyettedir.

Ktuts Cloister, which is also
known as Tzovahayats Sourb Ka-
rapet (Holy Forerunner Overlook-
ing the Sea) Monastery, is situated
on the island of the same name in
Lake Van. 

Its foundation is ascribed to St.
Gregory the Enlightener, although
the earliest written record men-
tioning it dates from 1414. 

In the course of centuries, the
monastery repeatedly underwent
repairs and even thorough recon-
struction. Its surviving church
dates from 1713, and its narthex
and belfry from 1802.

The monastery has not been
exploded like St. Gevorg of Lim,
but it has been extremely damaged
by so-called gold-diggers.

Îïáõó ÏÕ½áõ ³Ý³å³ïÁ
ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó ¨ ÑÛáõ-
ëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.` Ð.
Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ, 1910 Ã.)
ì³ÝùÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨Ùáõï-
ùÇó (Éáõë.` Ä-Î. ¨ Þ. ÐáÃ»-
ÉÇ»Ý»ñÇ, 2000 Ã.), ã³÷.ª
Ø. ¸Ûáõå»ÝÇ

KKdduuttss  ((ÇÇaarrppaannaakk))  AAddaa--
ssýý’’nnýýnn  MMaannaassttýýrrýý,,  kkuuzzeeyy--
ddooððuuddaann  vvee  kkuuzzeeyybbaattýýddaann
((ffoottooððrraaffllaarr  HH..  MMaaððaakkyyaann,,
11991100)),,

MMaannaassttýýrr  kkuuzzeeyybbaattýýddaann
((ffoottooððrraaff  JJ..--CC..  vvee  CChh..  HHoo--
tteelllliieerr,,  22000000)),,  ööllççüümm  MM..
DDuuppiinn

Ktuts Cloister from the
north-east and north-
west (photos by H.
Maghakian, 1910)

The cloister from the
north-west (photo by J.-
C. and Ch. Hotellier,
2000); measurement by
M. Dupin



124



125

êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óáõ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ì³Ý

ù³Õ³ùÇª Ý»ñÏ³ÛáõÙë Çëå³é ³í»ñí³Í ø³Õ³ù³Ù»ç Ã³Õ³Ù³-

ëáõÙ: ÐÇÙÝ³¹ñÙ³Ý ï³ñ»ÃÇíÝ ³ÝÑ³Ûï ¿: ²é³çÇÝ ÑÇß³ï³Ïáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÁ í»ñ³μ»ñáõÙ ¿ 1655 Ã.: 1775 Ã. Ï³éáõóí»É »Ý »Ï»-

Õ»óáõ ßñç³å³ñÇëåÝ áõ ¹³ñå³ëÁ: 1916 Ã. Ññ¹»Ñí»É ¿, ÇëÏ Ñ»ï³-

·³ÛáõÙª ß³ñáõÝ³Ï³μ³ñ ³í»ñí»É:

Diramayr Surb Asdvadzadzin (Azize Meryem Ana) Kilisesi’nin ka-
lýntýlarý, Van Þehri’nin Kaðakamec (Þehir Ýçi) Mahallesi’nde bulun-
maktadýr.

Ýnþa tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Yazýlý kaynaklarda en er-
ken 1655 yýlýnda anýlmýþtýr.

1775’de kilisenin sur duvarý ile kapýsý inþa edilmiþtir.
1916’da ateþe verilmiþ, daha sonraki yýllarda ise sürekli tahribata

maruz kalmýþtýr. 

The ruins of Tiramayr Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) Church
are situated in the devastated site of Kaghakamej Quarter of Van City. 

The time of its foundation remains unknown, one of the earliest
records mentioning it dating from 1655. 

In 1775 the church enclosure and gate were built.
It has continually suffered destruction since 1916, when it was set

on fire.

ì³ÝÇ ø³Õ³ù³Ù»ç Ã³Õ³Ù³ëÁ 1911
(Éáõë.ª ì. ´³ÑÙ³ÝÇ) ¨ 2004 ÃÃ. (Éáõë.` ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ)

ø³Õ³ù³Ù»çáõÙ ·ïÝíáÕ îÇñ³Ù³Ûñ êμ.
²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ (Éáõë. Ñ»Õ.ª
³ÝÑ³Ûï, 1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ ³í»ñ³ÏÝ»-
ñÁ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.)

VVaann’’ýýnn  KKaaððaakkaammeecc  ((ÞÞeehhiirr  ÝÝççii))  MMaahhaalllleessii
((ffoottooððrraaffllaarr  WW..  BBaahhmmaannnn,,  11991111  vvee  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044))

KKaaððaakkaammeecc  ((ÞÞeehhiirr  ÝÝççii))  MMaahhaalllleessii’’nniinn,,  DDii--
rraammaayyrr  SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((AAzziizzee  MMeerr--
yyeemm  AAnnaa))  KKiilliisseessii  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11991100’’llaarr)),,  kkiilliissee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000055))

Kaghakamej Quarter of Van and its
site (photos by W. Bahmann, 1911,
and S. Karapetian, 2004)

Tiramayr Sourb Astvatzatzin (Holy
Virgin) Church of Kaghakamej Quar-
ter (unknown photographer, 1910s);
the church ruins (photo by S. Kara-
petian, 2005)

îÇñ³Ù³Ûñ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óáõ ã³÷³·ñáõÃÛáõÝÁ` ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2005 Ã.

DDiirraammaayyrr  SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  KKiilliisseessii,,  ööllççüümmüü  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055  

Measurement of Tiramayr Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) Church by S.
Karapetian, 2005
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ì³ñ³· í³ÝùÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó 1910-³Ï³Ý (Éáõë.` ì³ñ¹³Ý Ð³ÙμÇÏÛ³-
ÝÇ) ¨ 2005 ÃÃ. (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ), ã³÷.ª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ, 2011 Ã.

VVaarraagg  MMaannaassttýýrrýý,,  kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  VVaarrddaann  HHaammbbiiggyyaann,,  11991100’’llaarr))  vvee
kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff,,  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22001111

Varag Monastery from the north-west (photo by Vardan Hambikian,
1910s) and its remnants (photo by S. Karapetian, 2005); measurement
by A. Hakobian, 2011

ì³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ ì³Ý ù³Õ³ùÇó
5 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨»Éùª ¹ñ³ ï»ÕáõÙ ·á-
Û³ó³Í Ý»ñÏ³ÛÇë ´³ùñ³ãÉÁ ·ÛáõÕáõÙ:
ÐÇÙÝí»É ¿ ³éÝí³½Ý ¾ ¹³ñáõÙ (Ñ³Ù³-
ÉÇñÇ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ²í³Ý-ÐéÇ÷-
ëÇÙ»³ïÇå ¿): ´³½ÙÇóë Ýáñá·í»É ¿,
ÇëÏ 1648 Ã. »ñÏñ³ß³ñÅÇó Ñ»ïá ¨
Ñ³ïÏ³å»ë 1779 Ã.ª ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³-
Ï³éáõóí»É:

ä³Ñå³Ýí»É ¿ Ñ³Ù³ÉÇñÇ å³ßï³-

ÙáõÝù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ÙÇ³ÛÝ ÙÇ Ù³-

ëÁ:

Varag Manastýrý, Van Þehri’nin 5 km
güneydoðusunda, manastýrýn bulunduðu
yerde kurulan Bakraçlý Köyü’nde bulun-
maktadýr.

7. yüzyýl civarlarýnda inþa edilen ma-
nastýr (kiliselerinden bir tanesi Avan
Hripsime tipindedir), sürekli onarýmdan
geçmiþtir. 1648 depreminden sonra ve
1779’da tamamen yeniden yapýlandýrýl-
mýþtýr.

Günümüzde sadece dini anýtlarýn bir
kýsým korunmuþtur. 

Varag Monastery was situated 5 km
south-east of Van City, in the site where
the present-day village of Bakrachele is
situated. 

Founded not later than the 7th centu-
ry (one of its churches belongs to the
Avan-Hripsime type), it repeatedly
underwent overhaul. After the earth-
quake of 1648, and in 1779 it underwent
complete reconstruction.

Now only part of the religious mo-
numents of the monastery are preserved.
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ì³ñ³· í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.
Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ýñ³
ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2005 Ã.)

VVaarraagg  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinn--
mmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý
((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055))

Varag Monastery from the south-east
(unknown photographer, 1910s) and
its remnants (photo by S. Karapetian,
2005)
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êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ í³ÝùÁ

·ïÝíáõÙ ¿ñ Þáõß³Ýó ·ÛáõÕÇó 1

ÏÙ ÑÛáõëÇëª ì³ñ³· É»é³Ý ³ñ¨-

Ùï³Ñ³Û³ó É³ÝçÇÝ: ÐÇÙÝí»É ¿

³éÝí³½Ý Äº ¹³ñáõÙ: ´³ÕÏ³-

ó³Í ¿ »Õ»É ·Ùμ»Ã³íáñ »Ï»Õ»-

óáõó, ·³íÃÇó ¨ ûÅ³Ý¹³Ï Ï³-

éáõÛóÝ»ñÇó: ÐÇÙÝ³í»ñ ¿:

Garmrvor Surb Asdvadzadzin
(Kýrmýzýlý Meryem Ana) Manas-
týrý, Varag Daðý’nýn batýya bakan
yamacýnda, Þuþants Köyü’nün 1
km kuzeyinde bulunmaktaydý.

En azýndan 15. yüzyýlda inþa
edilen manastýr, kubbeli bir kilise,
bir narteks ve birkaç ek yapýdan
oluþmaktaydý. Günümüzde tama-
men imha edilmiþlerdir.

Karmrvor Sourb Astvatzatzin
(Holy Virgin) Monastery was situ-
ated on the west-facing slope of
Mount Varag, a kilometre north of
Shushants Village. 

Founded at least in the 15th
century, it consisted of a domed
church, a narthex and some annex-
es, all of which have been totally
annihilated. 

Î³ñÙñíáñ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª Ð. Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ, 1910 Ã.) ¨ í³Ýù³ï»ÕÇÝ
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.)

GGaarrmmrrvvoorr  SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((KKýýrrmmýýzzýýllýý  MMeerryyeemm  AAnnaa))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  vvee  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  HH..  MMaaððaakkyyaann,,
11991100)),,  mmaannaassttýýrr  aallaannýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000055))

Karmrvor Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin) Monastery from the south-east and south-west (photos by H. Maghakian,
1910); the monastery site (photos by S. Karapetian, 2005)
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Îáõéáõå³ßÇ êμ. Ê³ã í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-
³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª Ð. Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ ¨ ³Ý-
Ñ³Ûï Ñ»Õ., 1910 Ã.), í³Ýù³ï»ÕÇáõÙ Ï³-
éáõóí³Í Ñ»éáõëï³³ßï³ñ³ÏÁ (Éáõë.ª ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2005 Ã.)

KKuurruubbaaþþ’’ýýnn  SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall  HHaaçç))  MMaa--
nnaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  HH..
MMaaððaakkyyaann  vvee  bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11991100)),,  mmaannaassttýýrr  aallaannýýnnaa  iinnþþaa  eeddiillmmiiþþ  bbiirr
tteelleevviizzyyoonn  kkuulleessii  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeedd--
yyaann,,  22000055))

Sourb Khach (Holy Cross) Monastery
of Kurupash from the south-east
(photo above by H. Maghakian, photo
below by an unknown photographer,
1910); a TV tower erected in the
monastery site (photo by S. Kara-
petian, 2005)



131

êμ. Ê³ã í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ

ì³Ý ù³Õ³ùÇó 4 ÏÙ Ñ³ñ³í` Îáõ-

éáõå³ß ·ÛáõÕÇó 1 ÏÙ ³ñ¨Ùáõïù:

²í³Ý¹áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝª

ÑÇÙÝ³¹ñ»É ¿ Â³¹»áë ³é³ùÛ³ÉÁ

êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ ³Ýí³Ùμ, ë³-

Ï³ÛÝ ³í»ÉÇ áõß êμ. Ê³ãÇ Ù³-

ëáõÝùÝ ³Ûë í³ÛñáõÙ ³Ù÷á÷»Éáõ

å³ïíÇÝ í»ñ³Ýí³Ýí»É ¿ êμ.

Ê³ã:

ì³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇñÁ μ³ÕÏ³-

ó³Í ¿ »Õ»É 1709 Ã. ÑÇÙÝáíÇÝ í»-

ñ³Ï³éáõóí³Í Ù»Ï »Ï»Õ»óáõó,

Ýñ³Ý ÏÇóª 1887 Ã. Ýáñá·í³Í

·³íÃÇó, »Ï»Õ»óáõ Ñ³ñ³í³ÛÇÝ

ÏáÕÙáõÙª 1614 Ã. Ï³éáõóí³Í ÙÇ³-

Ý³í ÑáñÇÝí³Íùáí êμ. ¶¨áñ· ¨

êμ. ê³Ý¹áõËï Ù³ïáõéÝ»ñÇó ¨

ßñç³å³ñëåÇó: 

ÐÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñí»É ¿

1950-1960-³Ï³Ý ÃÃ.:

Surb Haç (Kutsal Haç) Manas-
týrý, Kurubaþ Köyü’nün 1 km batý-
sýnda, Van Þehri’nin 4 km güney-
inde bulunmaktaydý.

Rivayete göre Havari Tadeos ta-
rafýndan Surb Asdvadzadzin (Azize
Meryem Ana) adýyla kurulmuþtur.
Daha sonra, Kutsal Haç’ýn bir par-
çasýnýn manastýra taþýnmasýyla, Ha-
ç’ýn onuruna yeniden adlandýrýlmýþ-
týr.

Surlarla çevrili manastýr kom-
pleksi, bir adet kilise (1709’da tama-
men yeniden yapýlandýrýlmýþ), bi-
tiþik bir narteks (1887’de tamir edil-
miþ) ve kilisenin güneyine, 1614’te
inþa edilmiþ Surb Gevorg (Aziz
Yorgi) ve Surb Sandukhd (Azize
Sandukhd) tek nefli þapellerden
oluþmaktaydý.

Manastýr 1950-1960 yýllarý ara-
sýnda tamamen yok edilmiþtir.

Sourb Khach (Holy Cross)
Monastery used to stand a kilome-
tre west of Kurupash Village, 4 km
south of Van City.

It is traditionally considered to
have been founded by Thaddeus
the Apostle by the name of Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin). Later,
when a relic of the Holy Cross was
moved to the monastery, it was
renamed in honour of it. 

The monastic complex consist-
ed of a church (completely recon-
structed in 1709), an adjoining
narthex (repaired in 1887) as well
as the uni-nave chapels of St.
Gevorg and St. Sandukht built
south of the church in 1614. All
these monuments were enclosed
within ramparts. 

Sourb Khach was totally anni-
hilated between the 1950s and
1960s.
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ê³ÉÝ³å³ïÇ êμ. ¶ñÇ·áñ
í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý
ì³Ý ù³Õ³ùÇó 10 ÏÙ ³ñ¨»Éù`
ÎáÕμ³Ýó ·ÛáõÕ³ï»ÕÇÇó 1 ÏÙ ³-
ñ¨Ùáõïù` ÑÛáõëÇëÇó ì³ñ³· É»-
é³Ý Ù»ç ÙËñ×í³Í Ëáñ ÓáñÇ Ù»ç:

Àëï ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý` í³ÝùÁ
ÑÇÙÝ³¹ñ»É ¿ ¶ñÇ·áñ Èáõë³íáñÇãÁ
(302-325), ÇëÏ í»ñ³Ï³éáõó»É`
Ü»ñë»ë Ï³ÃáÕÇÏáëÁ (353-373):

¶ñ³íáñ ³é³çÇÝ ÑÇß³ï³-
ÏáõÃÛáõÝÁ 1037 Ã.-Çó ¿:

´³ÕÏ³ó³Í ¿ñ ·Ùμ»Ã³íáñ
½áõÛ· »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó, ùÇã Ñ»éáõ
·ïÝíáÕ Ù³ïáõéÇó, ûÅ³Ý¹³Ï
Ï³éáõÛóÝ»ñÇó, ßñç³å³ñëåÇó ¨
·»ñ»½Ù³ÝáóÇó:

ì³ÝùÁ å³ÛÃ»óáõÙÝ»ñáí ³-
í»ñí»É ¿ 1950-1960-³Ï³Ý ÃÃ., á-
ñÇó Ñ»ïá áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ
Ñ³÷ßï³Ïí»É ¨ Ûáõñ³óí»É »Ý
Ï³éáõÛóÝ»ñÇ ù³ñ»ñÁ:

Salnabad’ýn Surb Grigor (Aziz
Grigor) Manastýr’ýn kalýntýlarý, Van
Þehri’nin 10 km doðusunda, Goð-
bants Köyü’nün (günümüz: Sar-
maç) 1 km batýsýnda, kuzeyden Va-
rag Daðý’nýn içine giren derin bir
vadide bulunmaktadýr.

Rivayete göre Aydýnlatýcý Gri-
gor (302-325) tarafýndan kurulmuþ,
Katolikos Nerses (353-373) tarafýn-
dan ise yeniden inþa ettirilmiþtir. 

Yazýlý kaynaklarda en erken
1037 yýlýnda anýlmýþtýr.

Surlarla çevrili manastýr kom-
pleksi, kubbeli çift kiliselerden,
biraz uzakta bulunan bir þapelden,
birkaç ek yapýdan ve mezarlýktan
oluþmaktaydý.

Manastýr 1950-1960 yýllarý ara-
sýnda havaya uçurulmuþ, kesme taþ-
larý ise inþaatlarda devþirme malze-
me olarak kullanýlmýþtýr.

St. Grigor (Gregory) Monas-
tery of Salnapat used to be located
in a deep gorge north of Mount
Varag, a kilometre west of Kogh-
bants Village Site, 10 km east of
Van City. 

It is traditionally considered to
have been founded by St. Gregory the
Enlightener (302 to 325) and rebuilt
by Catholicos Nerses (353 to 373).

The earliest written record
mentioning the monastery dates
from 1037.

It consisted of two domed
churches, a chapel standing not
very far from them, some annexes,
and a cemetery, all of them
enclosed within ramparts.

The monastery was blown up
between the 1950s and 1960s, the
stones of its ruined monuments being
appropriated as building material.

ê³ÉÝ³å³ïÇ êμ. ¶ñÇ·áñ í³ÝùÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1910-³Ï³Ý
ÃÃ.) ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1917 Ã., Ó³ËÇó ³ç Ï³Ý·Ý³Í
³ÝÓÇÝù »Ýª ²í»ïÇë Â»ñ½Çμ³ßÛ³Ý, ¸³ÝÇ»É Í. í¹. ¼³ïáÛ³Ý, Ü»ñë»ë »åÇë. Ø»ÉÇù-
Â³Ý·Û³Ý, åñáý. ÜÇÏáÕ³Ûáë ²¹áÝó, ³ÝÑ³Ûï Ù»ÏÁ ¨ åñáý. ²ßË³ñÑμ»Ï ø³É³ÝÃ³ñ)

ì³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÝ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2004 Ã.), ã³÷.̀ ì. ´³ÑÙ³ÝÇ, 1911 Ã.

SSaallnnaabbaadd’’ýýnn  SSuurrbb  GGrriiggoorr  ((AAzziizz  GGrriiggoorr))  MMaannaassttýýrrýýýý’’nnýýnn,,  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn
ffoottooððrraaffççýý,,  11991100’’llaarr))  vvee  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11991177,,  ssoollddaann  ssaaððaa
AAvveeddiiss  TTeerrzziibbaaþþyyaann,,  PPaappaazz  DDaanniieell  ZZaaddooyyaann,,  PPiisskkooppooss  NNeerrsseess  MMeelliikk--TTaanniiggyyaann,,  PPrrooff..
NNiikkooððaayyooss  AAddoonnttss,,  bbiilliinnmmeeyyeenn  kkiiþþii  vvee  PPrrooff..  AAþþkkhhaarrhhbbeegg  KKaallaannttaarr))

MMaannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044)),,  ööllççüümm  WW..  BBaahhmmaannnn,,
11991111  

St. Grigor (Gregory) Monastery of Salnapat from the north-east (unknown photogra-
pher, 1910s) and south-west (unknown photographer, 1917; from left to right: Avetis
Terzibashian, Senior Archimandrite Daniel Zatoyan, Bishop Nerses Melik-Tangian,
Prof. Nikoghayos Adonts, an unknown person, and Prof. Ashkharbek Kalantar)

The remnants of the monastery from the east (photo by S. Karapetian, 2004);
measurement by W. Bahmann, 1911
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ê³ÉÝ³å³ïÇ êμ. ¶ñÇ·áñ í³ÝùÁ Ñ³-
ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª ì. Ð³ÙμÇÏÛ³ÝÇ,
1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ýñ³ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2004 Ã.)

ì³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª ì.
´³ÑÙ³ÝÇ, 1911 Ã.) ¨ Ýñ³ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ
(Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2004 Ã.)

SSaallnnaabbaadd’’ýýnn  SSuurrbb  GGrriiggoorr  ((AAzziizz  GGrriiggoorr))
MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  VV..
HHaammbbiiggyyaann,,  11991100’’llaarr))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoo--
ttooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044))

MMaannaassttýýrr,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  WW..
BBaahhmmaannnn,,  11991111))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000044))

St. Grigor (Gregory) Monastery of
Salnapat from the south-east (photo
by V. Hambikian, 1910s) and its ruins
(photo by S. Karapetian, 2004)

The monastery from the south-west
(photo by W. Bahmann, 1911) and its
ruins (photo by S. Karapetian, 2004)
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êμ. Üß³Ý í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ

·ïÝíáõÙ »Ý Î³Éå³É³ë³Ý ·ÛáõÕÇó

2,3 ÏÙ ÑÛáõëÇë:

ÐÇÙÝ³¹ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³ÏÝ ³Ý-

Ñ³Ûï ¿, ë³Ï³ÛÝ ·áÛáõÃÛáõÝ ¿ áõ-

Ý»ó»É ³éÝí³½Ý ½³ñ·³ó³Í ÙÇç-

Ý³¹³ñÇó (·»ñ»½Ù³ÝáóáõÙ Ï³

1215 Ã. Ë³ãù³ñ):

ì³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³ÉÇñÁ μ³ÕÏ³-

ó³Í ¿ñ Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝ-

í³Íùáí Ù»Ï »Ï»Õ»óáõó ¨ ³ÝÏ³ÝáÝ

ßñç³å³ñëåÇ Ý»ñùá Ë³éÝÇËáõéÝ

¹³ë³íáñí³Í ßáõñç Ù»Ï ï³ëÝÛ³Ï

½³Ý³½³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ûÅ³Ý-

¹³Ï ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó: ²éÏ³ ³í»-

ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ëÝ

³Ýí»ñç ·³ÝÓ³Ëáõ½áõÃÛ³Ý Ñ»-

ï¨³Ýù ¿:

Srkhu Surb Nþan (Kutsal Ýþaret)
Manastýrý’nýn kalýntýlarý, Galbalasan
Köyü’nün 2.3 km kuzeyinde bulun-
maktadýr.

Ýnþa edilme tarihi bilinmemek-
tedir, ancak en azýndan Yüksek Orta
Çaða kadar izleri sürülebilmektedir,
çünkü mezarlýkta 1215 yýlýndan
kalma bir haçkar (haçtaþ) vardýr.

Manastýr kompleksi, surlar içe-
risinde, merkez kubbeli bir kilise ve
düzensiz tasarlanan çeþitli ek yapýlar-
dan (sayýca 10’un üzerinde) oluþ-
maktaydý.

Sürekli olarak sözde “hazine av-
cýlarýnýn” ziyaretlerine maruz kaldý-
ðýndan günümüzde tamamen harab
olmuþ vaziyettedir.

The ruins of Srkhu Sourb Nshan
(Holy Sign) Monastery are pre-
served 2.3 km north of Kalpalasan
Village.

The time of its foundation is
unknown, but it can be traced back
to at least the High Middle Ages, as
its cemetery retains a cross-stone of
1215.

The monastic complex com-
prised a central-domed church and
various annexes (over 10 in number)
built without any proper arrange-
ment within an irregular enclosure.

It has been mainly ruined by so-
called gold-diggers.

êñËáõ êμ. Üß³Ý Ï³Ù êμ. Ø³ñÇÝáëÇ í³Ý-
ùÁ ÑÛáõëÇë-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³Ý-
Ñ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.), ã³÷.ª ². Ð³Ïáμ-
Û³ÝÇ, 2013 Ã.

ì³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨Ùáõï-
ùÇó ¨ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ, 2013 Ã.) 

ì»ñçÇÝ ÝÏ³ñÇ ³é³çÇÝ åÉ³ÝáõÙ ï³ÏÝáõ-
íñ³ ³ñí³Í ÙÇçÝ³¹³ñÛ³Ý ·»ñ»½Ù³ÝáóÝ ¿

SSrrkkhhuu  SSuurrbb  NNþþaann  ((KKuuttssaall  ÝÝþþaarreett))  yyaaddaa
SSuurrbb  MMaarriinnooss  ((AAzziizz  MMaarriinnooss))  MMaannaassttýýrrýý,,
kkuuzzeeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,
11990000’’lleerr)),,  ööllççüümm  AA..  HHaaggoobbyyaann,,  22001133

MMaannaassttýýrr  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  vvee  kkuu--
zzeeyyddooððuuddaann,,  öönn  ttaarraaffttaa  hhaarraapp  eeddiillmmiiþþ  oorr--
ttaaççaaðð  mmeezzaarrllýýððýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeedd--
yyaann,,  22001133))

Srkhu Sourb Nshan (Holy Sign, St.
Marinos) Monastery from the north-
west (unknown photographer, 1900s);
measurement by A. Hakobian, 2013 

The monastery ruins from the south-west
and north-east, with its devastated
medieval cemetery in the foreground
(photos by S. Karapetian, 2013)
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êμ. Ê³ã í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»-

ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ÌÇÍ³Ýó (³ÛÅÙª

âÁÉ·³) ·ÛáõÕÇó 0,4 ÏÙ ³ñ¨-

Ùáõïù` Óáñ³ÏÇ Ó³Ë` Ñ³ñ³í³-

Ñ³Û³ó É³ÝçÇÝ:

ÐÇÙÝí»É ¿ Ä¸-Äº ¹³ñ»ñáõÙ

¨ ·áñÍ»É ÙÇÝã¨ ÄÂ ¹³ñÇ í»ñç»-

ñÁ: 1920-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó

Ñ»ïá å³ñμ»ñ³μ³ñ ³í»ñí»É ¿

ó³ñ¹ ß³ñáõÝ³ÏíáÕ ·³ÝÓ³Ëáõ-

½áõÃÛ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí:

Þñç³å³ñÇëåÁ ·ñ»Ã» ³Ù-

μáÕçáõÃÛ³Ùμ áã ÙÇ³ÛÝ ù³Ý¹»É »Ý,

³ÛÉ¨ ù³ñ»ñÁ Ûáõñ³óñ»É áñå»ë

ßÇÝ³ÝÛáõÃ, ÇëÏ Ï»ÝïñáÝ³·Ùμ»Ã

ÑáñÇÝí³Íùáí »Ï»Õ»óáõó ËÇëï

ù³Ûù³Ûí³Í íÇ×³ÏáõÙ 2006 Ã.

¹»é¨ë Ñ³ñ³ï¨áõÙ ¿ÇÝ ÙÇÝã¨

×³ÏïáÝÝ»ñÁ Ñ³ëÝáÕ áñÙ»ñÁ

(·Ùμ»ÃÁ í³Õáõó »Ý ÏáñÍ³Ý»É):

Surb Haç (Kutsal Haç) Manastý-
rý’nýn kalýntýlarý, Dzidzants (günü-
müzde: Çýlga) Köyü’nün 0.4 km
batýsýnda, derenin sol tarafýnda, gü-
neye bakan yamaçda bulunmakta-
dýr.

14-15. yüzyýllar arasýnda inþa e-
dilen kilise, 19. yüzyýlýn sonlarýna
kadar kullanýldý.

1920’lerden beri sürekli olarak
sözde “hazine avcýlarýnýn” ziyaretler-
ine maruz kaldýðýndan günümüzde
tamamen harab olmuþ vaziyettedir.

Kilisenin Kubbesi uzun zaman
önce kasýtlý olarak yýkýlmýþ, man-
astýrýn sur duvarlarý neredeyse ta-
mamen yok edlmiþ, taþlarý ise inþa-
atlarda devþirme malzeme olarak
kullanýlmýþtýr.

2006 itibariyle, manastýrýn mer-
kezi kubbeli kilisesinin duvarlarý
korniþlerine kadar korunmuþtu.

The remnants of Sourb Khach
(Holy Cross) Monastery are pre-
served on the left, south-facing
slope of a small gorge, 0.4 km west
of Tzitzants (now: Chilga) Village.

Founded between the 14th and
15th centuries, it functioned until
the late 19th century. 

Since the decades following the
1920s, the monastery has been
repeatedly ruined by so-called
gold-diggers. Its enclosure has
been almost totally destroyed, its
stones having been appropriated as
building material. 

As of 2006, the walls of the
monastic church (central-domed in
composition) were still preserved
up to the cornices (its dome was
ruined long ago).

ÌÇÍ³ÝÇó êμ. Ê³ã í³ÝùÁ (Éáõë.ª Þ³Ñ»Ý
¿ý»Ý¹áõ, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.)

DDzziiddzzaannttss  KKööyyüü’’nnüünn  SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall
HHaaçç))  MMaannaassttýýrrýý  ((ffoottooððrraaff  ÞÞaahheenn  EEffeennddii,,
11990000’’lleerr))

Sourb Khach (Holy Cross) Monastery
of Tzitzants Village (photo by Shahen
Effendi, 1900s)
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ÌÇÍ³ÝÇó êμ. Ê³ã í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ÑÛáõëÇë-
³ñ¨»ÉùÇó ¨ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. ¨ ã³÷.ª ê. Î³ñ³-
å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

DDzziiddzzaannttss  KKööyyüü’’nnüünn  SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall  HHaaçç))  MMaa--
nnaassttýýrrýý’’nnýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  vvee  ddooððuuddaann
((ffoottooððrraaffllaarr  vvee  ööllççüümm  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

The remnants of Sourb Khach (Holy Cross)
Monastery of Tzitzants Village from the north-
east and east (photos and measurement by S.
Karapetian, 2006)
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Î×³í³í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó,
³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ Ñ³ïí³ÍÝ»ñ Ý»ñùÇÝ
Í³í³ÉÝ»ñÇó 1972 Ã. (Éáõë. ¨ ã³÷.ª ².
Ð³ËÝ³½³ñÛ³ÝÇ)

GGccaavvaavvaannkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,
ggüünneeyybbaattýýddaann,,  bbaattýýddaann  vvee  iiççeerriissiinniinn
kkýýssmmii  ggöörrüünnttüülleerrii  ((ffoottooððrraaffllaarr  vvee  ööllççüümm
AA..  HHaakkhhnnaazzaarryyaann,,  11997722))

The ruins of Kjav Monastery from
the south-west and west; partial
views of its interior (photos and
measurement by A. Hakhnazarian,
1972)
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ì³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ ·³í³é³-

ÝÇëï ØáÏëÇó (³ÛÅÙª ´³Ëã»ë³-

ñ³Û) 9 ÏÙ Ñ³ñ³íª Î×³í (³ÛÅÙ`

´³ÕçÇÉ³ñ) ·ÛáõÕÇó 0,5 ÏÙ ÑÛáõ-

ëÇë-³ñ¨Ùáõïù:

²í³Ý¹³μ³ñ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿

Éáõë³íáñã³ß»Ý: ¶ñ³íáñ ³Õ-

μÛáõñÝ»ñáõÙ í³ÝùÇ í»ñ³μ»ñÛ³É

ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ·ñ»Ã» ãÏ³Ý: 

´³ÕÏ³ó³Í ¿ »Õ»É, Áëï íÇ-

Ù³·Çñ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ,

1703 Ã. ÑÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõó-

í³Í ·Ùμ»Ã³íáñ »Ï»Õ»óáõó, 1659

Ã. ÑÇÙÝí³Í ·³íÃÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨

ûÅ³Ý¹³Ï (μÝ³Ï»ÉÇ ¨ ïÝï»ë³-

Ï³Ý) ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ μ³½Ù³-

ÃÇí Ë³ãù³ñ»ñ å³ñáõÝ³Ï³Í

·»ñ»½Ù³ÝáóÇó: ØÇÝã¨ 1980-³-

Ï³Ý ÃÃ. í³ÝùÇ ·ÉË³íáñ Ï³éáõÛ-

óÁª »Ï»Õ»óÇÝ, ù³Ûù³Ûí³Í, ë³-

Ï³ÛÝ Ï³Ý·áõÝ ¿ñ, ÇëÏ 2008 Ã.`

³ñ¹»Ý ÙÇïáõÙÝ³íáñ ù³Ý¹³Í ¨

ÑáÕÇÝ Ñ³í³ë³ñ»óí³Í: î³ÏÝáõ-

íñ³ ¿ñ ³ñí³Í Ý³¨ »ñμ»ÙÝÇ

Ë³ãù³ñ³ß³ï ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ:

Gcavavank Manastýrý, Gcav kö-
yü’nün (günümüzde: Baðcýlar) 0.5
km kuzeybatýsýnda, Moks (günü-
müzde: Bahçesaray) Þehri’nin 9 km
güneyinde bulunmaktadýr.

Rivayete göre Aydýnlatýcý Gri-
gor tarafýndan kurulmuþ, ancak ya-
zýlý kaynaklarda neredeyse hiç anýl-
mamýþtýr.

Manastýr, 1703’de tamamen ye-
niden inþa edilmiþ kubbeli bir kili-
seden, 1659’de inþa edilen bir nar-
teksden (yazýtlara göre), birkaç ek
yapýdan ve haçkarlarla (haçtaþlarla)
dolu bir mezarlýktan oluþmaktaydý.

1980’lere kadar, manastýrýn ya-
pýlarý harap bir durumda olmalarýna
raðmen ayaktalardý, ancak 2008’de
manastýrý kasten yerle bir edilmiþ
mezarlýðý ise harab edilmiþ halde
bulduk.

Kjav Monastery used to stand
0.5 km north-west of the village of
the same name (now: Baghjilar), 9
km south of Moks (now: Bakhche-
sarai) City.

Its foundation is traditionally
ascribed to St. Gregory the Enli-
ghtener.

The monastery comprised a do-
med church, a narthex, some
annexes and a cemetery abounding
in cross-stones.

The available written records
report almost no information
regarding Kjav Monastery. Accor-
ding to the available inscriptions,
the narthex was built in 1659, and
the monastic church underwent
complete reconstruction in 1703.
Despite its state of decrepitude, it
was preserved standing until the
1980s.

In 2008 we found the mo-
nastery deliberately levelled to the
ground, with its cemetery in ruins.

Î×³í³í³ÝùÁ ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñí³Í
íÇ×³ÏáõÙ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2008 Ã.)

GGccaavvaavvaannkk  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  aallaannýý  ((ffoottooððrraaff
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))

The site of Kjav Monastery (photo by
S. Karapetian, 2008)
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¶»ñ»½Ù³ÝáóÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ

·³í³é³ÝÇëï ØáÏë (³ÛÅÙª

´³Ëã»ë³ñ³Û) ù³Õ³ùÇ Ñ³ñ³í-

³ñ¨»ÉÛ³Ý »½ñÇÝ` ÙÇÝã¨ 1915 Ã.

½áõï Ñ³Û³μÝ³Ï ¸³ßï Ã³ÕáõÙ`

·ÉË³íáñ³å»ë êμ. Ð³Ïáμ »Ï»-

Õ»óáõ ÑÛáõëÇë³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕÙáõÙ:

1960-³Ï³Ý ÃÃ.-Çó Ñ»ïá ·»-

ñ»½Ù³ÝáóÇ Ë³ãù³ñ»ñÇ Ù»Í³-

·áõÛÝ Ù³ëÁ Ûáõñ³óí»É ¿ ¨ áñå»ë

ßÇÝ³ÝÛáõÃ ·áñÍ³Íí»É å»ï³-

Ï³Ý ¹åñáóÝ»ñÇó Ù»ÏÇ áñÙ»ñáõÙ:

Âí³ÏÇñ μ»ÏáñÝ»ñÁ í»ñ³μ»ñáõÙ

»Ý Äº-ÄÂ ¹³ñ»ñÇÝ:

Mezarlýk, Mogs (günümüzde:
Bahçesaray) Þehri’nin güneydoðu u-
cunda, 1915’e kadar tamamen Erme-
niler tarafýndan iskan edilen Daþd
(Bahçe) Mahallesinde, Surb Hagob
(Aziz Yakup) Kilisesi’nin kuzeydo-
ðusunda bulunmaktaydý.

1960’lardan sonra, mezarlýkda-
ki haçkarlarýn (haçtaþ) çoðu, þehir-
de yapýlan bir okul için inþa malze-
mesi olarak kullanýlmýþlardýr. 

Okulun duvarlarýnda bulunan ve
üstünde yazýt (tarihli) bulunan haçkar
parçalarý 15-19. yüzyýllardan kalmadýr.

The cemetery of Dasht Quarter
(purely Armenian-inhabited until
1915) of Moks (now: Bakhche-
sarai) used to extend north-east of
St. Hakob (Jacob) Church, at the
south-eastern extremity of the city. 

After the 1960s, most of the
cross-stones of the graveyard were
appropriated as building material
for the construction of a state
school. The dated fragments trace
back to the 15th to 19th centuries.

Ð³ïí³ÍÝ»ñ ØáÏëÇ ¸³ßï Ã³ÕÇ Ë³ã-
ù³ñ³ß³ï ·»ñ»½Ù³ÝáóÇó 1911 Ã.
(Éáõë.ª Ð. úñμ»Éáõ) ¨ 2008 Ã.` í»ñ³Íí³Í
ßÇÝ³ÝÛáõÃÇ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ)

MMooggss  ÞÞeehhrrii’’nniinn  DDaaþþdd  ((BBaahhççee))  MMaahhaallllee--
ssiinnddeekkii  mmeezzaarrllýýkkttaa  bbuulluunnaann  hhaaççkkaarrllaarr
((ffoottooððrraaffllaarr  HH..  OOrrbbeellii,,  11991111)),,  yyookk  eeddiillmmiiþþ
mmeezzaarrllýýkkttaann  ggeettiirriillmmiiþþ  vvee  ddeevvþþiirrmmee  mmaall--
zzeemmee  oollaarraakk  kkuullllaannýýllmmýýþþ  mmeezzaarr  aannýýttllaarrýý
((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))  

Cross-stones from the cemetery of
Dasht Quarter, Moks City (photos by
H. Orbeli, 1911); cross-stones from
the same graveyard appropriated as
building material (photos by S. Kara-
petian, 2008)



144



145

êμ. ´³ñ¹áõÕÇÙ»áë ³é³ùÛ³ÉÇ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (² ¨ ´ ÝÏ³ñÝ»ñÁ),
ÑÛáõëÇë-³ñ¨»ÉùÇó ¨ Ñ³ïí³Í ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÇó (Éáõë.ª ì. ´³ÑÙ³ÝÇ, 1911 Ã.),
í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2013 Ã.)

SSuurrbb  BBaarrdduuððiimmeeooss  ((AAzziizz  BBaarrttaallmmaayy))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((iillkk  iikkii  ffoottooððrraaff)),,  kkuu--
zzeeyyddooððuuddaann  vvee  bbaattýýddaakkii  aannaa  kkaappýýssýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  WW..  BBaahhmmaannnn,,  11991111)),,  mmaannaassttýýrrýýnn  ggöö--
rrüünnüümmüü  ggüünneeyybbaattýýddaann  vvee  bbaattýýddaakkii  aannaa  kkaappýýssýý  ((ffoottooððrraallaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22001133))  

The monastery of Sourb Bardughimeos Arakyal (St. Bartholomew the
Apostle) from the south-west (the first two photos) and north-east; its west-
ern portal (photos by W. Bahmann, 1911); the monastery from the south-west
and its western portal (photos by S. Karapetian, 2013)

êμ. ´³ñ¹áõÕÇÙ»áë ³é³ùÛ³ÉÇ í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ ·³í³é³ÝÇëï
´³ßÏ³É» ù³Õ³ùÇó 20 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù` ì³Ýù (³ÛÅÙª ²Éμ³Ûñ³Ï)
·ÛáõÕáõÙ: ²í³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ÙÇ³ÛÝ Ä¸ ¹³ñÇó
ÑÇßíáÕ í³ÝùÁ ÑÇÙÝí»É ¿ ´³ñ¹áõÕÇÙ»áë ³é³ùÛ³ÉÇ Ý³Ñ³ï³-
ÏáõÃÛ³Ý í³ÛñáõÙ: ÐÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿ 1651 ¨ 1755 ÃÃ.:
ØÇÝã¨ 2013 Ã. í³ÝùÇ ï³ñ³ÍùáõÙ ½ÇÝíáñ³Ï³Ý Ñ»Ý³Ï»ï ¿ñ ï»-
Õ³Ï³Ûí³Í:

Surb Barduðimeos (Aziz Bartalmay) Manastýrý, Baþkale Þehri’nin 20
km kuzeydoðusunda, Vank (günümüzde: Albayrak) Köyü’nde bulun-
maktadýr.

Rivayete göre havari Aziz Bartalmay’ýn þehit edildiði yerde kurul-
muþ, ancak yazýlý kaynaklarda en erken 14. yüzyýlda anýlmýþtýr. 1651 ve
1755’de tamamen yeniden inþa edilmiþtir.

2013’a kadar manastýr askeri kontrol altýndaydý, çevresinde ise
askeri bir üs bulunmaktaydý. 

Sourb Bardughimeos Arakyal (St. Bartholomew the Apostle)
Monastery is situated in Vank (now: Albayrak) Village, 20 km north-east
of Bashkale City, the district capital. 

It is traditionally considered to have been founded where the holy apostle
suffered martyrdom. First mentioned in the 14th century, it underwent thor-
ough reconstruction in 1651 and 1755. 

In past decades, a military base was stationed in the territory of the semi-
ruined monastery (it closed in 2013).
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êμ. Ð³ñáõÃÛáõÝ »Ï»Õ»óÇÝ

·ïÝíáõÙ ¿ñ ·³í³é³ÝÇëï ´³ß-

Ï³É»Çó 14 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù`

²ëåëï³Ý (³ÛÅÙª ²ÃÉÁÉ³ñ) ·Ûáõ-

ÕáõÙ:

ºÕ»É ¿ Ñ³Ù³Ï ëñμ³ï³ß ù³-

ñáí Çñ³Ï³Ý³óí³Í μ³½ÇÉÇÏ ßÇ-

ÝáõÃÛáõÝ` Ï³éáõóí³Í Ã»ñ¨ë Ä¼-

Ä¾ ¹³ñ»ñáõÙ:

ºÏ»Õ»óÇÝ ¨ ·»ñ»½Ù³ÝáóÁ

ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ù³Ý¹»É »Ý, ù³ñ»-

ñÁ ·áñÍ³Í»É áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ,

ÇëÏ »Ï»Õ»ó³ï»ÕÇÝ` Ï³éáõó³-

å³ï»É:

Surb Harutyun (Kutsal Dirirliþ)
kilisesi, Baþkale Þehri’nin 14 km
kuzeydoðusunda, Asbsdan (günü-
müzde: Atlýlar) Köyü’nde bulun-
maktaydý.

Muhtemelen 16-17. yüzyýllarda
inþa edilen kilise; kesme taþlarla
kaplý bir bazilikaydý.

Kilise ve mezarlýk tamamen
tahrip edilmiþ, taþlarý inþaatlarda
devþirme malzeme olarak kullanýl-
mýþ, kilisenin bulunduðu yere ise
evler inþa edilmiþtir.

Sourb Harutiun (Holy Resur-
rection) Church used to stand in
Aspstan (now: Atlelar) Village, 14
km north-east of Bashkale City, the
district capital.

A basilica of finely-dressed
stone, it probably dated from the
16th to 17th centuries.

Sourb Harutiun has been total-
ly levelled to the ground, its site
and stones having been appropriat-
ed.

The church cemetery has
shared its fate.

²ëåëï³ÝÇ êμ. Ð³ñáõÃÛáõÝ »Ï»Õ»óáõ
×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý μ»ÏáñÝ»ñÁ (Éáõë.ª
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.) ¨ ¹ñ³Ýó ÑÇ-
Ù³Ý íñ³ ëï»ÕÍí³Í »Ï»Õ»óáõ ÙáõïùÇ
í»ñ³Ï³½ÙáõÃÛáõÝÁª ². Ð³ÏáμÛ³ÝÇ

AAssbbssddaann  KKööyyüü’’nnüünn,,  SSuurrbb  HHaarruuttyyuunn  ((KKuutt--
ssaall  DDiirriilliiþþ))  KKiilliisseessii’’nniinn  ttaaçç  kkaappýýssýýnnaa  aaiitt  vvee
ddeevvþþiirrmmee  mmaallzzeemmee  oollaarraakk  kkuullllaannýýllmmýýþþ
ttaaþþ  ppaarrççaallaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,
22000066)),,  kkoorruunnmmuuþþ  ttaaþþ  ppaarrççaallaarrýýnnaa  ddaayyaa--
nnaarraakk;;  ttaaçç  kkaappýýnnýýnn  ççiizziimmii  ((AA..  HHaaggoobbyyaann))

Architectural fragments from Sourb
Harutiun (Holy Resurrection) Church
of Aspstan Village (photos by S.
Karapetian, 2006); a reconstruction of
the church entrance according to its
preserved fragments (by A. Ha-
kobian)
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êåÇï³Ï í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ ¿ñ

·³í³é³ÝÇëï àëï³Ý (³ÛÅÙ`

¶¨³ß) ù³Õ³ùÇó 2 ÏÙ ³ñ¨»Éù`

ì³Ý³ É×³÷Çó 1,5 ÏÙ Ñ»éáõ:

²í³Ý¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³-

Ó³ÛÝ` í³ÝùÇ ÑÇÙÝ³¹ñáõÙÁ í»-

ñ³·ñíáõÙ ¿ Ù»ñÃ ²ñÍñáõÝÛ³ó

¶³·ÇÏ ² Ã³·³íáñÇÝ (908-Ùáï

943 ÃÃ.), Ù»ñÃ ¿É ¼³ù³ñ» ¨ Æí³-

Ý» ÇßË³ÝÝ»ñÇÝ (Ä´ ¹. í»ñç-Ä¶

¹. ëÏÇ½μ), ë³Ï³ÛÝ í³Ý³Ï³Ý »-

Ï»Õ»óÇÝ, Áëï ÑáñÇÝí³Íù³ÛÇÝ ¨

×³ñï³ñ³å»ï³Ï³Ý ³é³ÝÓ-

Ý³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ï³ñ»ÉÇ ¿

Ãí³·ñ»É Ä¸-Äº ¹³ñ»ñáí:

´³ÕÏ³ó³Í ¿ »Õ»É Ï»Ýïñá-

Ý³·Ùμ»Ã ÑáñÇÝí³Íùáí »Ï»Õ»-

óáõó ¨ ßñç³å³ñëåÇó, áñÇÝ ÏÇó

Ý»ñùáõëï »Õ»É »Ý ÙÇ³μ³Ý³Ï³Ý

¨ ïÝï»ë³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý

Ñ³ñÃ Í³ÍÏáí Ï³éáõÛóÝ»ñ:

ì³ÝùÇ μáÉáñ ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ

ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñí»É »Ý 1940-

1950-³Ï³Ý ÃÃ.: ø³ñ»ñÁ ÷áË³-

¹ñí»É »Ý ¶¨³ß ù³Õ³ù ¨ ·áñ-

Í³Íí»É áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ:

2005 Ã. í³Ýù³ï»ÕÇáõÙ Ïñ³-

ß³Õ³Ë ÷áßáõ Í³ÍÏáõÛÃÇ Ý»ñùá

ÝßÙ³ñíáõÙ ¿ÇÝ »Ï»Õ»óáõ ëñμ³ï³ß

ÑÇÙÝ³ß³ñÇ ³é³ÝÓÇÝ ù³ñ»ñ:

Sbidag (Beyaz) Manastýrý, Van
Gölü kýyýsýnýn 1.5 km içerisnde,
Vosdan (günümüzde: Gevaþ) Þeh-
ri’nin 2 km doðusunda bulunmak-
taydý.

Kurluþu; rivayetelere dayanarak
hem Kral Birinci Gagig Ardzru-
ni’ye (908-943), hem de Prensler
Zakare ve Ývane’ye (12. yüzyýl son-
larýndan 13. yüzyýl baþlarýna) atfe-
dilmektedir, ancak manastýr kilise-
sinin yapý kompozisyonu ve mima-
ri özelliklerinden yola çýkarak, 14-
15. yüzyýllar arasýna tarihlemek
mümkündür.

Surlarla çevrili manastýr komp-
leksi, merkezi kubbeli bir kiliseden
ve düz çatýlý birkaç ek yapýdan o-
luþmaktaydý.

1940-1950 yýllarý arasýnda yerle
bir edilmiþ, kesme taþlarý ise Ge-
vaþ’a götürülerek inþaatlarda dev-
þirme malzeme olarak kullanýlmýþ-
týr.

2005 itibariyle, kilisenin bulun-
duðu alan, horasan harçlý bir kum
tabakasýyla örtülüydü, bunun altýn-
da ise yer yer kilise temelinin kes-
me kaplama taþlarýný görmek
mümkündü.

Spitak (White) Monastery used
to stand within 1.5 km of the shore
of Lake Van, 2 km east of Vostan
(now: Gevash) City, the district
capital.

Its foundation is traditionally
ascribed to both King Gagik
Artzruny (908 to c. 943) and the
princes Zakare and Ivane (late 12th
to early 13th centuries), but the
composition and architectural
peculiarities of the monastic
church trace it back to the period
between the 14th and 15th cen-
turies.

The monastery comprised a
central-domed church, monks’
dwellings and some annexes with
flat roofs, all of them within an
enclosure.

All the monastic monuments
were totally annihilated between
the 1940s and 1950s, their stones
being transported to Gevash and
appropriated as building material.

As of 2005, some of the finely-
dressed stones of the lower mason-
ry of the church could still be seen
amidst the remnants of mortar
backfill.

êåÇï³Ï í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó
(Éáõë.` Ð. Ø³Õ³ùÛ³ÝÇ, 1910 Ã.) ¨ í³Ý-
ù³ï»ÕÇÝ (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2005 Ã. )

SSbbiiddaagg  ((BBeeyyaazz))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddooððuu--
ddaann  ((ffoottooððrraaff  HH..  MMaaððaakkyyaann,,  11991100)),,  yyookk
eeddiillmmiiþþ  mmaannaassttýýrrýýnn  aallaannýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaa--
rraabbeeddyyaann,,  22000055))

Spitak (White) Monastery from the
south-east (photo by H. Maghakian,
1910); the site of the annihilated mo-
nastery (photo by S. Karapetian, 2005)



Ø»Íá÷³í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó,
1900-³Ï³Ý ÃÃ. (Éáõë.ª Ñ»Õ. ³ÝÑ³Ûï¤,
ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ 1972 Ã. (Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ñ-
ñÇÇ, 1972 Ã.) ¨ ·ñ»Ã» Çëå³é ³ÝÑ»ï³ó-
í³Í 2007 Ã. (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ)

MMeeddzzooppaavvaannkk  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann
((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  kkaallýýnn--
ttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaffllaarr  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11997722  vvee
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000077))

Metzopavank Monastery from the south-
west (unknown photographer, 1900s); its
ruins (photo by J.-M. Thierry, 1972); the
site of the almost totally annihilated mo-
nastery (photo by S. Karapetian, 2007)
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Ø»Íá÷³í³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ

·ïÝíáõÙ »Ý ²ñ×»ß (³ÛÅÙª ¾ñçÇß)

ù³Õ³ùÇó 18,9 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨-

Ùáõïù` Â³íÉ³¹Çñ (³ÛÅÙª ¸Ûáõ-

í»ÝçÇ) ·ÛáõÕÇó 1 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨-

Ùáõïù:

ÐÇÙÝí»É ¿ ³éÝí³½Ý Ä ¹³-

ñáõÙ: 1120, 1201 ¨ 1409 ÃÃ. ³Ù-

μáÕçáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿:

1920-³Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇó Ñ»ïá

í³ÝùÇ Ï³éáõÛóÝ»ñÁ ù³Ý¹í»É ¨

í»ñ³Íí»É »Ý ßÇÝ³ÝÛáõÃÇ` ·áñ-

Í³Íí»Éáí Ù»ñÓ³Ï³ ·ÛáõÕ»ñÇ

Ï³éáõó³å³ïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï: 

ì³ÝùÇ í»ñçÝ³Ï³Ý áãÝã³-

óáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É 1960-1970-

³Ï³Ý ÃÃ. ã³Õ¹³ßóÇ ùáõñ¹ Ü³-

¹ÇñÇ Ó»éùáí: Ü³ 2007 Ã. ÙÇ³Ý-

·³Ù³ÛÝ ³ÝÏ³ßÏ³Ý¹ áõ ³ÝÏ»ÕÍ

å³ïÙáõÙ ¿ñ Ñ³Û»ñÇó ÙÝ³ó³Í

·³ÝÓ»ñÁ ·ïÝ»Éáõ ÑáõÛëáí Ï³-

ï³ñ³Í ³í»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇ

Ù³ëÇÝ:

Medzopavank Manastýrý’nýn ka-
lýntýlarý, Arceþ (günümüzde: Erciþ)
Þehri’nin 18.9 km kuzeybatýsýnda,
Tavladir (günümüzde: Düvenci)
Köyü’nün 1 km kuzeybatýsýnda bu-
lunmaktadýr.

En azýndan 10. yüzyýlda inþa edi-
len manastýr, 1120, 1201 ve 1409’da
tamamen yeniden yapýlandýrýlmýþtýr.

1920’lerden sonra, manastýr a-
nýtlarý yýkýlýmýþ ve taþlarý komþu
köylerde çeþitli binalar için inþa
malzemesi olarak kullanýlmýþtýr.

Son olarak; manastýr 1960-1970
yýllarý arasýnda tamamen yok edil-
miþtir (komþu Çaðdaþ Köyü’nde
yaþayan, Nadir isimli biri tarafýn-
dan). 2007 yýlýndaki ziyaretimiz sý-
rasýnda; bize utanmadan, sürgün e-
dilmiþ Ermeniler tarafýndan býraký-
lan hazineleri bulmak amacýyla ma-
nastýrý yýkdýðýný anlatmýþtýr.

Metzopavank Monastery used to
stand a kilometre north-west of
Tavladir (now: Dyuvenji) Village,
18.9 km north-west of Arjesh (now:
Erjish) City. 

Founded not later than the 10th
century, it underwent thorough re-
construction in 1120, 1201 and
1409.

After the 1920s, the monastic
monuments were destroyed, and
their stones were appropriated for
the construction of various build-
ings in the adjacent villages. 

Metzopavank was finally anni-
hilated between the 1960s and
1970s by a certain Nadir, a Kur-
dish inhabitant of Chaghdash: dur-
ing our 2007 visit, he told us, abso-
lutely without any embarrassment,
what he had done with the hope of
finding the treasures allegedly left
behind by deported Armenians. 
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Ü³ñ»Ï³í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.` Ð. Ø³Õ³ùÛ³-
ÝÇ, 1910 Ã.) ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, ÄÂ
¹³ñÇ í»ñç), ã³÷.` º. È³É³Û³ÝÇ

NNaarreegg  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  HH..  MMaaððaakkyyaann,,
11991100))  vvee  ggüünneeyyddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  1199..  yyüüzzyyýýll
ssoonnllaarrýý)),,  ööllççüümm  YY..  LLaallaayyaann  

Narek Monastery from the south-west (photo by H.
Maghakian, 1910) and south-east (unknown photogra-
pher, late 19th century); measurement by Yer. Lalayan
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Ü³ñ»Ï³í³ÝùÁ (Ä ¹³ñ) ·ïÝíáõÙ ¿ñ àëï³ÝÇó (³ÛÅÙ`

¶¨³ßÇó) 15 ÏÙ ³ñ¨Ùáõïù` Ü³ñ»Ï (³ÛÅÙ` ºÙÇßÉ»Ï) ·ÛáõÕáõÙ:

´³ÕÏ³ó³Í ¿ñ ÙÇÙÛ³Ýó ÏÇó »ñÏáõ` êμ. ê³Ý¹áõËï ¨ êμ.

²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó, ·³íÃÇó, »é³Ñ³ñÏ ½³Ý·³Ï³ïÝÇó

¨ êμ. ¶ñÇ·áñ Ü³ñ»Ï³óáõ ¹³Ùμ³ñ³ÝÇó: Ð³Ù³ÉÇñÁ ßñç³÷³Ï-

í³Í ¿ñ å³ñëå³å³ïáí, áñÇÝ Ý»ñùáõëï ÏÇó ¿ÇÝ ÙÇ³μ³ÝÝ»ñÇÝ ¨

áõËï³íáñÝ»ñÇÝ μÝ³Ï³ñ³Ý Í³é³ÛáÕ ûÅ³Ý¹³Ï ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:

ì³ÝùÁ »Õ»É ¿ μ³½Ù³ñ¹ÛáõÝ ·ñãáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ ¨ ·áñÍ»É ÙÇÝã¨

1915 Ã.: Ð»ï³·³ ï³ñÇÝ»ñÇÝ ³ÛÝ ÑÇÙÝáíÇÝ áãÝã³óí»É ¿: 1970-³-

Ï³Ý Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇÝ ×Çßï í³ÝùÇ ï»ÕáõÙ Ï³éáõóí»É ¿ ·ÛáõÕ³Ï³Ý

Ù½ÏÇÃ:

Nareg Manastýrý, Vosdan (günümüzde: Gevaþ) Þehri’nin 15 km ba-
týsýnda, Nareg (günümüzde: Yemiþlek) Köyü’nde bulunmaktaydý.

Surlarla çevrili manastýr (10. yüzyýlda kurulmuþ), Surb Sandukht
(Azize Sandukht) ve Surb Asdvadzadzin (Azize Meryem Ana) adlý
kiliselerden, bir narteksden, üç katlý bir çan kulesinden, Aziz Grigor
Narekatsy’nin mezar odasýndan ve ek yapýlardan oluþmaktaydý.

1915’e kadar kullanýlan manastýr, tarih boyunca üretken bir yazýha-
neydi. 1915’den sonra tamamen yok edilmiþ, 1970 yýlýnda ise yerine
bir cami inþa edilmiþtir.

Narek Monastery used to stand in the village of the same name
(now: Yemishlek), 15 km west of Vostan (now: Gevash) City, the dis-
trict capital.

Founded in the 10th century, it comprised the churches of St.
Sandukht and Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin), a narthex, a three-tier
belfry, the sepulchre of St. Grigor Narekatsy and some annexes for the
habitation of monks and pilgrims, the entire complex enclosed within
ramparts.

The monastery, which boasted the fame of a prolific scriptorium,
functioned until 1915. The years that followed saw its total annihila-
tion, a mosque being erected exactly in its site in the 1970s.

Ü³ñ»Ï³í³ÝùÇ ï»ÕáõÙ Ï³éáõóí³Í Ù½ÏÇÃÁ
¨ áãÝã³óí³Í ·»ñ»½Ù³ÝáóÇó Ñ³÷ßï³Ï-
í³Í 1124 Ã. Ë³ãù³ñ (Éáõë.` ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2008 Ã.)

MMaannaassttýýrr’’ýýnn  yyeerriinnddee  iinnþþaa  eeddiilleenn  ccaammii  vvee
mmaannaassttýýrrýýnn  yyookk  eeddiillmmiiþþ  mmeezzaarrllýýððýýnnddaann,,
11112244  yyýýllýýnnaa  aaiitt  bbiirr  hhaaççkkaarr  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..  GGaa--
rraabbeeddyyaann,,  22000088))

A mosque built in the site of Narek
Monastery; a cross-stone (1124) from
the annihilated cemetery of the monas-
tery (photos by S. Karapetian, 2008)
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Ê³ãù³ñ (1444 Ã.) ²ÕÃ³Ù³ñ ÏÕ½áõ ·»ñ»½Ù³ÝáóáõÙ (Éáõë.` ì. ´³ÑÙ³ÝÇ, 1911 Ã. ¨ ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

Ê³ãÇ Ñ³Ùμ³ñÓÙ³Ý ï»ë³ñ³ÝÝ ²ÕÃ³Ù³ñÇ êμ. Ê³ã í³ÝùÇ »Ï»Õ»óáõ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ×³Ï³ïÇÝ (Éáõë.` ì. ´³ÑÙ³ÝÇ, 1911 Ã. ¨ ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2008 Ã.)

AAððttaammaarr  AAddaassýý’’nnýýnn  SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall  HHaaçç))  MMaannaassttýýrr  mmeezzaarrllýýððýýnnddaann  bbiirr  hhaaççkkaarr  ((11444444))  ((ffoottooððrraaffllaarr  WW..  BBaahhmmaannnn,,  11991111  vvee  SS..  GGaarraa--
bbeeddyyaann,,  22000088)),,  SSuurrbb  HHaaçç  ((KKuuttssaall  HHaaçç))  KKiilliisseessii’’nniinn  bbaattýý  cceepphheessiinnddee,,  HHzz..  ÝÝssaa’’nnýýnn  ggööððee  yyüükksseelliiþþiinnii  ttaassvviirr  eeddeenn  bbiirr  ssaahhnnee  ((ffoottooððrraaffllaarr
WW..  BBaahhmmaannnn,,  11991111  vvee  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000088))

A cross-stone (1444) from the cemetery of Sourb Khach (Holy Cross) Monastery, Aghtamar Island (photos by W.
Bahmann, 1911, and S. Karapetian, 2008)

A scene of the Ascension on the western facade of the church of Sourb Khach (Holy Cross) Monastery, Aghtamar Island
(photos by W. Bahmann, 1911, and S. Karapetian, 2008)
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Øßá êμ. Î³ñ³å»ï (ÆÝÝ³ÏÝÛ³Ý, ¶É³Ï³í³Ýù) í³ÝùÁ Ñ³-
ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª ì. Ð³ÙμÇÏÛ³ÝÇ, 1910-³Ï³Ý ÃÃ.
ëÏÇ½μ ¨ ³ÝÑ³Ûï Ñ»Õ., 1900-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ñ³ñ³í-³ñ¨»ÉùÇó
(Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.), ã³÷.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

Ðáßáïí³Í í³ÝùÇ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.ª
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

MMuuþþ’’uunn  SSuurrbb  GGaarraabbeedd  ((AAzziizz  ÖÖnnccüü  YYaahhyyaa,,  ÝÝnnnnaaggnnyyaann,,  GGllaaggaa--
vvaannkk))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  VV..  HHaammbbiiggyyaann,,
11991100’’llaarrýýnn  bbaaþþýý  vvee  bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  ggüünneeyy--
ddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  ööllççüümm  JJ..--MM..
TThhiieerrrryy

YYookk  eeddiillmmiiþþ  mmaannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaffllaarr  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

Sourb Karapet (Holy Forerunner, Innaknian, Glakavank)
Monastery of Mush from the south-west (photos by V.
Hambikian, early 1910s, and unknown photographer,
1900s); the monastery from the south-east (unknown pho-
tographer, 1900s); measurement by J.-M. Thierry

The remnants of the annihilated monastery from the
south-west (photos by S. Karapetian, 2006)
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êμ. Î³ñ³å»ï í³ÝùÁ ·ïÝíáõÙ
¿ñ Øáõß ù³Õ³ùÇó 36 ÏÙ ÑÛáõëÇë-
³ñ¨Ùáõïù` ø³ñù» É»é³Ý ëïáñá-
ïáõÙ:

ÐÇÙÝí»É ¿ ¸ ¹³ñÇ ëÏ½μÇÝ
áãÝã³óí³Í ÑÇÝ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ï³-
×³ñÇ ï»ÕáõÙ: ¸³ñ»ñ ß³ñáõÝ³Ï
²ñ¨ÙïÛ³Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ ³Ù»ÝÇó
Ñ³ÛïÝÇ ëñμ³í³ÛñÝ ¿ñ:

´³½ÙÇóë ³í»ñí»É ¨ í»ñ³-
ßÇÝí»É ¿: ÐÇÙÝáíÇÝ í»ñ³Ï³éáõó-
Ù³Ý ³é³í»É Ýß³Ý³Ï³ÉÇ ³ßË³-
ï³ÝùÝ»ñ »Ý Çñ³Ï³Ý³óí»É Ä¼
¹³ñáõÙ ¨ 1788 Ã. (Ý³Ëáñ¹Çí
ïáõÅ»É ¿ñ 1784 Ã. »ñÏñ³ß³ñÅÇó):

²Ýó³Í ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝ-
Ã³óùáõÙ ·ñ»Ã» ³ÙμáÕçáíÇÝ ù³Ý¹-
í»É ¿ Ñ»Ýó í³ÝùÇ ï³ñ³ÍùáõÙ μÝ³-
ÏáõÃÛáõÝ Ñ³ëï³ï³Í ¨ â»Ý·ÇÉÇ
·ÛáõÕÁ ÑÇÙÝ³Í ùñ¹»ñÇ ÏáÕÙÇó:

Surb Garabed (Aziz Öncü Yah-
ya) Manastýrý’nýn kalýntýlarý, Karke
Daðý’nýn eteklerinde, Muþ Þeh-
ri’nin 36 km kuzeybatýsýnda bulun-
maktadýr.

4. yüzyýlýn baþlarýnda, bir pagan
tapýnaðýnýn alaný üzerine inþa edil-
miþtir. 

Yüzyýllar boyunca Batý Erme-
nistan’ýn en ünlü ruhani merkeziydi.

Manastýr sürekli olarak yýkým ve
restorasyonlara maruz kalmýþ; özel-
likle 16. yüzyýlda ve 1788’de (1784
depreminden hasar görmüþ) ta-
mamen yeniden inþa edilmiþtir,

Geçtiðimiz onyýllarda, manastý-
rýn bulunduðu yerde kurulan Çengi-
lli Köyü’nün Kürt kökenli sakinleri
tarafýndan neredeyse tamame yok
edilmiþtir.

Sourb Karapet (Holy Forerunner,
Innaknian, Glakavank) Monastery
used to rise at the foot of Mount Karke,
36 km north-west of Mush City.

Founded in the early 4th centu-
ry in the site of a pagan temple, it
was the most renowned spiritual
centre in Western Armenia throug-
hout many centuries.

The monastery repeatedly suf-
fered destruction and underwent
renovation: major acts of complete
reconstruction were carried out
particularly in the 16th century and
after a 1784 earthquake, in 1788.

In past decades, Sourb Karapet
has been almost totally annihilated
by the Kurdish inhabitants of
Chengili, a village established
right in the site of the monastery.
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êμ. ²é³ù»Éáó í³ÝùÇ ³í»-
ñ³ÏÝ»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý Øáõß ù³Õ³-
ùÇó 5 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨»Éùª Ù»ñÓ³-
Ï³ ²ñ³ù (³ÛÅÙ` ø»÷»Ý»ù) ·Ûáõ-
ÕÇó 2,8 ÏÙ Ñ³ñ³í-³ñ¨Ùáõïù` îÇ-
ñÇÝÏ³ï³ñ É»é³Ý É³ÝçÇÝ:

Ð³ÛïÝÇ ¿ Ý³¨ îÇñÇÝÏ³ï³-
ñÇ, Â³ñ·Ù³Ýã³ó ¨ êμ. Ô³½³ñ
³ÝáõÝÝ»ñáí:

Àëï ³í³Ý¹áõÃÛ³Ý` ÑÇÙÝ³-
¹ñ»É ¿ ¶. Èáõë³íáñÇãÁ ÐéáÙÇó
μ»ñí³Í ¨ ³Ûëï»Õ ³Ù÷á÷í³Í
³é³ùÛ³ÉÝ»ñÇ Ù³ëáõÝùÝ»ñÇ íñ³:

ì³ÝùÁ μ³ÕÏ³ó³Í ¿ »Õ»É ÙÇÙ-
Û³Ýó ÏÇó ½áõÛ· »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇó,
·³íÃÇó, ½³Ý·³Ï³ïÝÇó ¨ ßñç³-
å³ñëåÇ Ý»ñùá ûÅ³Ý¹³Ï Ï³-
éáõÛóÝ»ñÇó, ÇëÏ ³ñ¨»ÉÛ³Ý ÏáÕ-
ÙáõÙ` Ù»ÏáõëÇ ¹Çñùáí ·Ùμ»Ã³íáñ
êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ »Ï»Õ»óáõó:

Üáñá·í»É ¿ 1125 ¨ 1614 ÃÃ.:
1663 Ã. í»ñ³Ï³éáõóí»É ¿ ·ÉË³-
íáñ »Ï»Õ»óáõ ·Ùμ»ÃÁ:

Ü»ñÏ³ÛáõÙë í³ÝùÇó å³Ñ-
å³Ýí»É »Ý »ñÏáõ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇ
ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ:

Surb Arakelots (Kutsal Havari-
ler) Manastýrý’nýn kalýntýlarý, Muþ
Þehri’nin 5 km güneydoðusunda,
Arak (günümüzde: Kepenek) Kö-
yü’nün 2.8 km güneybatýsýnda, Di-
ringadar Daðý’nýn yamacýnda bu-
lunmaktadýr.

Rivayete göre Aziz Aydýnlatýcý
Grigor’un Roma’dan getirdiði, kutsal
emanetleri (havarilere ait) barýndýr-
mak amacýyla kurulmuþtur. Ayný za-
manda; Diringadar, Targmançats
(Tercümanlar’ýn) ve Surb Ðazar (A-
ziz Lazarus) olarak da bilinmektedir.

Surlarla çevrili manastýr kom-
pleksi, birbirine bitiþik çift kilise-
lerden, bir narteksden, çan kulesin-
den, ek yapýlardan ve diðer manas-
týr yapýlarýnýn doðusunda izole ol-
muþ bir vaziyette bulunan Surb
Asdvadzadzin adlý kubbeli bir kili-
seden oluþmaktaydý.

1125 ve 1614 yýllarýnda manastýr
onarýlmýþ, 1663’de ise ana kilisesi-
nin kubbesi yeniden inþa edilmiþtir.

Günümüzde, sadece iki adet ki-
lisenin kalýntýlarý kalmýþtýr.

The ruins of Sourb Arakelots (Holy
Apostles’) Monastery are preserved on
one of the slopes of Mount Tirinkatar,
2.8 km south-west of the adjacent vil-
lage of Arak (now: Kepenek), 5 km
south-east of Mush City.

As legend has it, the monastery
was founded by St. Gregory the
Enlightener over the relics of some
apostles brought from Rome. It was
also known by the names Tirinkatar,
Targmanchats (Translators’) and St.
Ghazar (Lazarus).

Sourb Arakelots consisted of three
churches (two of them close to one
another), a narthex, a belfry and some
annexes. All of them were within an
enclosure, except the domed church
of Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin),
which stood to the east, isolated from
the other monastic monuments. 

In 1125 and 1614 Sourb Arakelots
underwent overhaul. In 1663 the
dome of its main church was rebuilt.

At present only the remnants of
two monastic churches are preserved.

Øßá êμ. ²é³ù»Éáó í³ÝùÝ ³ñ¨»ÉùÇó
(Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.),
ã³÷.` Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ

ì³ÝùÇ ³í»ñ³ÏÝ»ñÝ ³ñ¨»ÉùÇó (Éáõë.ª ê.
Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

MMuuþþ’’uunn  SSuurrbb  AArraakkeelloottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarrii--
lleerr))  MMaannaassttýýrrýý,,  ddooððuuddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoo--
ttooððrraaffççýý,,  11990000’’lleerr)),,  ööllççüümm  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy

MMaannaassttýýrrýýnn  kkaallýýnnttýýllaarrýý,,  ddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff
SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

Sourb Arakelots (Holy Apostles’)
Monastery of Mush from the east
(unknown photographer, 1900s);
measurement by J.-M. Thierry

The ruins of the monastery from the
east (photo by S. Karapetian, 2006)
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Øßá êμ. ²é³ù»Éáó í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨-

ÙáõïùÇó (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-

³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ýñ³ ³í»ñ³ÏÝ»ñÁ (Éáõë.ª ê.

Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

SSuurrbb  AArraakkeelloottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarriilleerr))  MMaa--
nnaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooðð--
rraaffççýý,,  11990000’’lleerr))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  SS..
GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

Sourb Arakelots (Holy Apostles’)
Monastery of Mush from the south-west
(unknown photographer, 1900s); its
ruins (photo by S. Karapetian, 2006)
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öÇÉÇëá÷³ ¸³íÇÃ ²ÝÑ³ÕÃÇ ÑÇß³ï³ÏÇÝ Ï³Ý·Ý»óí³Í Ë³ã-
ù³ñÁ (1144 Ã.) Øßá êμ. ²é³ù»Éáó í³ÝùÇ ·»ñ»½Ù³Ýáó-å³Ý-
Ã»áÝáõÙ (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-1910-³Ï³Ý ÃÃ.) ¨ ÙÝ³-
óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë. ¨ ·ñã³ÝÏ³ñÁª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2006 Ã.)

SSuurrbb  AArraakklleeoottss  ((KKuuttssaall  HHaavvaarriilleerr))  MMaannaassttýýrrýý’’nnýýnn  ppaanntteeoonnuunnddaa,,
11444444  yyýýllýýnnddaa,,  ffiilloozzooff  DDaavviitt  AAnnhhaaððtt’’ýýnn  ((YYeenniillmmeezz  DDaavviitt))  aannýýssýýnnaa
ddiikkiillmmiiþþ  hhaaççkkaarr  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000--11991100’’llaarr))  vvee  kkaallýýnn--
ttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  vvee  ççiizziimm  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000066))

A cross-stone of 1144 erected in memory of philosopher
Davit Anhaght (David the Invincible) in the pantheon of
Sourb Arakelots (Holy Apostles’) Monastery of Mush
(unknown photographer, 1900s to 1910s); the cross-stone
remnants (photo and tracing by S. Karapetian, 2006)
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´³·³í³ÝÇ êμ. ÐáíÑ³ÝÝáõ í³ÝùÁ Ñ³-
ñ³íÇó (Éáõë.ª Ð. úñμ»Éáõ, 1911 Ã.), Ñ³-
ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó ¨ ³ñ¨ÙáõïùÇó (Éáõë.
Ñ»Õ.ª ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.), ã³÷.`
Â. Âáñ³Ù³ÝÛ³ÝÇ

BBaaggaavvaann  KKööyyüü’’nnüünn  SSuurrbb  HHoovvhhaann  ((AAzziizz
YYaahhyyaa))  MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyyddeenn  ((ffoottooððrraaffllaarr
HH..  OOrrbbeellii,,  11991111)),,  ggüünneeyybbaattýýddaann  vvee  bbaa--
ttýýddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffççýý,,  11990000’’llaarr)),,
ööllççüümm  TT..  TToorraammaannyyaann

The church of St. Hovhan (John)
Monastery of Bagavan from the south
(photo by H. Orbeli, 1911), south-west
and west (unknown photographer,
1900s); measurement by T. Toramanian
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êμ. ÐáíÑ³ÝÝáõ í³ÝùÁ

·ïÝíáõÙ ¿ñ å³ïÙ³Ï³Ý ´³·³-

í³Ý, Ñ»ï³·³ÛáõÙ` àõãùÇÉÇë»

(³ÛÅÙ` Â³ßÃ»ù»ñ) ·ÛáõÕáõÙ`

²ñ³Í³ÝÇ ·»ïÇ Ó³Ë ³÷ÇÝ:

´³·³í³ÝáõÙ ¿ ³Ù÷á÷í»É

²ñï³ß»ë ²-Ç áñ¹ÇÝ` Ø³Å³Ý

ùñÙ³å»ïÁ, áñÇ »Õμ³ÛñÁ` îÇ·-

ñ³Ý (îÇñ³Ý) ²-Ý, Ñ»ï³·³ÛáõÙ

·»ñ»½Ù³ÝÇ íñ³ μ³·ÇÝ ¿ Ï³éáõ-

ó»É:

¸ ¹³ñÇ ëÏ½μÇÝ ¶ñÇ·áñ Èáõ-

ë³íáñÇãÝ ³í»ñ»É ¿ ³ÛÝ ¨ »Ï»Õ»-

óÇ ÑÇÙÝ»É:

631-639 ÃÃ. ÝáõÛÝ ï»ÕáõÙ Ù»-

Í³¹Çñ Ýáñ »Ï»Õ»óÇ ¿ Ï³éáõó»É

ù³ÕÏ»¹áÝ³Ï³Ý áõëÙáõÝùÇ Ñ»-

ï¨áñ¹ º½ñ Ï³ÃáÕÇÏáëÁ:

ì³ÝùÁ ·ñãûç³Ë ¿ñ: Ò»é³-

·ñ»ñÇó Ù»ÏÁ ëï»ÕÍí»É ¿ 1292 Ã.:

Ä¾ ¹³ñÇ Ï»ë»ñÇó ³Ûëï»Õ ¿ñ

·ïÝíáõÙ ´³·ñ¨³Ý¹Ç (ì³Õ³ñ-

ß³Ï»ñïÇ) »åÇëÏáåáëáõÃÛáõÝÁ:

ÄÀ-ÄÂ ¹¹. í³ÝùáõÙ Ñ³ë-

ï³ïí³Í Ñ³Û Ï³ÃáÕÇÏ» ÙÇ³-

μ³ÝáõÃÛáõÝÁ ³ÛÝ í»ñ³Í»É ¿ñ

å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ñ»Ý³Ï»ïÇ:

ì³ÝùÁ ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ù³Ý-

¹»É »Ý 1940-³Ï³Ý ÃÃ. í»ñç»ñÇÝ:

Surb Hovhan (Aziz Yahya)
Manastýrý, Bagavan Köyü’nde (Üç-
kilise olarak yeniden adlandýrýlmýþ,
þimdiki Taþteker adý ise yakýn geç-
miþte konulmuþtur), Aradzani Neh-
ri’nin sol yakasýnda bulunmaktaydý. 

Kral Birinci Ardaþes’ýn oðlu pa-
gan baþ rahibi Majan’ýn mezarý ü-
zerine, aðabeyi Birinci Digran (Di-
ran) bir tapýnak inþa ettirmiþ, 4.
yüzyýlda ise bu tapýnak Aydýnlatýcý
Grigor tarafýndan yýkýlarak; yerine
bir kilise inþa edilmiþtir.

631-639 yýllarý arasýnda, Kalke-
don mezhebine baðlý Ermeni Ka-
tolikosu Yezr, varolan kilisnin ye-
rine daha büyük bir kilise inþa ettir-
miþtir.

Surb Hovhan (Aziz Yahya) Ma-
nastýrý yazýhane olarak da bilinmk-
eteydi, orada yazýlan el yazmalarýn-
dan bir tanesi 1292 yýlýndan kalma-
dýr.

17. yüzyýlýn ortalarýnda, Bag-
revand’ýn (Vaðarþagerd) piskopos-
luðuna dönüþtü. 

18-19. yüzyýllar arasýnda, man-
astýra yerleþen Ermeni Katolik pe-
derler, manastýrý savunma amaçlý
bir kaleye dönüþtürmüþlerdi.

Manastýr 1940’larda tamamen
yerle bir edilmiþtir. 

St. Hovhan (John) Monastery
used to stand in Bagavan (later
renamed Uchkilise, now: Tashte-
ker) Village, on the left bank of the
river Aratzani.

It was founded in the early 4th
century by St. Gregory the
Enlightener in the site of a temple
built over the grave of pagan chief
priest Mazhan, Artashessid king
Artashes I’s son, by his brother
Tigran (Tiran) I.

Between 631 and 639, Arme-
nian Catholicos Yezr, who was an
adherent of the Chalcedonian faith,
replaced the existing church with a
larger one.

St. Hovhan Monastery was
known as a scriptorium, one of the
manuscripts written there dating
from 1292.

In the mid-17th century, it grew
into the seat of the bishopric of
Bagrevand (Vagharshakert).

Between the 18th and 19th cen-
turies, the monastery had an Arme-
nian Catholic congregation (during
this period, it also served for
defensive purposes).

St. Hovhan was totally levelled
to the ground in the late 1940s.
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êμ. Î³ñ³å»ï »Ï»Õ»óÇÝ
·ïÝíáõÙ ¿ñ ØÅÝÏ»ñï (³ÛÅÙª æ³-
ÙÇ¹»ñ») ·ÛáõÕáõÙ: 

¼-¾ ¹³ñ»ñÇ Ë³ã³Ó¨ ·Ùμ»-
Ã³íáñ ÑáñÇÝí³Íùáí Ï³éáõÛó ¿ñ:
Üå³ï³ÏÇÝ ¿ Í³é³Û»É ÙÇÝã¨
1915 Ã.: 

ÐÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ³í»ñí»É ¿
1950-³Ï³Ý ÃÃ.: ø³ñ»ñÁ ÷áË³-
¹ñí»É ¨ Ûáõñ³óí»É »Ý áñå»ë ßÇ-
Ý³ÝÛáõÃ:

Surb Garabed (Aziz Öncü Yahya)
Kilisesi, Mjngerd (günümüzde: Ca-
midere) Köyü’nde bulunmaktaydý.

6-7. yüzyýllar arasýnda inþa edil-
miþ, kubbeli haç formlu bir yapýyý
temsil etmekteydi.

1915’e kadar kullanýlan kilise,
1950’lerde yok edilmiþ, kesme taþ-
larý ise inþaatlarda devþirme malze-
me olarak kullanýlmýþtýr.

Sourb Karapet (Holy Forerun-
ner) Church used to be situated in
Mezhenkert (now: Jamidere) Vil-
lage. 

A domed cruciform structure, it
dated from the 6th to 7th centuries. 

The church, which functioned
until 1915, was destroyed in the
1950s, its stones being carried
away from the site and appropriat-
ed as building material.

êμ. Î³ñ³å»ï »Ï»Õ»óÇÝ ÑÛáõëÇë-³ñ¨-
»ÉùÇó (Éáõë. ¨ ã³÷.ª ì. ´³ÑÙ³ÝÇ, 1911
Ã.) ¨ »Ï»Õ»ó³ï»ÕÇÝ (Éáõë.ª Ð. ´ñ»¹ïÇ,
1994 Ã.)

SSuurrbb  GGaarraabbeedd  ((AAzziizz  ÖÖnnccüü  YYaahhyyaa))  KKiilliissee--
ssii,,  kkuuzzeeyyddooððuuddaann  ((ffoottooððrraaff  vvee  ööllççüümm  WW..
BBaahhmmaannnn,,  11991111)),,  ttaammaammeenn  yyookk  eeddiillmmiiþþ
kkiillsseenniinn  aallaannýý  ((ffoottooððrraaff  HH..  BBrraaddtt,,  11999944))

Sourb Karapet (Holy Forerunner)
Church from the north-east (photo
and measurement by W. Bahmann,
1911); the site of the totally annihilat-
ed church (photo by H. Bradt, 1994)
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êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ í³ÝùÁ Ñ³ñ³í-³ñ¨-
ÙáõïùÇó (Éáõë.ª ¶. æ»ñçÛ³ÝÇ, 1900-³-
Ï³Ý ÃÃ.) ¨ Ýñ³ ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ (Éáõë.` Ä-
Ø. ÂÇ»ññÇÇ, 1988 Ã.)

SSuurrbb  AAssddvvaaddzzaaddzziinn  ((AAzziizzee  MMeerryyeemm  AAnnaa))
MMaannaassttýýrrýý,,  ggüünneeyybbaattýýddaann  ((ffoottooððrraaff  GG..
CCeerrccyyaann,,  11990000’’lleerr)),,  mmaannaassttýýrr  kkaallýýnnttýýllaarrýý
((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy,,  11998888))

Sourb Astvatzatzin (Holy Virgin)
Monastery from the south-west
(photo by Gevorg Jerjian, 1900s); the
remnants of the monastery (photo by
J.-M. Thierry, 1988)
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êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ í³ÝùÇ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ ·ïÝíáõÙ »Ý ²ÏëÇ-

·áÙë (Ý³¨ª êáõñμ úÑ³Ý, ³ÛÅÙª

¸»ÙÇñ¹Ûáí»Ý) ·ÛáõÕÇó 1,3 ÏÙ Ñ³-

ñ³í-³ñ¨Ùáõïù` ·³í³é³ÝÇëï

Ð³ë³ÝÏ³É» (³ÛÅÙª ö³ëÇÝÉ»ñ)

ù³Õ³ùÇó 6 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù:

ÐÇßíáõÙ ¿ Ý³¨ Ø³·ÇëïñáëÇ,

îÇñ³Ùáñ, ÚáÃÝ íÇñ³ó, ÌÇñ³Ý-

Û³ó ³ÝáõÝÝ»ñáí:

Î³éáõóí»É ¿ Ä² ¹³ñáõÙ: º-

Õ»É ¿ ·ñãûç³Ë: Ð³ÛïÝÇ »Ý 1455

¨ 1654 ÃÃ. ëï»ÕÍí³Í Ó»é³·ñ»-

ñÁ:

ì³ÝùÁ μ³ÕÏ³ó³Í ¿ñ ëñ³-

Í³Ûñ í»Õ³ñáí ³í³ñïíáÕ Ï»Ýï-

ñáÝ³·Ùμ»Ã »Ï»Õ»óáõó, ³ñ¨Ùáõï-

ùÇó ÏÇó Ñ³ñÃ ï³ÝÇùáí ·³íÃÇó,

ù³é³ÝÏÛáõÝ ßñç³å³ñëåÇÝ Ý»ñ-

ùáõëï Ïóí³Í μÝ³Ï»ÉÇ ¨ ïÝï»-

ë³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ûÅ³Ý¹³Ï

μ³½Ù³ÃÇí ßÇÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¨ ·»-

ñ»½Ù³ÝáóÇó:

Æ ¹³ñÇ Ï»ë»ñÇÝ ·ñ»Ã» ³Ù-

μáÕçáíÇÝ ³í»ñí»É ¿: Ü»ñÏ³-

ÛáõÙë »ñμ»ÙÝÇ í³ÝùÇó å³Ñ-

å³Ýí»É »Ý ÙÇ³ÛÝ ·³íÃÇ áñÙ»ñÇ

ÙÝ³óáñ¹Ý»ñÁ: ø³Ý¹í³Í ßÇÝáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³ñ»ñÁ (Ñ³ïÏ³å»ë

ëñμ³ï³ßÝ»ñÁ) Ñ³÷ßï³Ïí»É »Ý

áñå»ë ßÇÝ³ÝÛáõÃ ¨ Ñ»é³óí»É

ÑÝ³í³ÛñÇó:

Surb Asdvadzadzin (Azize Mer-
yem Ana) Manastýrý’nýn kalýntýlarý,
Hasankale (günümüzde: Pasinler)
Þehri’nin 6 km kuzeydoðusunda,
Agsigoms (günümüzde: Demirdö-
ven) Köyü’nün 1.3 km güneybatý-
sýnda bulunmaktadýr.

Surb Ohan (Aziz Ohan) adýyla
da bilinen, manastýr ayný zamanda;
Magisdrosi, Diramor, Yotn Virats
ve Dziranyats olarak da bilinmekte-
dir.

11. yüzyýlda inþa edilen man-
astýr, ayný zamanda bir yazýhaney-
di. Orada yazýlan el yazmalarýndan
iki tanesi 1455 ve 1654 yýllarýndan
kalmadýr.

Surlarla çevrili manastýr kom-
pleksi, sivri külahlý, merkezi kubbe-
li bir kiliseden, batýdan bitiþik düz
çatýlý bir narteksden, ek yapýlardan
ve mezarlýktan oluþmaktaydý.

Manastýr, 20. yüzyýlýn ortalarýn-
da neredeyse tamamen yok edilmiþ-
tir. Günümüzde, narteks duvarlarý-
nýn sadece bir kýsmý korunmuþtur.
Harab edilmiþ manastýr yapýlarýnýn
taþlarý, alandan uzaða taþýnmýþ ve
inþaatlarda devþirme malzeme ola-
rak kullanýlmýþtýr.

The remnants of Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin) Mo-
nastery (also known by the names
of Magistros, Tiramor, Yotn Virats
and Tziranyats) are situated 1.3 km
south-west of Aksigoms (also
called Sourb Ohan, now: Demir-
dyoven) Village, 6 km north-east
of Hasankale (now: Pasinler) City,
the capital of Basen District.

Built in the 11th century, the
monastery consisted of a central-
domed church surmounted by a
pointed spire, a narthex of a flat
roof adjoining it from the west, as
well as numerous annexes and a
cemetery, all of them within a
quadrangular enclosure.

The monastery was also known
as a scriptorium, two of the manu-
scripts written there dating from
1455 and 1654.

Sourb Astvatzatzin was almost
totally destroyed in the mid-20th
century. At present only some rem-
nants of its narthex walls are pre-
served. The stones of the ruined
monastic buildings, particularly
the finely-dressed ones, have been
carried away from the site and
appropriated as building material.

úÉÃÇÇó ¥àõÕïÇÃ¤ 30 ÏÙ ÑÛáõëÇë-³ñ¨»Éù`
¸»ÉÇùÃ³ß ·ÛáõÕÇ Ùáï ·ïÝíáÕ Î³ÙÇëÇ
¥ÎÇ³·ÉÇë ³ÉÃÁ¤ í»óËáñ³Ý »Ï»Õ»óÇÝ
Ñ³ñ³íÇó 1900-³Ï³Ý (Éáõë. Ñ»Õ.ª ³Ý-
Ñ³Ûï) ¨ 2012 ÃÃ. (Éáõë.ª Ä-Î. ¨ Þ. ÐáÃ»-
ÉÇ»Ý»ñÇ)

OOllttuu’’nnuunn  ((UUððddiitt))  3300  kkmm  kkuuzzeeyyddooððuussuunn--
ddaa,,  DDeelliikkttaaþþ  KKööyyüü’’nnüünn  yyaakkýýnnýýnnddaa  bbuulluu--
nnaann  GGaammiiss’’iinn  ((GGiiaagglliiss  AAllttýý))  AAllttýý  AAppssiissllii  KKii--
lliisseessii,,  ggüünneeyyddeenn  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffccýý,,
11990000’’lleerr))  vvee  kkaallýýnnttýýllaarrýý  ((ffoottooððrraaff  JJ..--CC..  vvee
CChh..  HHootteelllliieerr,,  22001122))

The six-apse church of Kamis (Kiaglis),
located near Deliktash Village, 30 km
north-east of Olti (Ughtit), from the south
(unknown photographer, 1900s); the
church remnants (photo by J.-C. and Ch.
Hotellier, 2012)
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²ñ³μÏÇñ ù³Õ³ùÇ êμ. ²ëïí³Í³ÍÇÝ
Ù³Ûñ »Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó
¥Éáõë. Ñ»Õ.` ³ÝÑ³Ûï, 1900-³Ï³Ý ÃÃ.¤ ¨
ù³Ý¹áõÙÇó Ñ»ïá »Ï»Õ»ó³ï»ÕÇÝ ¥Éáõë.`
ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ, 2007 Ã.¤

AArraabbggiirr  ÞÞeehhrrii’’nniinn  SSuurrbb  AAssddvvaaddaaddzziinn  ((AA--
zziizzee  MMeerryyeemm  AAnnaa))  KKiilliisseessii,,  ggüünneeyybbaattýý--
ddaann  ((bbiilliinnmmeeyyeenn  ffoottooððrraaffccýý,,  11990000’’lleerr))  vvee
aallaannýý  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann,,  22000077))..

Arabkir’s mother church of Sourb
Astvatzatzin (Holy Virgin) from the
south-west ¥unknown photographer,
1900s¤; the church site after its demo-
lition ¥photo by Samvel Karapetian,
2007¤
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ºñ½ÝÏ³ ¥³ÛÅÙª ¾ñ½ÇÝç³Ý¤ ·³í³éÇ ¾ñ-
Ï³Ý ¥³ÛÅÙª úñÃ³Ûáõñï¤ ·ÛáõÕÇ Ùáï
·ïÝíáÕ êμ. ¶¨áñ· í³ÝùÁ 1986 Ã. (Éáõë.ª
Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ) ¨ ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï ù³Ý¹áõ-
ÙÇó Ñ»ïá (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ïÛ³ÝÇ,
2008 Ã.)

YYeerrzzýýnnggaa’’nnýýnn  ((ggüünnüümmüüzzddee::  EErrzziinnccaann))  EErr--
ggaann  ((ggüünnüümmüüzzddee  OOrrttaayyuurrtt))  KKööyyüü’’nnüünn  yyaa--
kkýýnnýýnnddaa  bbuulluunnaann  SSuurrbb  GGeevvoorrgg  ((AAzziizz  YYoorr--
ggii))  MMaannaassttýýrrýý,,  11998866  yyýýllýýnnddaa  ((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..
TThhiieerrrryy))  vvee  bbüüttüünnüüyyllee  yyýýkkýýllddýýkkttaann  ssoonnrraa
22000088  yyýýllýýnnddaa  ((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann))..

St. Gevorg (George) Monastery, locat-
ed near Erkan (now: Ortayurt) Village,
Yerznka (now: Erzinjan) District (pho-
tos by J.-M. Thierry, 1986); the site of
the totally annihilated monastery
(photos by S. Karapetian, 2008)
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ê³ëáõÝÇ ê»Ù³É ¥³ÛÅÙª àõã»íÉ³ñ¤ ·ÛáõÕÇ
»Ï»Õ»óÇÝ Ñ³ñ³í-³ñ¨ÙáõïùÇó 1988 Ã.
(Éáõë.ª Ä-Ø. ÂÇ»ññÇÇ) ¨ ½ÇÝíáñ³Ï³Ýáõ-
ÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 1996 Ã. ÑÇÙÝ³Ñ³ï³Ï
ù³Ý¹»Éáõó Ñ»ïá (Éáõë.ª ê. Î³ñ³å»ï-
Û³ÝÇ, 2013 Ã.)

SSaassuunn’’uunn  SSeemmaall  ((ggüünnüümmüüzzddee::  ÜÜççeevvlleerr))
KKööyy  kkiilliisseessii,,  ggüünneeyybbaattýýddaann,,  11998888  yyýýllýýnnddaa
((ffoottooððrraaff  JJ..--MM..  TThhiieerrrryy))  vvee  22001133  yyýýllýýnnddaa
((ffoottooððrraaff  SS..  GGaarraabbeeddyyaann))..  TTüürrkk  oorrdduussuu
ttaarraaffýýnnddaann  11999966  yyýýllýýnnddaa  ttaammaammeenn  yyýýkkýýll--
mmýýþþttýýrr..

The church of Semal (now: Uchevlar)
Village, Sasun, from the south-west
(photo by J.-M. Thierry, 1988); the site
of the church which was annihilated
by the army forces in 1996 (photo by
S. Karapetian, 2013)
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